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ערשט ער אַ קט 


אין דער קוילן.מינע אַרוּם טאָמקינסװיל, אַרױס אין 
דער װיסטע, אין צימער אַכט-הוּנדערט פיר. -- אַ צל, 
מער פון אַן אַרבּעטער אין דער קוילן-מינע טאָמקינ. 
סוויל. אײינגעאָרדנט לויט איין פאָרם מיט אַנדערע 
צימערן. אַלצדינג, װאָס געפינט זיך אין שטוּבּ, איז 
צוגעמויערט צוּ דער װאַנט, אָדער אָנגעקײטלט, 
געטן, װאָס פאַרמאַכן זיך בּייטאָג, טיש-בענקלעך און 
אַפילן די קיך איז אָנגעקײטלט. גאָר נישט איז דאָ 
אינדיוידועלעס, נאָר אַ פאָר געבּלימלטע קאַרטאָנען. 
פאָרהענגלעך און אַ הייליג בּילד, װאָס הענגט אוני 
טער אַ רוט פלעמל אין אַ װינקל. אויף אַ טישל 
נעבּן פענסטער שטייט אַ בּלוּמען-טאָפּ, מיט אַ הײ. 
מישער דאָרפישער מירטע. 
עס איז פאַרנאַכט אין אַ האַרבּסט טאָג. די זון שיינט 
אַרײן דורכן פענסטער, דער טיש איז געגרײט צום 
עסן, עס הערט זיך אַ קלינגען פון פאַבּריקיגלאָק. 
אַרגעטער גײען אַהײם און גײען צו דער אַרגעט. 
געשפ"עך פאַר די פענסטער, 
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זאַסלושא 

אַן אַלטע גוע, אַ טיב? פאַרבּונדן איבּערן קאָפּ, שטייט אין אָפענעם פענסטער און רעדש 
אַרױס צוּ די פאַרגײגײענדע אין גאָס 

מאַרישא 


שטימע פוּן דער גאַס 
נ, גי, גײ, גיי שױן, הער שוין אויף צוּ דערקוּטשען, צם 
ווערט דאָך שוין . שפּעט. 

אַנטאָן 

שטימע פוּן דער גאַס 


אַך, מאַרישאַ, מאַרישץ. 
מאַרישא 
ואָגט עפּעס, קוּמט אריינצולויפן אין שטובּ 
משוּגענער, אינמיטן דער גאַס, מענטשן וועלן דאָך לאַכן, 
אַנטאָן 
וועלכער יאָגט זיך נאָך נאָך איר 
זאָלן זיי לאַכן, װאָס גייען מיך מענטשן אָן! נעמט ױ אַרום אוף 
װיל זי קוּשן 
מאַרישא 
צו דער מוּטער 
מאַמע, אַזעלכע צרות האָט מען פון אים אויסצוּשטיין. ‏ עס 
קוּמט די צייט צוּ גיין אין שאַכט אַרײן צוּ דער אַרבּעט, 
װערט ער משוגע, פּיעשְטשעט זיך, װי ער װאָלט אַ קינד גע. 
ווען, און גיבּ אים נאָך אַ צוּקערל אין דער שוּלע צוּ גיין. 
נאָר קישן זיך, אוּן קיסן זיך, אוּן דאָ האַלט דער גלאָק אין . 
א יין קלינגען, װי צוּ 8 פייער אין דער היים 


זאַסלושא 
דאָס איז די טבע פוּן מאַנספּאַרשױנען, װעסט נישט איבּערי 
מאַכן, טאָכטער, 
מאַרישא 
אָבּער עס ווערט דאָך פאַרמיאוּסט, בּאַק-הינער וװוערט דאָך אויך 
פאַרמיאוסט. 
זאָסלוּשא 
נוּ, קוּשׁ אים, אוּן זאָל ער גיין, עס וװוערט שפֿעט. 
מאַרישא 
קושט דעם מאַן שנעל 
נוּ, שוין, ל'מיר שוין דיינע פּטוּר װערן 
אַנטאָן 
מאַרישאַ ! 
. מאַרישא 
אוּן װאָס נאָךז 
אַנטאָן 


מאַרישאַ, זאָג מיר צוּ, 


מאַרישא 
װאָס זאָל איך דיה צוװזאָגן! 

אַנטאָן 
ווייסט שוין װאָס דוּ זאָלסט מיר צואָגן, 

מאַרישא 
הױבּסט שוין װידער אָן! 

אַנטאָן 
איך קען עס נישט דאָרט אויסהאַלטן בּיים פייער. אַ? אִיך דער. 
מאָן זיך, אַז דוּ בּיסט אַלײין אין דער היים, אַ גאַנצע נאַכט, 
אוּן זייצעוו וואוינט מיט דיר טיר בּיי טיר. עס בּרענט אין 
מיין האַרץ, װי אין דעם אויון, בּיי װעלכן איך שטײ. 

מ אַרישא 

שמייכלט 
אוּן װאָס װעט זיין, אַז איך װעל דיר שוין צוּזאָגן} 


אַנטאָן 

מיט לייד | | 
איך װייס, עס װעט גאָר נישט העלפן, נאָר רוּאינער װעל איך 
זיין. 

זאַסלוּשא | 
װאָס אֵרט עס דיך! זאָג אים צוּ, טאָכטער, זעסט דאָך, אַז 
ער ליידט. 

מאַרישא 
אַז ער איז משוּגע אוּן רעדט זיך איין אַ קרענק אין בּויך, 
בּאַדאַרף איך מיטשפּילן דאָס משוּגעת! ער װייסט דאָך, אַז' עס 
איז אַן איינרעדצניש. 

אַנטאָן 
איך װייס עס, איך װייס עס, נאָר צייט מען האָט זייצעװן 
אַרײינגעגעבּן אין טאָג-אַרבּעט אוּן מיך בּיינאַכט, פּייניגט עס 
מיך, אַז איך שטיי בּיים אויוון, זע איך אַזעלכע וילדע זאַכן 
אין פּלאַם-פייער, אַז איך װאָלט זיך אין פּלאַם אַרײנגעװאָרפן 
אַ לעבּעדיגער. מיט פאָרװאוּרף דוּ ווייסט דאָך, מאַרישאַ, אַן איר 
האָבּ אַן אוּוזאַך חושד צוּ זײַן, דוּ װײיסט דאָך, אַז עס איז 
נישט בּחנם... : 

מאַרישאַ : 

אוּן אַז ס'איז עפּעס. בּיסטוּ שוּלדיג. אוּן אַז דוּ װעסט מיך 
כּייניגן, װעל איך עס טאָן להכעיס, 

אַנטאָן 

װואַרפט אַראָפּ פון זיך דאָס היטל מיטן לאַמטערל 
גי איך נישט צוּ דער אַרבּעט, איך װעל בּלײיבּן אין דער 
היים דיך היטן, 

מאַרישא 
װעט מען דיך מיט די בּעבּעכעס אַרױסװאַרפֿן, װיײיסט די גע. 
זעצן פוּן טאַמקינסװיל. 

אַנטאָן : 
זאָלן זיי װאַרפן, סיי װי סיי נישטאָ פאַר װאָס צוּ לעבּן. 


זאַסלושא 
װאָס טוּט זיך דאָ, קינדער, װאָס פאַר אַן אוּמגליק בּרענגט 
איר איבּער אייער קאָפּן 

מאַרישא 
מוּטער, איך ווייס נישט, װאָס ער װיל פוּן מיר האָבּן, אַזוי 
פּייניגט ער מיך אוּן דערקוּטשעט מיר. דער סוף װעט זיין, 


אַז עס װצט עפּֿעס געשען, װעט ער עס האָבּן אַלײן געבּראַכט 
דעֹרצוּ. 


זאַָסלפושא 


דערקוּטשע נישט, אַנטאָן, דערקוּטשע נישט, װעסט בּרענגען צצ 
אַן אוּמגליק, 

אַנטאָן 
איך ווייס, אַז איך בּין אַליין שוּלדיג. אַ טייוול ויצט אין מיין 
האַרץ. דאָרט, בּיים גיהנמשן פייער, ווען איך הייץ אוּנטער 
דעם אויוון, קוּמען מיר אַזעלכע טייװולאָנישע זאַכן אין זינען. 


איך ווייס, דוּ בּיסט איינע אַלײן, טיר בּיי טיר, אָ, זיי מיר 
מוהל, מאַרישאַ, קישט איר די האַנט איך ווייס, איך בּין אַ שלעכ. 
טער מענטש. דאָס מאַכט דאָס גיהנמשע פייער, בּיי וועלכן איך 
שטיי אַ גאַנצע נאַכט. 

זאַסלוּשא 
טײיװאָלים זיצן אין פייער, אַ קלייניקייט אין אַזאַ היץ, קריכן 
זיי אַרױס פוּן פייער אין דיין האַרץ אַרײן. מוּזט פאַרטרײבּן 
פון דיר דעם טייוול, ער קען דיך נאָך מזיקן, 

מאַרישא 
טוּ אָן דאָס היטל, גײ צוּ דער אַרבּעט, עס איז שפּעט. סזע. 
נען אַלע שוין פאַרבּײיגעגאַנגען. טוט אים אָן דאָס היט? 

אַנטאָן 
אַ דאַנק דיר, מאַרישאַ. 

מאַרישא 
אוּן זי רוּאיג דאָרט בּיינאַכט, די מאַמע װעט מיט מיר שלאָפך 
אין בּעט, בּיי מיר אין שטובּ, 
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אַנטאָן | 

אַ דאַנק דיר, מאַרישא, מלאכ? מיינס. קוּשט איר די האַנט אַ דאַנק 
אייך, מוּטערל. ניין, ניין, מאַרישא, שלאָף אַליין, איך גלויב 
דיר, איך װײס, דוּ װעסט נישט טאָן קיין שלעכטס. מין 
משוּגעת אַזאַ. אַ גוּטע נאַכט. שלאָף רוּאיג, מיין קינד, 

זאַסלוּשא | 
װאַרט אַ מינוּט, אַנטאָן. נאַ, טוּ אָן דאָס צלמל, װעלן די טײ. 
װאָלים איבּער דיר קיין שליטה נישט האָבּן. טוס אי אָן א צלמל 
אַנטאָן לויפט אַרױס, עס הערן זיך די לעצטע קלאַנגען פוּן פאַבּריק 

פּאָטער סעװערין 

קומט אַרײן מיט אַ פּאפּיר אין דער האנט 

זאַסלוּשא 
בּיסט שוין דאָ. אָ, פאָטערל, אַנטאָן זאָל נאָר שפּעט נישט זיין, 
ער איז ערשט איצט אַװעקגעלאָפן, 

סעװערין | 
די נאַכט-אַובּעטער מוּזן זיין פריער, איידער די טאָג-אַרבּעטער 
צוּגייען זיך, אַזױ זענען די געזעצן פוּן טאָמקינסװיל. איך האָבּ 
מורא, מען װעט אים שטראָפן, פאַר װאָס ער האָט זיך פאַף. 
שפּעטיגט. 

זאַסלוּשא 
צעווערטלט זיך מיטן וייבּ, װי עס טרעפט זיך בּיי לייטן, װי 
בּיי אוּנז אַמאָל, 

פאָטצער סעװערין 
אוּנזער איינער האָט נישט קיין רעכט אױיף אַזעלכע זאַכן פאַר 
דער אַרבּעט. עס פאַרנעמט צוּפיל צייט. איז װערושקא נאָך 
נישט צוּריקגעקוּמען! 

זאַסלוּשא 
וואוּ האָסטוּ זי דען געשיקט! 

פאָטער סעווערין 
איך האָבּ זי געבּעטן, אַז זי זאָל מיר ברענגען אַבּיסל שװאַר. 
צע ערד פאַר דער מירטע, אפשר װעט זי געפינען שװאַרצע 
ערד הינטער די מינען. די ערד איז דאָ אַװי קוילנדיג. די 
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מירטע איז קראַנק אוּן דאַרף ערד. ער גײט צו צו דער מירטע אוּן 
גאַראכטט זי און עס איז דאָך װערוּשקעס, װען זי איז געבּוירן 
געװאָרן, געפּלאַנצט פאַר אַ חוּפּה-קראַנץ, װען מען װעט זי אין 
קירכע פירן צוּם , שלוב". באקוקט די מירטע פּייניגט זיך, נעבּעך, 
דאָס אָרעמע בּאַשעפעניש. שוין װידער אַ בּלאַט פאַדװיאַנעט גע. 
װאָרן. קען נישט אָטעמען די לוּפט דאָ. 

זאַסלוּשא 
איך האָבּ דיר שוין לאַנג געזאָגט, אַז בּחנם פּייניגסטוּ דאָס 
אָרעמע בּאַשעפּעניש, ס'וועט סיי וי סיי גאָר נישט דערמון 
אַרױסקוּמען. ס'וויל שטאַרבּן, לאָז עס שטאַרבּן, איבּערגעפלאַנצט 
זי אויף שלעכטן בּאָדן. אין אַמעריקע אַ חוּץ קויל, װאַקסט 
קיין זאַך נישט. 

פּאָטער סעװערין 
פוּנדעסטוועגן דאַרף מען פּרוּבּירן. אַ מענטש לאָזט מען אויך 
נישט אַזױ שטאַרבּן. אַזֹי לאַנג איז עס געװען מיט אוּנז 
צוּזאַמען, אַ רחמנות, אַ שלעכט אָרט. קיין מענטש-פּלאַנצוּנגען 
קענען זיך דאָ נישט האַלטן. איך װייס נישט, אױבּ דאָס גאַנ. 
צע לאַנד דאָ איז פאַרשאָלטן, אַז עס זאָל קיין מענטשלעכע 
פּלאַנצוּנגען נישט װאַקסן, אַ חוּץ די שװאַרצע קויל, 

מאַרישא 
זייצעוו דערציילט, אַז דאָרט, צוּ מזיח צוּ, אַ מייל הוּנדערט 
פוּן דאַנען, געפינען זיך לאַנגע בּרייטע פעלדער, שפּרײטן זיך 
מענטשלעכע זאַנגען אױס. די ערד איז אַ גוּטע אוּן אַ פעטע, 
אַלערלײי מצנטשלעכע תּבוּאות װאַקסן דאָרט, ער האָט דאָרט 
אַליין געאַרבּעט, 

זאַסלוּשא 


װאָס דיין זייצעוו דערציילט. לאָז מיך צוּרוּ מיט דיין זייצעוו. 
װאָלט גלייכער געווען פאַר דיר, טאָכטער, זאָלסט דעם נאָמען 
נאָר נישט דערמאָנען. דוּ װוייסט שוין, פאַרװאָס, 

פּאָטער סעװערין 
פאַרװאָס ז 


זאַסלוּשא 
קוּקט אָן די טאָכטעף 


ווייל זייצעוו איז אַ ליגנער. אין אַמעריקע אַקֶערט מען נישט 
אויף דער ערד, און מען שניידט נישט אויפן פעלד, נאָר אוּנ. 
טערן פעלד, װי די קױל, װאָס מען שניידט פוּן דער ערך 
אַרױס, 


פּאָטצער סעװערין 
יאָ, איך געדענק, ווען מען האָט אוּנז פוּן שיף געפירט אַהײם, 
מיט דער בּאַן, דאָ אַרױס, האָבּן מיר געזען דורך די בּאַן. 
פענסטער אַזעלכע בּרייטע לאָנקעס, מיט אַלערלײי בְּלוּמֶען, אוּן 
הויכע מענטשלעכע זאַנגען האָבּן מיר געזען. גוּטע זאַנגען, 
גרויסע אוּן רייפע, אוּן גרויסע גראָז האָבּן מיר געזען. נאָר 
דאָס איז שוין געװוען זייער לאַנג. איך האָבּ שוין בּאַלד פאַר. 
געסן, װי עס זעט אויס. דוּרך דער גאַנצער צייט קיין אַנדער 
געוויקס נישט געזען. נאָר די שװאַרצע קויל, 

זאַסלוּשא 
הער אויף צוּ קרעכצן, אַלטער, װאָס איז דיר דער חילוּק, פוּן 
װאָס דוּ ציסט דיין חיונה, פוּן דער זאַנג אָדער פוּן דער קויל, 
דאָס איז נישט דיינס, אוּן יענץ איז נישט דיינס. אוּן די קויל 
איז אַזאַ גאָטס בּאַשעפעניש, װי די זאַנג. בּיידע קוּמען זי פוּן 
דער ערד, 


פּאָטער סעװערין 
דאָס איז רעכט, אַלטעטשקע, אַרבּעטנדיג אָבּער אין פעלד, בֿײי 
דער זאַנג, האָסטוּ גאָטס הימל איבּער דיר, קוּקסטוּ אין הימל 
אַרױף, דערמאָנסטוּ זיך אָן גאָט אוּן טוּסט גאָט לױבּן. בַּיי 
דער קויל אָבּער זעסטוּ קיין זאַך נישט, נאָר די קויל אוּן די 
נאַכט, אוּן עס דאַכט זיך דיר, אַז דוּ דינסט נישט צוּ גאָט, 
נאָר צוּם טייוול. שטראָף נישט פאַר די רייך, 

זאַסלוּשא 
גאָט איז אוּמעטום, 


פּאָטער סעװערין 
דוּ האָסט רעכט, אַלטעטשקע. נוּ, ואוּ איז װערושקא! די נאַכט 


פאַלט צוּ, עס װערט שפּעט, 
זאַס לושא 
בּלאָנדזשעט אַרוּם אַודאי, זוּכנדיג אַ הויפן שװאַרצע ערד. װאָס 
דיר פּאַלט איין, אַלטער, צוּ געפינען מענטשלעכע ערד בּיי די 
קוילן-גרעבּער, 
מאַרישא 
וועלכע האָט זיך געפּאָרעט אַרוּם דער קיך 
די מויד איז שוין דערװאַקסן, האָט שוין בּאַדאַרפט אין פאַב. 
ריק גיין, געלט פאַרדינען, ערשט מיט אַזעלכע נאַרישקײטן. 
איך אין אירע יאָרן בּין שוין לאַנג אין פאַבּריק געזעסן, 
זאַסלוּשא 
זי איז דאָך ערשט פוּן שוּלע אַרױס, אוּן היינט איז איר לעצ. 
טער פרייער טאָג 


פאָטער סעװערין 
איך האָבּ שוין פאַר איר די ,פּצװיעסטקע". זי זאָל זיך מאָרגן 


אין פאַבּריק מעלדן. זעכצן יאָר אַלט געװאָרן. 

זאַסלוּשא 
דער פעדלער.ייד האָט עס מיר געזאָגט, האָבּ איך פאַר איר 
אַ קוּכן אָפּגעבּאַקן, אַ פּאָר לייט, שכנים, פאַרבּעטן, עס איז דאָך 
איר לעצטער פרייער טאָג. 

פאָטער סעװערין 
אוּן מיך װילן זי פוּן דער מינע אַריסשיקן, האָבּן מיך אין 
קאַנצעלאַריע גערוּפן, אוּן געזאָגט, אַז איך בּין שוין צוּ אַלט 
אין דער מינע אַראָפּצוּנײן. איך האָבּ מורא, אַן אוּמגליק שטייט 
אוּנז פּאָר. האָבּן מיר געגעבּן אַ פַּפּיר אוּנטערצוּשרייבּן. איך 
האָבּ שטענדיג מורא פאַר פּאַפּירן. אַז מען גיט אַ פּאַפּיר, איז 
נישט גוּט, 

זאַסלוּשא 
שריי נישט, אײידער מען שלאָגט דיך נישט. די הוּן קװאָקעט 
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אויך נישט, איידער מען שעכט זי. לאָז שטיין דיין מירטע, 
אַלטער, 

פעדלער חזקאל 

שָמט אַרֹיין מיטן זאַק אויף די פלייצעס 
אַלץ נאָך פאַרנוּמען בּיי דער פלאַנצונג, װי שטענדיג. בּחנם 
מוּטשעסט דוּ זיך, אַלטער, װאָס איז בּאַשערט צוּ שטאַרבן, 
װעסטוּ נישט לעבּעדיג מאַכן, 

פאָטעו סעװערין 
אוּן דו טראָג דיך בּעסער אָפּ פוּן דאַנען. זיי װעלן דיך כאַפּן, 
אַז דוּ טראָגסט אַרוּם סחורות צוּ פאַרקויפן צוּ די אַרבּעטער, 
װעלן זײ דיך אין לאָך אַריינזעצן. האָבּן בּאַפוילן קיין זאַך 
נישט צוּ קויפן, אַ חוּץ פוּן די פאַבּריקס-געװעלבּער, 

פעדלער חזקאל | 
װאָס, טאָמקינס גייט קאָנקוּרירן מיט מיר! איך קען אים שוין 
מיין פאַך אָפּטרעטן, לײגט אַראָפּ זײן פּאַק טאָמקינס װועט װערן 
אַ פּעדלער, ווצט ער זיין גאַנץ געלם פאַרלירן. אַ רחמנות אויף 
אים. װאָס פאַר אַ פּעדלער איז ער! אַ פּעדלער מוּן קענען 
אַלע זיינע קונים, װיסן, װי זיי הייסן, אוּן וי זייערע וייבּער 
אוּן קינדער הייסן. געדענקען אויפן קאָפּ יעדן איינעמס גע. 
בּוּרטס-טאָג, ווען אַ קונה גייט אַ חתן.װערן, אָדער האָט אַ טאָכ. 
טער אױסצוּגעבּן, אָדער װען מען דאַרף אַ בּרית מאַכן אָ, 
נעמט אייך, פּאָטער סצווערין, -- ווייסט טאָמקינס, למשל, אַז 
איר האָט אַ שיין טעכטערל, אַ ליב קינד, וועלכע װוערט היינט 
זעכצן יאָר אַלט, אוּן װועט מוּזן אָנהױיבּן אין פאַבּריק גיין, און 
איר ווילט איר פאַר איר געבּוּרט-טאָג אַ רויט טיכל שענקען! 
אסוּר, אויבּ ער ווייסט, ער זיצט זיך דאָרטן אין די ואַרימע 
בּעדער אוּן עסט זיך זיינע געבּראָטענע הינדלעך, אוּן עס גייט 
אים קיין זאַך נישט אָן. װאָס פאַר אַ פּעדלער איז ער! 9ף 
עמט אַרױס אַ רוט טיכ? פוּן זיין זאַק אוּן װײזט עס דעם פאָטער סעװערין 


פאָטער סעװערין 


איך מיין עס נישט קיין שפֿאַס. האָבּן אָנגעזאָגט נאָר אין די 
פאַבּריק-געװעלבּער צוּ קויפן -- אַלץ װאָס מען דאַרף, 


פּעדלער 
איך װאָלט געװאָלט וויסן, אויבּ טאָמקינס קויפט אויך נאָר איך 
זיין געװעלבּ - אוּן זאַכן װאָס ער דאַרף ? עס קוּמט אַרײן דע- 
איטאַליענער טאָני אָ, נעמט, למשל, אוּנזער פריינט טאָני, איך ווייס, 
אַז טאָני װאָלט גערן געװואָלט האָבּן אַ רינג מיט אַ בּריליאַנט, 
ער קלערט שוין לאַנג דערפון, ויל פוּן זיך א פאָטאָגראַפיע 
לאָזן אַראָפּנעמען אוּן אַ היים שׂיקן נאָךְ איטאַליע צוּ די זֵיי. 
ניגע. פאַרװאָס נישט? אַ מענטש אֵובּעט, היל ער וייזן די 
זייניגע אין דער היים, אַו אַ מענטש אַרבּעט נישט בּחנם, אַז 
אַ מענטש איז נישט פאַרלוירן געגאַנגען אין אַמעריקע, איז צוּ 
עפעס געקוּמען. אַדרבּא, לאָז ער גין צוּ מיין קאָנקוּרענט, 
פּעדלער טאָמקינס, זיך קויפן אַ בּריליאַנטענעם רינג. װעט די 
ערשטע פראַגע זיין: נאָך װאָס דאַרפסטוּ אַ בּריליאַנטענעם רינג? 
אַן אַ ר דאַרף גישט טראָגן קיין בּריליאַנטענעם רינג. בּרי. 
ליאַנטן מעג איך נאָר אַליין טראָגן. איך, מיין ווייבּ, מיינע קינ. 
דער, אָבּער, דוּ, פינסטערער אַרבּעטער - טראָג קוילן, נישט 
קיין בּריליאַנטן. אוּן געלט האָסטוּ? פוּן װאַנען האָסטוּ געלט 
אויף בּריליאַנטן? -- נוּ, נוּ, װאָלט זיך דאָס אָנגעהױבּן אַ בּיסל 
צרות. קוּמט אָבּער פריינט טאָני צוּם פּעדלער חזקאל נאָך אַ 
בּריליאַנטענעם רינג, פרעגט ער נישט נאָך װאָס, נאָך װען 
מיין עסק?! נעמט אַרױס דעם שענסטן בּעסטן רינג אוּן זאָגט 
צוּ מיין פריינט טאָני: טאָני, װילסט האָבּן אַ רינג מיט אַ בּרי- 
ליאַנט? דאָ האָסטוּ אַ רינג! איך פרעג נישט, יאָ געלט, נישט 
געלט. װעסט האָבּן געלט, װעסטוּ מיר בּאַצאָלן. אַ דאָלאַר אַ 
װאָך, צוויי דאָלאַר אַ ואָך, איך ווייס, דוּ װעסט נישט בֹּצַ. 
צולען אַן אָרימען פּעדלער וי איך בֵּין. נעמט ראש אַרױס אַ רינג אוּן 
גיט אים אין האַנט אַרײן 

טאָני 

האַלט דעם רינג, בּאַלוּקְט אים 


מיינסט עס אויף דער װאָרן 


פּעדלער | 
אַ פּעדלער האָט נישט קיין צייט צוּ שפּאָטן. דאָס קענען זיך 
נאָר פאַרגינען די רייכע, 

טאָני 

בּאַקוּקט דעם רינג 
וועלן יל איך אים טאַקע, נאָר איך ייס ?,.. גיט אים צוּריק 

פּעדלער 
װאָס איז דאָס! מיינסט אפשר, ער איו נישט קיין אמתער - 
זע די פּראָבּע. 

טאָני 
כִ'האָבּ זיך איבּערגעלייגט. ליבּער בּאַהאַלטן דאָס געלט איף 
אַהײמצופאָרן, 

פּעדלער 
אַהײמצוּפאָרן ! 

טאָני 
יאָ, שרייבט מיר מיין בּרוּדער, אַז אוּנזער פעטער איז גע- 
שטאָרבּן, אוּן איך קען אָפּקױפן דעם וײינגאָרטן זיינעם, װאָס 
ער האָט אין שכנות מיט אים, פאַר זייער בּיליג. די יתומים 
ווילן עס פאַרקויפן. טראַכט איך: אפשר אַהײמפאָרן אוּן בּאַ- 
אַרבּעטן מיין פעטערס וײינגאָרטן! ס'איזן שטענדיג געווען א 
פעטער גאָרטן, 

זאַסלוּשאַ 
דער, װאָס האָט איינמאָל דערשמעקט די קויל, װעט זיך פוּן 
איר אַזױ פלינק נישט אַרױסרײסן. אַ כּשׁוּף, בּרוּדערל, 

פעדלער 
מעגסט עס זאָגן נאָכאַמאָל. שוין געהערט אַזעלכע רייד, דריי 
איך זיך דאָך דאָ אַרוּם שוין אַ יאָר צװאַנציג צװוישן די קילנ. 
גרעבּערס. אָ, נישט איינמאָל שוין געהערט דעם זעלבּן שפּרוּך. 
געזען מענטשן, װאָס קוּמען פוּן כינע, אַנדערע פוּן טערקיי, 
גאָר אַנדערע פוּן אוּנזערע אייגענע מקומות, אוּן אַלע האָבּן 
זי געזוּנגען דאָס זעלבּע לידל: אָנזאַמלען געלט אויף אַן אייגן 
- פעלד, אויף אַן אייגענעם גאָרטן, אויף פוּר אוּן פערד אייגענע. 
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אײינער האָט געװאָלט אַהײמפאָרן קיין כינע, דער צווייטער 
קיין טערקיי, דער דריטער אין אוּנזערע אייגענע מקומות -- 
אוּן אָט ליגן זיי אַלְעַ הינטער די מינעס בּאַגראָבּן, שװאַרצע 
צלמלעך שטייען זי צוּקְאָפּנס אוּן זיי הלומען פוּן זייערע היי. 
מען טיף אין דר'ערד. װאָס ס'ליגט, בּרוּדער, בַּיי אַמעריקע 
אין מויל, װעסטוּ שוין נישט אַרויסנעמען, נישטאָ װאָס צוּ 
מאַכן, 

טאָני 

:מיט טרויער 
מיינסט, שוין קיינמאָל נישט זען מיין פעטערס גאָרטן! פייגן 
װואַקסן אין אים, 

זאַסלוּשא 
דער, װאָס גייט אוּנטער דער ערד, דער בּלייבּט שוין דאָרטן, 

פאָטצר סעװערין 
לייגט נישט קיין מענטשן שטיינער אויפן האַרצן. די לענדער 
זענען פאַרשידן, ווייט איינס פוּן אַנדערן, אָבּער דער הימ? 
איז איין איינציגער, אוּן דאָרט אױבּן זיצט איין גאָט. אוּן 
װאָס פּאַר אַ חילוק, אויף װאָס פאַר אַ ערד דוּ געפינסט זיך -- 
אַז דער הימל איז דער אייגענער, עס שלייכט זיך אַרײן אַ קלײנער 
גוי, צלמט זיך אוּן זאָגט עפצס אויף פויליט, בּאהאַלט זיך פאַר דער װאַנט 

8 עד לע ר 
א נוּ, מיין לאַנדסמאַן סלושאַ, װוי 5 
ריקע ‏ 

סלושאַ 
איך קען נישט וויסן, גנעדיגער הערי 

פעדלער 
אַ יאָר צעןן 

פלוּשאַ 


קען זיין אַ יאָר צען, 
8 ע ד ?ער 


א יאָר צוואנציג} 


אַנג בּיסטוּ שוין אין אַמע. 
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סלוּשאַ 
קען זיין אַ יאָר צוואנציג. 

5 עדלער 
וועסט אַהײמפאָרן, דאָ פּאָלסקיוּ 

ס לוּ שאַ 

שמייכלט 

פּעדלער 
װאָס שמײיכלסטוּ! מענטשן פרעגן, 

ס לוש אַ 
עס װאָלט זיך געװאָלט. 

פעדלער 
נאָר װאָס דעןו 

ס לושאַ 
זאָגט, מען קען נישט, געלט שוּלדיג, בּאַדאַרף די מוֹּלן היטן. 

פעדלער 
אַזױ רעדט ער שוין אַ יאָר צװאַנציג, צייט איך קען אים, 
אוּן ליגן וועט ער ליגן אוּנטער אַ שװאַרץ בּערגל. נעם, טאָני, 
דעם רינג ער גיט אים דעם רינג ‏ די אָלד-קאָנטרי" שלאָג זיך פוּן 
קאָפּ אַרױס. װעסט שוין דאָ ליגן אוּנטער דעם זעלבּן שװאַרצן 
צלמל, 

טאָני 

נעמט דעם רינג, זאָגט מיט בּענקשאַפט 
אַ שאָד מיין פעטערס גאָרטן. פייגנבּוימער װאַקסן אין אים, 

8 עדלער 
אַלע װילט איר פאָרן. נאָר איך האָבּ נישט, ואוּ אַהין צוּ 
פאָרן - איז מיר אַלץ איינס, וואוּ איך בּין. האַ, האַ, צר װײזט 
אויף זיין פאק איר זעט מיין פּאַק, דאָ האָבּ איך לענדער אַ סך-- 
אַלע לענדער דערינען אײינגעפּאַקט, אין וועלכן לאַנד איך וויל 
פאָרן -- בּאַדאַרף איך נאָר אַרױסנעמען פוּן מיין פּאַק. אַ גצ. 
רודער הינטער דער טיר, אַ הױך רעדן אין אַ פרעמדצר שפּראַןן אַ-האַ, די 
טערקן קוּמען } 
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מאַכמעד כאַדושי 
קוּמט אַרײן אַ הױכער טערק מיט אַ פליישיגער נאָז, רעדט הויך, מאַכנדיג מיט די הענט, 
קריגנדיג זיך מיט א נידעריגן גריך, װאָס גײט נעבּן אים 
כּעדלער חו קאל 
װאָס איז, סוּלטאַן מאַכמעט, פירסט שוין ווידער מלחמה מיטן גריך נָ 
מאכמעד כאַדושי 
רעדט הויך אוּן פלינק 
ער זאָגט װײזנדיג אויפן גריך קְאָרֹפוּ איז גריכיש, אוּןְ איך זאָג; 
קאָרֹפוּ ‏ אין טערקיש. געװען, אוּן שטענדיג געװען. ער 
זאָגט: נעמען קְאָרפוּ. איך זאָג; נישט געבּן. ער זאָגט: מאַכן 
פּיף-פּאַף. איך זאָג ; מאַכן פּיף-פּאַף. ער זאָגט: גריך איז שטאַר. 
קער. איך זאָג: טערק איז שטאַרקער. ער זאָגט: ענגלאַנד װעט 
זיך אָננעמען. איך זאָג: ענגלאַנד -- דאָרט, דייטש -- דאָ, כע-כע-כע ! 
פצדלער חזקאל ' 
װאָס פאַראַ נאַרישע מענטשן דאָס זענען. װאָס אַרט עס אייך, 
װאָס קְאָרְפוּ אין? צוּם טערק אוּן אַז קאָרפוּ איז טערקיש, קוּמט 
דיר עפּעס אַרױס דערפוּן; צוּם גריך אוּן אַז קאָרפוּ איז גריכיש, 
דאַרפסטוּ מאָרגן נישט גיין װײזט אין דר'ערד אין קעלער אַרײן צוּ די 
ש : 
קוילן? װאָס פאַראַ נאַרישע מענטשן דאָס זענען! גייען זיך 
שלאָגן ! איבּער װאָס! כ'האָבּ געמיינט איבּער עפּעס. געהערט 
איב : 
בּער קאָרפוּ, זאָל זיין גריכיש, זאָל זיין טערקיש, נאַראָנים, 


װאָס איז א ד חילוק 
: רל ער חילוס? װאָס װועט אייך דער רויס- 
א ן עֹ ך ערפוּן אַרױס 


פּאָטער סעווערין 

דער ייד האָט רעכט. 
גריך 

אַז עס װעט קוּמען דערצוּ 
מאכמעד כאַדושי 
קלאפט זיך אין הארצן 

איך אויך איך אויך, 
פּעדלער 

אוּן דער ,בּאָס' װאָס װעט זאָגן 


װעל איך אַהים פאָרן - פייטן. 


! דער ,בּאָס" װעט זאָגן: דג 
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אי יי יייז יט אזיטרי:ייטאגנופשירי - אט 


יה = אפספי ר ו'י. די זי טיה יו וימי =, - 


כאַדזשי, גיי אַראָפּ אין שאַכט אַרין, קוילן גראָבּן, אוּן דו, 
ווענעסעליס, גיי אַראָפּ אין קעלער אַרײן צוּ די מוּלן. אָט װאָס 
ער װעט זאָגן, אוּן ער װעט רעכט האָבּן אויך. דאָס, װאָס איז 
געווען אין דער ,אֶלד קאָנטרי", איז אַלעס אין ים אַריינגע. 
װאָרפן געװאָרן,. געדענקט איר, איר זענט געפאָרן איבּער אַ 
גרויסן, גרויסן ים! דאָ איז נישטאָ נישט קיין טערק, נישט 
קיין גריך, יאָ קְאָרפוּ, נישט קאָרפוּ. - דאָ זענען אַלע בַּרי. 
דער. גיט אייך די הענט אוּן בּעט אייך איבּער. נישטאָ איבּער 
װאָס זיך צוּ קריגן. װאָס זאָגסטוּ, פאָטער סעװערין, האָבּ איך 
נישט רעכט! 


פּאָטעו סעווערין 


איך מיין אויך אַזֹױ. די זאַכן זענען גוּט פּאַר אַ העכערן קלאַס 
מענטשן, זיי ווייסן, װאָס דאָס מיינט. מיר, געמיינער קלאַס 
מענטשן, מיר ווייסן נישט, װאָס דאָס איז. ניין, בּרוּדער, נישטאָ 
. איבּער װאָס זיך צוּ קריגן, 

פעדלער חזקאל 
איר הערט, װאָס אַן עלטערער מענטש רעדט צוּ אייך, בּעט 
אייך איבּער, נאַראָנים, גיט אייך די הענט, נישטאָ איבּער װאָס 
זיך צוּ קריגן. געהערט, צי קאָרפוּ זאָל זיין טערקיש אָדער 
גריכיש! קוּקְט אָן מיך. איך בּין דאָך אויך אַ מענטש, אוּן פאַרװאָס 
איז מיר נישט קיין חילוּק? גיט אייך די הענט, נישטאָ איבּער 
װאָס זיך צוּ קריגן, 
פוּן דרויסן הערט זיך אַ רוסיש ליד פייפן. מאַרישא, װעלכע איז די גאַנצע צייט גע. 
װען פאַרנימען בּיים אויוון, שפּרינגט אויף, װיל אַרױסגײן. די מוּטער קיּקט זי אָן 
און האַלט זי צוריק מיט איר בּליק. זייצעוו קוּמט אַרײן. ער איז אַ שײנער, הויכער 
גוי, ער האַלט אין האַנט אַ גרויסן רויזןיצוש. אַלע שפּרינגען אויף פאַר איבּעראַי 
שוּנג, דערזצענדיג אים 

זייצעוו 
אַ שיינעם גוּטן אָװגט, 

זאַסלוּשא 5 
אַָזױי וי עס װאָלט ווער נאָך אים געשיקט, 


זייצצוו 
נישט געבּעטן, אַליין געקוּמען, אַ שמחה בּיי אייך היינט, 
פאָטער סעװעוין 
טרייבּ נישט, אַלטע, קיין מענטשן פוּן שטוּבּ, 
זייצעוו 
אוּן נישט מיט ליידיגע הענט, האָסט דאָך ליבּ, מאַרישא, רוי. 
טע װילדע רויזן, די, װעלכע װאַקסן בּיי אוּנז אין דערהיים 


דעו טערק 
גיין, נישט גריכנלאַנד - טערקיי, סמירנאָ, שמעקט, שמעקט. 
גריכנלאַנד פוּי פארהאלט זיך די נאָז 

גריך 
גריכנלאַנד שמעקט, גריכנלאַנד אַ רויז, טערקיי פוֹי - פארהאלט זפ 
יך די נאָז | 

פּעדלער חוקאל 


זוּמער אויף די פעלדער, 2ס הױיבּט זיך שוין וװוידער אָן: עס שמעקט בּיידע. צערײסט זײ. 
מאַרישא א שטילער יאפּאנעזער, וועלכער איז געזעסן די גאנצע צײט אין א װינקל, 
יל זיך אויפכאפן, צוּלויפן צוּם בּוש רויזן גײט צוּ מיט לײיכטע טריט, גלעט דטם רויזן-בּוש און שמייכלט צו זיך 
זאַסלושא יאַ-פּאַן, כי-כי-כי. 

דוּ זיץ. האָסט נישט װאָס צוּ גיין, | זײיצ עו 
פּאָטער סעווערין איטאַליע, טערקיי, גריכנלאַנד, גיבּ נאָר אַ קוּק, װי זיי האָבּן 

װאָס מוּרמלסטו, אַלטעוּ זיך צוּגעכאַפּט. אָן דערהיים זיך דערמאָנט, נאָך ערד זיך 
זאַסלושא 7 != מאַרבּענקט. װאָס זיצט איר דאָ אין דער שװאַרצער קויל} 

נישט דיין עסק. נישט ווייט זענען גרויסע פעלדער דאָ! 
דער פּאָליאַק טאָני ' 
שמייכלט זיך אונטער צו זייצעוון, גלעט דעם בּוש | : פעלדער, זאָגסטוּ? 

גאָט מיינער, װי אין דערהיים זוּמערצייט -- װי אַ גרויסער 

יום-טוב. אָ, װי לאַנג דאָס נישט געזען, 
טאָני : 


כאפּט ארויס דעם בּוּש פוּן פּאָליאקס האנט 


זאַס לוּשא 
װאָס ער דערצילט דאָרט. צו מאוישאַן נעם צוֹ דעם רויזן= 
בּוּשׁ. זעט, װי דאָס האָט זיך צוּם גרעזל צוּנעכאַפּט. נעם עס 
צוּ, מאַרישא, זיי וועלן עס דיר אויפעסן אַ לעבּעדיגס. מארישא, 
= == אענג. יאֶר װאַקסט עס אין איטאַליע. וועלכע איז שוין פון לאנג צוגעלאָפן און געװאָלט צוכאפּן דעם רוֹיזן-בּוּש, װערש 

ד ע ר = 6 צּוש איטאַליע, נעאַפּאָליס. | פלוּצלונג צוריקגעהאלטן פון פאטערס בּאפצל 
2 : פאָטער סעווערין 
איך אויך. דאָרט : : לאָז עס שטיין, טאָכטער, צו זײצצװן וואוּ האָסטוּ דאָס גענוּמען? 
מע יי ירק סמירנאָ. ול פול, אַלע, אַלע. איז דאָך מיין װערוּשקאַ אַ גאַנצן טאָג אין דער װיסטע, לויפט 
דער גריך = אַרוּם נאָך אַ האַנט ערד. אוּן איז נאָך נישט צוּריקגעקוּמען. 

דאָס לאַנד איז דאָך װיסט אַרום, 

אויף דעם איינפאל : זייצעוו 

אין דער װיסטע? מיר אַלין וואוינען נאָר אין גאָטס פאַרשאָלטך 


און גריכנלאַנד, גריכנלאַנד - אַ רויז פרייט זיך 
גריכנלאַנד װײזט אויפן בּוש 
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לאַנד. דער פאַרװאַלטער פוּן דער מינע ואוינט אפילו אין דער 
וויסטע צװווישן רויזן. 

פּאָטער סעווערין 
געקריגן אַ געשאַנקז 

זייצעוו 
אַך, אַך, דאָס איז שוין אַבּיסל צוּפיל פאַרלאַנגט. דעם פאַר. 
װאַלטערס גאָרטן פאַרצּייגעגאַנגען, געזען דער רויטער רויז- 
בּוּש קוּקט אַרױס פוּן איבּער אַ פּלױט, דערמאָנט זיך װערוּש. 
קאַס געבּוּרטסטאָג היינט, איר לעצטער פרייער טאָג. צוּ װאָס 
האָט מיר גאָט געגעבּן אַ פּאָר לאַנגע הענט אוּן הויכע פֿיס... 

טאָטער סעווערין 
האָסט עס, הייסט עס, צוּגעגנבעט? 

זייצעוו 
װער זאָגט צוּגעגנכעט; איך האָבּ עס פֿאַרזײט, איך האָבּ עס 
געפּלאַנצט, איך האָבּ עס געפלעגט, אוּן איך האָבּ איבּער דעם 
געװאַרט - וועמעס איז עס, נישט מיינס? 

פּאָטצר סעווערין 
נצם עס צוּ פוּן מיין שטובּ, עס אין גנבה. 

זאַס לוּשא 
װאָס װעט װערוּשא זאָגן! 

מאַרישא 
דעם שיינעם רויטן רויזן-בּוּשׁ! װיל אים בּאַשיצן 

זייצצוו 
ער האָט דאָרט פיל. איך האָבּ אַזױ פּאַרשיט דאָס אָרט, אַז קיין 
מענטש קען נישט דערקענען 

פּאָטער סעווערין 
קיין מענטש װעט נישט דערקענען, אָבּער גאָט װעט שון 
דערקענען. ער ציילט יעדעס בּלעטל פוּן בּוֹים אוּן ווייסט אַ חשבּון 
פוּן אַלצדינג. סשטעלט אַױס דעם בּלומען-טאָפּ פון שטובּ אַרו'ס 

זאַסלנטא 
אַן אָרים בּאַשעפעניש אַליין אין פעלך מצג מען בּאַרױבּן פוּ 


בּיסעלע חיונה! דעם אָרימאַן מעג מען בּאַרױבּן, נאָר נישט 
דעם גגידו 

פאָטער סעווערין 
דאָס געװיקס אין פעלדער אין הפקר. גאָט האָט געפלאַנצט 
אוּן געזייט, אוּן עס געהערט צוּ קיינעם נישט, נאָר צוּ גאָט 
אַליין. דאָס אָבֶּער געהערט צו אַ מענטשן, 

זייצעוו 
איך האָבּ עס געפלאַנצט אוּן געהיט עס פוּן זוּנען-היץ. דרי 
יאָר בּין איך בּיים פאַרװאַלטער גערטנער געװען. איך האָבּ 
עס אױסגעהאָדעװעט. ער וייסט גאָר נישט, אַז עס געפינט 
זיך אַזאַ בּוּש אין זיין גאָרטן 

פּאָטער סעווערין 
ער האָט דיר אָבּער דערפאַר גצלט בּאַצאָלט. 

צזייצעוו 
אוּן אַז ער האָט געלט בּאַצאָלט, איז װאָס! װייסט ער דערפוּן! 
דריי יאָר האָבּ איך עס געהיט, װי אַן אויג אין קאָפּ, די ערד אוים. 
געקאָפּעט, טרינקען עס געגעבּן צוּ קֶער צייט, יעדעס בּלעטל 
געציילט, דריי יאָר נאָכאַנאַנד, צייט איך בּין אין די מינען 
דאָ.. איך האָבּ עס אין דער װיסטע פאַרפּלאַנצט, בּיז איך 
האָבּ עס דערלעבּט צוּ זען אויפװאַקסן, איצט זאָגסטוּ, עס אין 
זיינס, פאַרװאָס איז עס זיינס! 

פאָטצער סעווערין 
דאָס װייסן מיר נישט, נאָר די װעלט פירט זיך שוין אַזױ: 
איינער אַרבּעט, דער צװייטער בּאַצאָלט. פאַרװאָס עס איז אַזױי, 
דאָס ווייסן מיר נישט. דאָס װייסן נאָר די גרויסע לייט. מיר, 
געמיינעס פאָלק, ווייסן נישט, מיר דאַרפן טאָן, װאָס מען הייסט 
אוּנז, 


אצדלער חוקאל 


איבּער װאָס איז זיך דאָ צוּ קריגן, איבּער אַ צװייגל אַ פאַר. 
דאַרט! הײנט לעבּט עס, מאָרגן איז עס טויט. איך װעל אייך 
פאַרקויפן בּלוּמען, װאָס ווערן קיינמאָל נישט פאַרטריקנט, שטענ. 


דיג זענען זיי פריש, לעבּעדיג, אוּן נישט נאָר בּלוּמען, בַּלוּײ 
מען מיט פייגל, מיט זיגגנדיגע קאַנאַריקעס. די בּלוּמען בּליען 
שטענדיג אוּן די פייגל זינגען שטענדיג ער פּאַקט אױף זין פּאַק אױן 
נעמט אַרױס בּאֲבּלוּמטע פּויערשע קאָפּיטיכלעך אָט האָסטוּ זיי, נישט איין 
צווייגל, נאָר אַ גאַנצן בּוים, אַ גאַנצן גאָרטן. גיט נאָר אַ קוּק. 
צוּם איטאַליענער אטאַליע צוּם טערק טערקיי, סמירנאָ, עס שמעקט. 
צוּם גריך גריכנלאַנד, נאַ. קוּקט אייך איין, 

טאָני 

= יא קוּקְט זיך אַזױ גוּט איין אין אַזאַ ‏ טיכל, דאַכט זיך 
טאַקע, וי עס װאָלט געװוען לעבּעדיגע בּלוּמען. 

פּאָליאַק 


שמייכלט 


וי אין דערהיים, פרילינג, ווען די פייגל היבּן אָן צוּריק : 


צוּ קוּמען, 
טערק 
סמירנאָ, 
פּעדלער 
קויפט לעבּעדיגע בּלוּמען. 
ייצעוו 
עמט אַ טיכל 
דאָס קען איך קויפן פאַר געלט. שענקט עס מאַרישאַן 
פּ דלער 
נוּ, האָט זיך געלױינט צוּ קריגן! די אַרבּעטער קויפן טיכלעךף 


קוּקן זיך אוּם אוּן וואוּ איז דאָס . ט 
5 : 
פאָטער סעווערין ב | 
נוּ, אַלטעטשקע, האָסט דאָף' עפּעס אַ קוּכן אָפּגעבּאַקן פאַו 


דעם יום-טוב. פאַרװאָס דערלאַנגסטוּ אים נישט אויפן טיש! 
זאַסלוּשאַ 

אַז װערוּשקאַ איז נאָך נישט צוּריקגעקוּמען קוקט אַרױס אומגעדוּלדיוּ 
פּאָטער סעווערין 


זי וועס בּאַלך אַרײנקוּמען -- דאַכט זיך, איך הער זי שוין+ | 
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וייצוו 
צוּ מאַרישאַן 
פאַר דיין לעצטן טאָג. -- גיבּ, אַלטע, צוּ טרינקען. 
מאַרישא 
פאַרװאָס דעם לעצטן} 
זײצ עװ 
פאַר דעם לעצטן, פאַר דעם פרייען, 
זאַסלוּשא 
הױיבּט אָן צוּ װײנען. 
פאָטעצר סעװערין 
פאַרװאָס װײינסטוּ? 
זאַסלוּשא 
פרייען זיך איז נישטאָ װאָס. אויפגעצויגן אַ טאָכטער פאַר אַג. 
דערע. בִּיז הײנט איו זי דאָך געװען מין. איך האָבּ איר 
יעדן טאָג די האָר געקעמט. אוּן פוּן מאָרגן אָן געהער זי שוין 
אַנדערע. אויפגעצויגן פאַר אַנדערע. 
פאָטער סעװערין 
אויפגעצויגן, מענטשן נוצן צוּ בּרענגען. 
װערוּשקא : 
האלט אין שערצ? א בּיסלְ שווארצע ערד, רוּפט שוין פוּן דרויסן 
פּאַפּעשקאַ, פּאַפּעשקאַ, פּאַפּעשקאַ! 
ס עװערין 
אויך אלע אַנדערע אוּנגעדולדיג 
וװערוּשקא, װאָס איז געשען!ּ 
װערוּשקא : 


צ / : 


נאַ, זע, װאָס איך האט" עפנט אויף דאָס שערצל 
ס ע וע רין 


פיט פרייד און איבּערראַשונג 


שװאַרצע ערד! פוּן װאַנען האָסטוּ עס גענוּמען! 
װערוּשקא 


געפונען דאָרט אין דרויסן, הינטער דער מינע. - אַ װילדער 
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פּאַפּירוּס געלעגן איינזאַם - אַזױ ‏ אַלײן, 
די ערד, 

סלוּשאַ 

געמט אַ האַנט ערד פוּן שערצל אַרױס --- אוּן שמעקט 
אָ, יעזוּס טייערער, - װי לאַנג שוין דאָס נישט געזען! עס 
שמעקט װי די , אױטשינאָ" -- װי פֿאָלסקאַ... ער װישט זיך די 
אױגן אַז מען דערזעט עס - גיט עס אַזצַ קלעם בּיים האַרץ-- 
יצזוס, מאַריאַ! 

אַנדערע 

שטופן אים אָפּ, ריסן זיך צו דער פויסט ערך 

יאַפּאַנעזער 
בי, 2 כי -- ריז װאָלט געקאָנט װאַקסן דערויף, רייז װאָלט 
געקאָנט װאַקסן דערויף, 

סעװערין 

פרייענדיג זיך 


אוּן שװאַרצינקע אויך -- פרישינקע, כ'לעבּן, פרישינקע -- וי בּיי 


פויערים קומצן צו בּאַקוקן 


אוּנז אין דערהיים, װאָס מיינסטוּ, שכן, צו סלושאן אַז מען האָט 
אַזעלכעס אַ דעסיאַטין צװאַנציג, הע! ויפיל קער צלצך וייץ 
װאָלט מען געקאָנט פאַרזייען דערויף -- הען 

טאָני 


בי אונז, אין איטאַליע, װען מיר האָבּן אַזאַ גאָרטן אַ גרויסן-- 


מיט פייגן, מיט 
זאַסלוּשא 
גיבּ נאָר 8 קוּק, זיי װעלן דאָך בּאַלד דאָס בּיסל ערד אויס. 
שיטן -- װערושקא, בַּאַהאַלט עס, בּאַהאַלט עס פאַרן אָרימען 
בּאַשעפעניש, װערושקאַ כאַפּט דאָס בּיסל ערד אין שערץ אריין 


וויין. אַמפּערן זיך, רײיסן אַלע דאָס בּיסעלע צרך 


גריך 
געטגדיג זיך בּײ איר 


לאָן מי 
אָז מיך אַ שמעק געבּן, װערוּשׁקא, איין איינציגן שמעט / 
טוט אַװי גוּט, = =+ א 


װערוּשקא 
עס װעט אױסגעװעבּט װערן, 
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ס עװערין 
פוּן װאַנען האָסטוּ עס גענוּמען! 

װ ערוּשקא 
איך האָבּ דאָך דיר געזאָגט, אין דרויסן, אוּנטער דעם פאַר. 
װאַלטערס גאָרטן. - האָט זיך אַן אינזאַמער פּאַפּירוּס פאַר. 
װאַלגערט. קראַנק איז עס אוּן שװאַך, קוים װאָס עס האַלט זיך 
אין בּאָדן. 

זײצ ע װ 
אַודאי פוּן גאָרטן אַרױסגעװאָרפן געװאָרן. 

װערוּשקא 
אַן איך האָבּ אים געװאָלט דאָס בּיסעלע ערד צוּנעמען - האָט 
ער זיך װי געבּעטן בּיי מיר, אַז איך זאָל אים נישט בּאַרױבּן 
מיט גצלעכטער ווייסטוּ, פאָטערל, איך האָבּ אים איבּערגעבּעטן, 
דעם פּאַפּירוּס. איך האָבּ אים געזאָגט, אַז עס אין פֿאַר אוּן. 
זער קראַנקער מירטע - אוּן איך האָבּ מיר אַ בּיסעלע גענוּמען. 

זאַסלוּשא 
בּאַרױבּט דאָס אָרימע בּאַשעפעניש, 

װצרוּשקא 
נישט בּאַרױבּט, ער אַלין מיר געגעבּן. האָסט בּאַדאַרפט זען, 
װי עס האָט זיך איינגעבּויגן אָן אַ זייט, אוּן איך האָבּ געפוּ. 
נען אַ שװאַרץ בּערגעלע ליגט דערנעבּן, װי עס װאָלט זיך 
געווען אָנגעגרײט אויף אַ שלעכטע צייט, מיט שטױיבּ אוּן בּלע. 
טער בּאַלייגט -- האָבּ איך דאָס בּערגעלע ערד צוּגענוּמען 


סעװערין 
האָט עס גאָט פאַר מיין מירטע צוּגעשיקט. בּאַשערט, אַז עס 
זאָל נישט. שטאַרבּן. אַז גאָט װיל, אַז זיינס אַ בּאַטעפעניש זאָל 
לעבּן - געפינט ער שוין אַ פאָרטל דערצוּ. -- האַ, שכנים, 
געריכט זיך אַזעלכעס אין מיטן דער װיסטע! אַ פּאַפּירוּס גאָר 
מיט אַ בּערנעלע שװאַרצע ערד, 


װערוּשקא 
אָבּער פּאַפּעשקאַ, פוּן דער ווייטנס האָבּ איך דערזען נאָך מער 
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שװאַרצע ערד - אַ גריס לאַנד האָבּ איך דערזען פוּן דער. 
ווייטנס - אַ סך גרינע פעלדער. אוי, אַ סך, אוּן װאַסער אויך, 
די פויערים אוּן שכנים דערשראָקן אוּן ערשטוינט 

-- וואוּ האָסטוּ געזען, דערצייל, װערוּשקא, דערצייל! 

װצרוּשקא 

דאָרט ווייט אין דרויסן, אין מדבּר -- פוּן הימל איז עס אַראָפ. 
געשואוּמען. - צוּערשט איז עס נאָך געװען אַ מינוּט אין דער 
לוּפטן - אַזױ װי אין שפּינל דערזען, נאָר בּאַלד איז עס שוין 
געלעגן אויף דער ערד - אַ מייל צװיי צי דריי פוּן מיר, אוּן 
אפשר ווייניגער, האָבּ איך געזען, װי עס ליגט אױיסגעשפּרײט 
מיט לאָנקעס גרינע, מיט װאַסער אין מיטן. 


- די פויערים װערן דערשראָקן, טײל צלמען זיך--טייל שטייען דערשלאָגן פאַר פאַרװאוּנדערוּגן 


אַלע 
רינגלצן אַרוּם 
וואוּ! ואוו זאָגן 
װערוּשקא 
אין דרויסן, אוּנטער די מינען, 
אַנדערע 
האָסט עס אַליין געזען! 
װערושקא 
מיט מיינע אייגענע אויגן! 
טאָני 
. אוּן דאָ זענען מיר געזעסן איינגעמויערט אוּן נישט געװאוּסט, 
אַז. הינטער די מינען - 
זײ צ ע װו 
װער גייט מיט מיר; 
סעװערין 
אוּן איך זאָג, גייט נישט, פּוערים. מען קען נישט וויסן, װאָס 
דאָס איז אַזעלכעס, 
זײצע װ 
פּוערים, װער גייט מיט מיר זוּכן דאָס לאַנדן 
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טאָני 
' װאָס זוּכן! דעם הוּנטס עק, װאָס איז געלאָפן פאַרבּײ ‏ - װאָס 
אַ בּאַבּע דערציילט, 
סלושאַ 
איז געגאַנגען דער ,הויכער סטאַך" אוּן דער ,בלינדער יאַןף 
זוּכן דאָס צוּגעזאָגטע לאַנד - אוּן זענען קיינמאָל נישט געקוּ 
מען צוּריק, | 
פעװערין 
װאָס דען! מיט יענע לייט איז נישט גוּט צוּ האָבּן צוּ טאָן, 
זײצ עװ 
קוּם מיט מיר -- װײן, װאוּ דוּ האָסט געזען, ווערושקא. 
הוזקאל 
שבט 
לייט, איר הערט: יענס דאָרט - איז אסוּר װערס די רייד, - 
אַ מיראַזש, װאָס לויפט פאַרבײ ער װײזט זײנע טיכער דאָ האָט איף 
אמתע פעלדער. זעט, װי זיי בּליען שיין, פיערים.לייט = 


װער קויפטן 


פּאָרהאַנג 


גייט אפואנהג 


צ װ ײ ט ע ר אַ ק ט 


די דיי 


ערשט בּילד 
אין דער קוילן-שאַכט. אַ פינסטער פיר.עקיג קוללנ. 
שטיבּל. אַ לאַנגער פינסטערער קאָרידאָר פירט צוּם 
קױילנשטיבּל. דער קוילן-בּאַלקן איז אונטצרגעשפּאַרט 
מיט דיקע בּעלקעס. די װענט זענען שװאַרצע קוילן. 
ווענט, אױסגעהאַקט װי אַ ראַך-שטײין, פאָטער סע. 
װצרין אוּן אַנטאָן זיצן בּיי דער קױלןװאַנט אוּך 


נ;ְנבערן אין איר מיט געפּרעסטע לופט-עגבּערס.. 
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אַנטאָן 

בלייגט פלוצלונג שטיין 
װאָס פאַראַ טייוול ליגט דאָס היינט אין די קוילן. שין צװיי 
עגבּערס צעבּראָכן! עס גייט נישט ווייטער. 

פּאָטער סעװערין 
אַודאי אָנגעטראָפן אויף אַ פעלז, מיינער גייט אויך נישם, 

אַנטאָן 
ניין, איך האָבּ מורא, אַז עס איז נישט קיין פעלו. אַ שטיין 
. װאָלט עס געדאַרפט דוּרכעגבּערן, אוּן דאָס איז עפּעס אַזױ 
מאָדנע, שװאַרצע יאָר װייסן, װאָס דאָס אי. 

פאָטער סעװערין 
װאָס דען אַנדערש קען עס זיין!ּ 

אַנטאָן 
װער קען עס װיסן! די קוֹיל איז אַזאַ מאָדנע בּאַשעמצניש, 
מען װײסט נישט אייגנטלעך, פוּן װאַנען זי קוּמט, צי פוּן גאָט, 
צי פוּן טייוול, 

פאָטער סעװערין 
אַלץ קוּמט פוּן גאָט, 

אַנטאָן 
אָבּער דאָס זעט אויס, װי דעם טײװלס אַ כֹּשׁוּף. שטיין דאַכט 
זיך, װי יעדער אַנדערער שטיין, אוּן איז שװאַרץ אוּן פינקל. 
דיג אוּן האָט אַזאַ פייער אין זיך. מען זעט דאָך, אַז עס קוּמט 
פוּן טייוול { פוּן װאַנען דען זאָל עס קוּמען 

פאָטצר סעווערין 
דאָס קוּמט פוּן גאָט, דאָס האָט גאָט בּאַשאַפן, אַז עס זאָל 
מענטשן װאָרעם האַלטן, פאַר מענטשלעכע נױטן, 


יאנג 
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אַגטאָן 
אַמאָל, אַז איך זיץ אָזױ אוּן עגבּער אין דער קויל, דאַכט 
זיך מיר, אַז איך זע פאַרשידענע שטעדט פינקלען אין דער 
װאַנט. אָט קוּק זיך גוּט איין, דאַכט זיך דיר, אַז דוּ זעסט 
אַ שטאָדט אױסגעהאַקט אין דער קויל, אוּן דאָרט קוּק, זעסט 
נישט, װי אַ שלאָס װאָלט זיך אױיפגעהויבּן אויף אַ שפּיץ פוּן 
אַ בּאַרג? 

פ אָטער סעווערין 
דאָס איז אמת. אַמאָל דאַכט זיך מיר, אַז איך זע צערקװעס 
אין די קוילן: הויכע, שיינע, שטאַרק-געבּױיטע געבּעט-הייזער, 
מיט צלמים, פיל מענטשן גײַען אַרײן אוּן אַרױס. - אַ יאָר. 
מאַרק, דאַכט זיך אַמאָל, -- אַ:פיל, װי מען װאָלט אין דער. 
היים געווען, 

אַנטאָן 

עס איז קיין װאוּנדער נישט, מיר װייסן נישט, אייגנטלעך, 
װאוּ מיר געפינען זיך. אַמאָל, אַז איך שטיי אַזױ אין דער 
פינסטער אוּן זע די שװאַרצע קוילן אַרוּם מיר, דאַכט זיך מיר, 
אַז איך בִּין בַּיים טיול אין די הענט געפאַנגען. אוּן וועל 
שוין קיינמאָל נישט קענען צוּ די מענטשן צוּריקקוּמען. 

פאָטער סעווערין 
אַמאָל קוּמען מיר אוֹיך אַזעלכע געדאַנקען אויפן זינען. דער. 
מאָן איך זיך נאָר אָן גאָט, ייס איך שוין, װאוּ איך בּין, אַז 
איך שטי נאָר בּיי די שװאַרצע קוילן, מיין טאָג-אַרבּעט צוּ 
טאָן, אַ גוטע זאַך גאָט, אַ גוטע זאַךן! עס ראַטעװעט דיך פוּן 
אַלע צרות אַרױס. אפשר דאָס רייכע פאָלק - די נאַטשאַלסטװאָ, 
אוּן נאָך אַנדערע אַזעלכע, דאַרפן נישט גאָט, איינער פוּן אוּנ. 
זערע אָבּער װאָלט אָן גאָט גאָרנישט געקענט אויסקוּמען. פון דעי. 
ווייטנס הערט זיך הוּיהאַיהו, מען טרײיבּט בּהמות 

אַנטאָן 
אָט קוּמט סלוּשאַ מ'ט די מולן, װעלן מיר אַלצדינג אויסגע- 
פינען, 


ס לוּשא 

בּאַװײזט זיך 
| = נוּ,, בּרוּדער, פאַרטיג קוילן אָנצוּלאָדןּ 

אַנטאָן 
אַ גאַנצן טאָג גאָרנישט געקענט טאָן. די עגבּערס װילן נִישְט 
אין די קוילן אַריין. דריי עגבּערס שוין צעבּראָכן, 

ס לושאַ 
נישט קֵיין גוּטער סימן, מיט נאָכדענקען 

אַנטאָן 
װאָס מיינסטוּ מיט דעם! 

ס לוּשאַ / 

זאָגן די אַרבּעטער, וועלכע אַרבּעטן אין די ווייטערדיגע שאַכטעס, 
אַז זיי האָבּן פוּן פרימאָרגן אָן געהערט גאַזן קוּמען, זיי האָבּן 
שוין צװיימאָל געשיקט אַרױף אין דער קאַנצעלאַריע אָנזאָגן 
דער אינזשעניער איז געקוּמען אוּן געזאָגט, אַז עס דאַכט זיך 
זי נאָר אויס, אוּן געהייסן ווייטער אַרבּעטן. איך האָבּ מורא, 
אַז די שװאַצע קעניגין זאָל זיך היינט נישט צוּשפּילן, 

אַנטאָן 
שװאַרצע קעניגין זאָגסטוּ, וועמען מיינסטוּ דאָס דערמיט! 

סלוּשאַ 
האָסט קיינמאָל נישט געהערט פוּן די שװאַרצע קעניגינס, װאָס 
וואוינען אין די אויסגעליידיגטע שאַכטעס; | 

אַנטאָן 
יאָ, אַמאָל דאַכט זיך מיר, אַז איך קוק אין די קוילן, זע איך 
שװאַרצע פרויען, בּאַצירט אינגאַנצן אין די דימענטן אוּן 
יואוועלן, בּלישטשען אַזױ, אַז עס פאַרבּלענדט די אוגן. 

ס לושא : 
אָט דאָס טאַקע זענען זיי, די קעניגינס פוּן די קוילן; זיי זע- 
נען בּייז, װאָס מען שטערט זי פוּן זײיער רוּ אוּן מען בֹּאַי 
רױיבּט זיי פוּן זייער קעניגרייך, 

פּאָטער סעװערין 
איר דערמאַנט בּעסער זייער נאָמען נישט, 


אַנטאָן 
װאָס, זיי קענען מזיקן! 

סלוּשא 
אוּן װי נאָך! זיי קענען דיך אַזױ פאַרפירן אין די קויל.-קאָ- 
רידאָרן, אַז דוּ זאָלסט מער קינמאָל נישט זיך אַרויסקריגן, 
אַזױ װי זיי האָבּן צוּ יאַנס שאַכט געטאָן 

אַנטאָן 
וועמען, דעם בּלינדן יאַן, װאָס װיל קייומאָל נישט אַרױסגיין 
פון שאַכט אַרױס? 

ס לוּשא : 
אָט דעם. זאָגט אין דערשטיל פוּן יענער צייט אָן, זינט ער איז 
אַזױ איינער נאָכגעגאַנגען, קען ער מער די שיין נישט זען, 
מען זאָגט, אַז ער האָט זי, די שװאַרצע קעניגינס, געשוואוירן, 
אַז ער װעט קיינמאָל מער די זוּן נישט אָנקוּקְן. 

אַנטאָן 
װער זענען זי דאָס אַזעלכע, טאַװלאָנים, צוּ װאָס! 

סלוּשא 
װצר קען עס ויסן. אַלטע לייט זאָגן, אַז זיי זענען דער 
זוּנס טעכטער, װאָס זענען פוּן גאָט פאַרשאָלטן געװאָרן אוּןְ 
אין קוילן פאַרװאַנדלט געװאָרן, 

8 טאָן 

דער זוּנס טעכטער, זאָגסטוּ! װאָס הייסט דער זוּנס טעכטע? 

סלוּ שא 
אוּן, װאָס מיינסטוּ, אַז אַ קויל איז אַ פּראָסטער שטיין ? ניין, בּרוּדער, 


דאָס איז אַמאָל אַלײן אַ זוּן געווען, די ערשטע זוּן. אוּן ווען מענטשן- 


האָבּן זי דערזען, איז זי אַזױ שיין געװען, אַז מענטשן האָבּן זי 
פאַר גאָט גענוּמען, אוּן צוּ איר געבּעטן. אַז זי האָט געזען, אַז דער 
מענטש בּעט צוּ איר, האָט זי זיך איבּערגענוּמען אוּן געגן גאָט ווידער. 
געשפּעניגט--מענטשן פאַרפירט, זיי צוּ זינד אָנגערעדט. אַזױ האָט זי 
גאָט גענוּמען אין אַ גרויסער גרוּבּ אוּן די ערד אױיסגעגראָבּן אוּן אין 
דער ערך איינגעקנאָטן. , דוּ, װאָס דוּ האָסט זיך אַזױ גרויס 
געהאַלטן אין די הימלען - אוּנטער דער ערד זיי". איצט 


ציען מענטשן פוּן איר אַ נוּצן, בּרעכן זי אין שטיקער אוּף 
הייצן דערמיט די אויוונס איין, אַז זי זאָל זיי װאַרעם האַלטן. 

אַנטאָן 
אוּן װער זענען די שװאַרצע קעניגינס! 

סלוּשא 
דאָס זענען דער זוּנס טעכטער, װאָס זענען מיט איר צוּזאַמען 
אין שטיין פאַרװאַנדלט געװאָרן. זיי וואוינען אין האַרצן פוּן 
דער קויל, האָבּן דאָרט זייערע פאַרבּאָרגענע נעצן. אַזױי לאַנג 
וי דוּ בּרעכסט שטיקער קויל-שטיין, אין גאָרנישט. אַזױי װײ 
די שטראַלן פוּן דער זוּן װאָלסטוּ געבּראָכן. נאָר טיילמאָל דער-- 
גרייכסטוּ צוּ זייערע פּאַלאַצן, צוּ זייערע נעצן, װאָס זיי האָבּן 
אין דער קויל, -- אָ, װערט די קויל אַזױ האַרט, װי שטיין. 
זי לאָז דעם עגבּער נישט אַרײן, - װי דיינער דאָ, אַז זײ 
לאָזט, בּרוּדער, נישט עגגערן, טרעט לִיבּער אָפּ, גראָבּ אַך 
אַנדער שאַכט, אַז נישט, װעט נישט גוּט זיין, 

אַנטאָן 
דוּ האָסט רעכט, דוּ ווייסט נישט, מיט װעמען דוּ האָסט צפ 
טאָן, עפּעס האָט זי היינט אַזאַ פלאַס-פייער אין זיך -- עפּעס 
בּליצן אַזױ די קוילן-װענט, - װי אַ פייער װאָלט געבּרענט 
אין זיי. -- איך בּין דאָך שוין נישט אין דער קוילן.שאַכט פוּן 
געכטן, איך בּין צוּ דער קויל געוואוינט, נאָר אַזױ געוען האָבּ 
איך זי נאָך נישט. -- װי טײיװולאָנים װאָלטן געטאַנצט אין איר' 
-- אַזוי טייװװולאָניש בּייז איז זי, 

סלוּשא 

צוּ סצװוערין מיט געלעכטער 
דוּ ווייסט נישט, וואוּ דוּ קענסט מיט דיין עגבּער דערגיין.. 

ס עװ ערין 

עגבּערט ווייטער 
איך ווייס נישט, װער די קויל איז! נאָר װאָס זי זאָל נישטי 
זיין, - איז עס גאָטס אַ בּאַשעפעניש, אוּן צוּ שרעקן זיך איז 
נישטאָ װאָס. אַז מען האָט דיך אַװצקגעזעצט גראָבּן, גראָבּ, 
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בּרוּדער,. זיי דאָרט זענען קליגער פאַר אוּנז, זיי װעלן נישט 
אַװעקזעזן מענטשן דאָרט, ואוּ עס איז דאָ אַ געפאַר, 

סלוּשא 
בּיז דוּ װעסט צוּ זייער נעץ דערגרייכן - דאַן װעסְטוּ זען, 
װאָס װעט זיין. 

סעװוצערין 
װאָס װעט זיין! 

סלוּשא 
זיי װעלן דיר גאַזן אַרױסשיקן אוּן דיר פאַרדרייען אַזוי דעם 
קאָפּ, אַז דוּ װעסט נישט ויסן, אויף װאָסער וועלט דוּ בּיסט. 
מיך לאָוט נישט זיין דערבּײי. אַ - וויאָ! ער פאָרט אָפּ מיט די 
מויל.אייזלען אין דעם פינסטערן קאָרידאָר, 

סע װערין 
האָט ער דאָס אַבּיסל צוּזאַמענגעפּלױדערט, פאַר פייער אוּן װאַ. 
סער! גאָט האָט דאָס געגעבּן אַ מויל אים צוּ לױבּן - אוּן 
ער נוּצט דאָס אויס פאַר פּלױדעריי, 

אַנטאָן | 
װאָס מיינסטוּ, פאָטער סעװערין, אַז עס איז גאָרנישט, װאָס 
ער האָט געזאָגט! - איך פיל אַזאַ. געשמאַק אין מויל און אַ 
רויך אין דער נאָז. - פמו. 

סע וו צערין 
דאָס װאָס מען האָט דיר געהייסן טאָן - טוּ! מענטשן זענען 
דאָ קליגערע פאַר דיר, אוּן זיי װעלן דיר נישט הייסן טאָן אַ 
זאַך, װאָס קען דיר שאָדן בּרענגען. זײ אַרבּעטן אין דער שטיל, אַ 
לאַנגע פּױזע 

אַנטאָן 
מיין עגבּער האָט זיך אין עפּעס פאַרטשעפּעט, - איך קען 
אים נישט אַרױסשלעפּן צוּריק, 

סעווערין 


װאָס איז עס מיט דיר הײינט! מיט כּוח װעסטוּ אים אַרױס. 
ציען, 
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אַנטאָן 
אָט שלעפּ איך דאָך. װי הוּנדערט מלאכי-חבּלה ‏ װאָלטן אים 
צוּריקגעהאַלנן. עס מוּז עפּעס דערין זיין. איך האָבּ מורא. 
סעווערין 
הצר אויף רעדן נאַרישקײטן,, ‏ שטערסט אַרבּעטן, אַ גאַנצן פרי. 
מאָרגן געבּאַלמוטשעט, אוּן דאָ וועט בֹּאַלד דער אויפזצער 
קוּמען, זען אויבּ ס'איז געטאָן געװאָרן אַרבּעט. 
אַנטאָן 
איך ווייס נישט - איך װעל דעם פּלאַץ נישט גראָבּן מער. 
עס דרייט זיך אין מיין קאָפּ אוּן פאַד די אויגן - פפוּי! 
סעווע רין 
האָסט געוויס געטרוּנקען אויפן ניכטערן מאָגן. דאָס קוּמט אַלץ 
פוּן אַן איבּריגן טרונק. 
8טאָן 
איך האָבּ נישט געטרונקען קיין שנאַפּס. עס שטיקט מיך אין 
האַלז, - הױבט זיך אױף 
סעווערין 
דאָ האָסְטוּ די פלאַש מיט װאָסער. צר גיט אים צוּ טרינקען -- אַנטאָן 
טרינקט, 
אַנטאָן 
אַ דאַנק דיר, פאָטער, 
סעװערין 
אוּן אַלץ פוּן די נאַרישע רייד, װאָס סלושא האָט דאָ אָנגערעדט. 
רייד קענען אַמאָל מער פאַרטשאַדען דעם קאָפּ, װי אַ רויך, שפּײ 
אויס אוּן פאַרגעס, נוּ, בּעסער} 
אַנטאָן 
בּעסער, נאָר ס'שװינדלט אַלץ אין קאָפּ אוּן בּיים האַרצן נאָגט 
עס - װי מיט זיסקייטן זיך איבּערגעגעסן. איך וייס נישט, 
װאָס דאָס איז. דוּ פילסט נישט עפעס נוּדנע ? 
ס עװערין 
אוּן אַז עס טוּט ויי אַבּיסל דער קאָפּ, אין װאָס! צוּ דער 
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אַרבּעט, װאָס מיר טוּען באַדאַרפן מיר נישט קין קְאָפ, -- 


נּאָר הענט, 
אַנטאָן 


אוּן פאַר די אויגן זעסטוּ נישט קיין פייערדיגע ליכטלעך, -. 


וי זיי װאָלטן געשפּרוּנגען אַרױף אוּן אַראָפּ; 
סעווצרין 


עס שווינדלט אַבּיס? אין די אויגן, אָבּער דאָס װעט אַדאַפ 


בּאַלך איבּערגיין, 
אַנטאָן 
װאָס קען דאָס זיין ! פוּן הינטער דער װאַנט, װאוּ זי גראָבּן די קוילן, הערט 
זיך אַ בּאַװעגוּנג. פויזע, זי קיקן זיך ידע אָן האָסט געהערט. װאָס קען 
דאָס זיין? : 
סעווערין 
װאָס געהערט -- גאָרנישט געהערט, ס'האָט זיך דיר נאָר אויס.. 
גצדאַכט אַזױ, : 
אַנטאָן 
קוּם אַװעק פוּן דאַנען, קוּם געשווינד, 
סצווערין 
נאָך נישט די צייט געקוּמען, דער גלאָק קלינגט נישט. 
אַנטאָן 
זעסט דאָך, אַז דאָס אָרט איז אין געפאַר. װילסטוּ בּלייבּן ן! -- 
בּלייבּ, איך בּלייבּ דאָ נישט קיין מינוּט, 
סעווערין 
מען האָט מיך אַריינגעזעצט דאָ קוילן צו גראָבּן -- בּאַדאַרף?+ 
מען זיצן, : 
אַנטאָן גײט אַװעק, שאָקלענדיג זיך אויף די פיס, פאָטער סעװערין גראָנט װייטעף: 
: מיט זיין עגבּער 
צַנטאָנס קול 
פאָטֶער סעווערין -- קוּם אַװעק, זאָג איך דיר! װעסט נישט 
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ער כאַפּט דעם אַלטן אויף די פּלײצעס אוּן גײט. שטעלט זיך באַלו אָפּ -- אוּן 
הערט זיך איין. פוּן דערװײטנס הערט זיך אַ רעש -- װי אַ טײך װאָלט אָנגעקומען. 
פאַרשטיקטע שטימען רוּפן. -- 
אַלטער, דוּ הערסט! 
סעווערין 
אוּן אַז איך הער, איז װאָסו 
אַנטאָן 
װאָס קען דאָס זיין 
ס עװערין 
צלמט זיך אין דער שטיל 
אַנטאָן 
װאָס צלמסטוּ זיך! -- קוּם! 
סעווערין 
ואוּ װעל איך גין! - מען קוּמט צוּ אונז. ער שטײט אוּן צלמט 
זיך װידצר, די שטימען רוּפן שוין נענטער 
אַנטאָן 
שרייט 
װער איז דאָרט! ענטפערט -- װאָס איז געשען! װאָס איז 
געשען! 
די שטימען ? 
איינער 
דאָ אַרוּם, דאָ אַרוּם - מענטשן זעַנען דאָ! 
צווייטע ר 
װער איז דאָרט, װערן 
אַנטאָן 
רוּפט הויך 
דאָס איז שאַכט נוּמער דריי, 
שטימען 
ענטפערן אָפּ אײנער דעם צװײיטן 
שאַכט נוּמער דריי. שאַכט נוּמער דריי, 
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אַנטאָן 

שרייט 
װאָס איז געשען?! װאָס איז געשען - זאָגט. מען ענטפערס נישט. 
איינצלנע אַרבּעטער מיט לעמפּלעך אויף די היט קוּמען אָן צוּ לויפן, לויפן װײטער --- 
װי פאַרסמטע מייז -- קלאַפּן אָן אויף אַנטאָנען מיטן אלטן. אַנטאָן שטעלט זיך אָפּ 
װאוּאַהין ? וואואַהין ? זײ ענטפערן נישט. לויפן װײטער זאָגט, װאָס איז 
געשען? געדענקט אָן גאָט! 
װאָס אַמאָל קוּמען מער אַרבּעטער אָן צוּ לויפן, מיט די פּלאַמען איף די היטלאַך 
-- װאָס דאָ צינדן זײ זיך אָן, דאַ לעשן זײ זיך אויס -- אױסגעשרײען אין פאַרי 
שידענע שפּראַכן -- גאָט! גאָט, העלף! 

אַנטאָן 

מיט סעװוערין, וועלכער פאַלט פוּן די הענט, שרייט שוין הויך 
װאָס איז געשען! - װאָס / 

פאַרבּיילויפנדע שטימען 
ליכטער אויסלעשן. ליכטער אויסלעשן, - גאַזן קוּמען,. טײל ליב- 
טער לעשן זיך אויס -- אַנדערע בּרענען נאָך 

אַנדערע שטימען 
גאַון קוּמען - גאַזן קוּמען 

אַנדערע 
דאָ דער װעג - נאָך מיר! נאָך מיר! 

אַנדערע 

האַלטן זיך איין 
וואוּהין ? װאוּאַהין! - 

אַ שטימע 

חויך - 
מיר זענען פּאַרמאַכט - עס איז שאַכט נוּמער דריי. - 

אַ שטימע : : 
דאָ אַ קאָרידאָר -- נאָך מיר! נאָך מיר! 

אַ שטימע 
װואוּאַהין, -- פאַרשאָלטענער? עס איז דאָך שאַכט נוּמער 
דריי - דנ זצעסט די װאַנט, צי נישט? קומען אָן צוּ אַ װאַנט 
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אַ שטימע 
יאָ, קאַמעראַדן, מיר זענען פּאַרמאַכט, 
ש טימען 
רוּפן 
פאַרמאַכט, פאַרמאַכט, פאַרמאַכט, 
טריט האַלטן זיך איין. דער חלל פֿאַקט זיך אָן װאָס אַמאָל מער מיט אַנטלױײפנדע 
מענעשן פוּן אַלע זייטן 
אַ שטימע 
רוּפט װאָרנד 
די ליכטער אויסלעשן, האָבּ איך געזאָגט. - די ליכטער,. - די 
גאַזן װועלן זיך אָנצינדן, - איר פאַרשטייט, צוּ ניין. 
אַלע ליכטער לעשן זיך אויס. -- עס װערט פינסטער 
אַ יונגע שטימע 
אין פאַרװאוּנדערוּנג 
װאָס, װאָס, מיר זענען שוין טאַקע פאַרשיט - ענטפערט, מיר 
זענען טאַקע שוין פאַרשיט? 
אַ שטימע 
- שאַכט נוּמער פיר האָט צוּזאַמענגעשיט, 
אַנדערע 
שאַכט נוּמער פיר האָט צוּזאַמענגעשיט, 
אַ שטימע 
פאַרשיט, פאַרשאָטענע, - פּשׁוּט פאַרשאָטענע. - איר פאַרי 
שטייט, פאַרשאָטענע } 
אַנדערע שטימע 
מאַכט איר נאָך 
יאָ, פּשׁוּט פאַרשאָלטענע. װאָס האָסטוּ געװאָלט, אַז מיר זאָלן זיין 
געזאַלצענע ? געלעכטער | 
אַ שטימע 
גֶעפוּנען אַ צייט צוּ לאַכן, 
אַ שטימע 
געטנדיג זיך 
זאָגט, מענטשן, ואוּ זענען מיר! -- ואוּ געפינען מיר זיך!ּ 
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שטימען 
ענטפערן אָפּ 
שאַכט נוּמער דריי -- װייסט נישט, צּוּ װאָסן 
אַנטאָן 
שרייט הויך 
טרעט נישט אויף קיין מענטשןן 
אַ שטימע 
ער זעט דיך, פ וישאָלטענער! 
אַנטאָן 
האָט װער װאַסער דע אַלטער סעװציין פּאַלט פוּן די הענטן 
שטימען 
דער אַלטער סעװערין ! 
צווייטע שטימע 
| ניין, עס איז {|דער פאַרשאָלטענער אַפּאָנטשיק, דוּ דערקענסט 
אים נישט - אַ שאָד אַ גוּטן שלוק װאַסער, 
אַן אַנדערער 
װאָס איז דער חילוק - אַ מענטש, 
נאָך איינער 
אוּן איך זאָג, שאַנעװעט, חברים, װאַסער. 
פוּן אַן אַנדער ווינקל 
ער האָט שוין איינמאָל רעכט, 
אַנטאָן 
בּעטנדיגי זיך 
גיט, חברים, אַ שלוק װאַסער אַ מענטשן ראַטעװען ‏ - דעף 
אַלטער סעווערין פאַלט פוּן די הענט, 
װער קריגט זיך מיט װעמען 
אַנדערע 
שטילט אייך איין. עס װערט דאָך אַ ריכטיגער גהינום. 
אַנטאָנס שטימע 
ער זאָגט יאַפּאָנטשיק -- אוּן איך זאָג דער אַלטער סעװערין -- 
איך האַלט דאָך אים בי זיין בּאָרד. זיין האַרץ קלאַפּט נאָך, 
חברים, דערלאַנגט די פּלאַש - ראַטעװעט אַ קריסשױעכע נשמה 
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א 


זייצעווס שטימע 


פון דער מענגע 


חברים! איר הערט - צוּ ניין! -- װער האָט אַ מלאַש! ו 
אַנטאָנען וואוּ בּיסטוּן 

אַנטאָן 
זייצעוו - אָט דאָ, אָט וּאָ. 

זייצעוו 
װער האָט װאַסער!ּ 

אַ שטימע 
װאָס מיינסטוּ, איך ווייס נישט, װאָס וואסער הייסט אין אַזאַ. 
צייט, 

אַ צווייטער 
װאָס רייסטוּ, װאָס רייסטוו! - מענטשן, ער בּייסט מיר אַ פיג- 
גער אָפ װער שרײט 

אַ שטימע 

ירופט 
שטילט אייך איין -- מערדער װאָס איר זענט! 

אצ שטימע 
הוּנט - עס איז דער פאַרשאָלטענער רוּמענער -- איך האַלט 
אים בּיי די קוּדלעס. - ער האָט געריסן פוּן מיר די פּלאַש. 
געשלעג, אַלגעמײן אויסגרויזן | 

זייצעווס שטימע 

יה עבער פוּן אַלע 
איר הינטישע זין, איר װעט זיך איינשטילן -- צוּ ניין! ער 
צינדט אָן אַ ליכט 

8 ענטשן 

שרייען 
װאָס טוסטו דאָו 

זייצעװו 
גלייכער פאַרבּרענט צוּ װערן, איידער צוּ זיין מיט אייך, הו" 
ייג װאָס מיר אַלע געפינען זיך אין לאָך, װילט איר אַ גהינום 
מאַכן דערפוּן. - מיר מוּון זיך דאָך ראַטעװען, אָדער ניין. 
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ישר ארי יפד ר 


ייה ייה זי אע זי איף 


אַ שטימע 
פרעגט 
וער רעדט!ּ 
אַ שטימע 
ענ:טפערט 
זייצעוו, דאָס איז זייצעוו. 
זייצעוו 
יאָ, עס אין זייצעװ. - מיט די שטיוול װעל איך האַקן איי 
בּער די קעפּ. װאָס פאַראַ ‏ טייוול איז אַריין אין איין ! מי 
וועלן דאָך אַזױ אַרוּם אַלע אוּנטערגיין, איידער די ערשטט 
הילף װעט נאָך קוּמען, - שטילט אייך איין, הינטישע זין! 
שטימען 
א ' 
ער האָט דאָך רעכט! ער האָט דאָך רעכט! 
אַנדערע 
גיט אַן עצה, װאָס צוּ טאָן! - 
זייצעוו 
װאָס צוּ טאָן - װי די מייז װעט איר אויספגרן אין דער 
גרוּבּ - װי די פאַרסמטע קעץ. מיר מוּזן זיך זען אַרויסצוּ 
ראַטעװען, יאָ, אָדער ניין -- אוּן איר װאָס טוּט! שטילט אייך 
איין, האָכּ איך געזאָגט - אָדער איך שלאָג איבּער די קעפ, 
איר הינטישע זין! 
מען הערט, װי ער שלאָגט מיט די הענט אוּן פיס 
שטימען +/ 


ר האָט דאָך רעכט, זייצעוו האָט דאָך רעכט--שטילט אייך איין. 


אַנדערע 
גאָך זיי 
שטילט אייך איין, שטילט אייך איין. 
דער עולם הױבּט זיך אָן איינציגװײז אײינצוּשטילן 
ש טימ ען 
זייצעוו רעדט, 


זייצעוו 
די ערשטע זאַך - שטיל צוּ זיין - אינאיינעם האָט מען אוּנדּ 
דאָ צוּזאַמענגעטריבּן אין דער גווֹבּ - אָדער מיר װעלן זיך 
אַלע ראַטעװען, אָדער מיר װעלן אַלע צוּזאַמען אוּנטערגיין -- 
האָבּ איך רעכט, צוּ ניין! אוּן איר װאָס טוּט. -- װי די פאַר. 
שאָלטענע הינט רייסט איר זיך בּיי די קעפּ - איוֹ דאָס דער 
וועג פוּן ראַטעװען זיך? אַזױ אַרוּם װעלן מיר דאָך צוּפוילט 
וװוערן לעבּעדיגערהייט -- מיר װעלן זיך צוּפליישן, איידער די 
גאַזן װצלן. אוּנז אָפּפּרעגלען. - די ערשטע זאַך - האַלטן זיך 
אינאיינעם, אַלע געפינען מיר זיך אין אין לאָך. - אָדער 
צוּזאַמען זיך ראַטעװען פוּן טויט, אָדער אַלע אינאיינעם אוּג. 
טערגיין, האָבּ איך רעכט, צוּ ניין} 

שטימען 

רופן 
זייצעוו רעכט, רעכט! 

אַנדערע 
רצדט, בּרוּדער זייצעוו, רעדט! 

זייצעוו 
מיר מוּזן אויסהאַלטן, בּיז הילף קוּמט. -- זיי ווייסן שוין דאָרט 
אויבּן -- אוּן זוּכן אוּנז צוּ ראַטעװען. זיי װייסן נישט, ואר 
מיר זענען, -- מיר מוּזן זיי צוּ װיסן געבּן, װאוּ מיר געפינען 
זיך. מיר מוּזן. אַרױסשיקן װאָלאָנטערן - אױסצוּוּכן די װעגן, 
די קאָרידאָרן, אפשר איז נאָך דאָ אַן עפענונג צוּ שאַכט נוּ- 
מער פינף. -- מיר מוּזן אויסקוּמען מיטן בּרויט אוּן װאַסער, 
װאָס מיר האָבּן, העלפן איינער דעם אַנדערן - צוּ דערהאַלטן 
בּיו הילף װעט קוּמען, - נישט רייסן זיך בּיי די קעפּ, ור 
די קינדער, 

אַ שט ימע 
זייצעװו, מען בּאַדאַרף מאַכן אַ געזעץ, ס'גאַנצע בּרויט אוּן װאָ" 
סער אוּנטער איין האַנט. 

צווייטע שטימע 


און איך זאָג - יעדער פּאַר זיך, יעדער װער עס קע 


גיין - װי די מייז, דאָ באַדאַרף מען האַלטן איינער פאַרן 
אַנדערן, װי קאַמעראַדן, װי פריינט.., אינאיינעם געלעבט. איג. 
שטימצן איינעם געשטאָרבּן, האָבּ איך, בּרידער, רעכט, צוּ ניין! 
שטילן אים איין : 
שווייג, דוּ פאַרשאָלטענער הוּנט! שטימען 
צאַגײסטערט 
אַנדערע : 
אַ דריטער אַ שטימע 
עס אין דער רוּמענער. איך דערקען אים לוֹיט דער שטים, זייצעוו, איך האָב אַ בּרויט. 


זייצעוו אַנדערע 


שטילט אים איין, זייצעוו -- דאָ מיין פלאַש. 
אַנטאָנס שטימע זייצצוו 


זיצעו, אַן עלטסטן דאַרף מען מאַכן, אָן אַ עלטסטן װעסטוּ האַלט, האָבּ איך געזאָגט. טיילט אייך מיט אייער קאַמעראַד - 
גאָרנישט טאָן - אַן עלטסטן, אין דער פינסטער קענסטוּ גאָרנישט מאַכן -- ווייסט נישט, װאָס 
שטימען : 


: אוּן וועמען, מען מוּז זיך פאַרלאָון אויפן קאַמעראַד. מיר ווייסן 
נאָך אים 


נישט -- װי לאַנג מיר װעלן דאָ מוּזן זיין - האַלט אייך 
דאָס איז גערעדט, אַן עלטסטן. -- לאָמיר מאַכן זייצווען פאַר אַן אינאיינעם -- דאָס איז דער איינציגער װעג. אוּן איצט, חברים, 
עלטסטן, פריינט, -- װער ויל זיך לאָזן אינדערפינסטער -- רעכטט צוּ 
אַנדערע שאַכְט נוּמער צוויי -- זען, אױבּ עס אין נאָך דאָ פאַרבּינדוּנג 
יאָ, יאָ, זייצעוון פאַר אַן עלטסטן, 


מיטן דרויסן -- אפשר זענען דאָ פריינט, -- אפשר רייסט מען 
זייצעוו זיך צוּ זיי פריער אַרײן, - אפשר אַרבּעטן דאָרטן די װענ. 
װילט איר מיך פאַר אַן עלטסטן - מוּזט איר הערן, װאָס איך טיליאַציעְס נאָך, -- זעט, װער ויל זיך לאָזן דאָרט - איף 
װעל אייך זאָגן אַז נישט, װעל איך געבּן איבּערן קָאָפּ - אַלע פיר -- געדענקט, איר מוּזט מיט פייער פאָרזיכטיג זיין -- 
אַלע = 5 איער ער וי = מיר א = זי די גאַזן קריכן פוּן די קוילן, װי די שלעכטע גייסטער-- טאַפּט 
לאָך, דעם ועג אין דער פינסטער, 
שטימען קיינער רוּפּט זיך נישט אָן 
דאָס איז רעכט! װאָס, קיינער, קיינער רוּפט זיך נישט אָן! אָ, איר פאַרשאָלטענע, 
שטימען װאָס איר זענטן 
ס'גאַנצע װאַסער אוּנטער איין האַנט. ס'גאַנצע װאַסער, ס'גאַנצע שוואַכע שטימע 
בּדויט, איך, 
זייצעוו זייצעוו 
האַלטן, װער עס האָט, נאָר העלפן איינער דעם ראנ װער איז עסז רעדט הױיך! 
בּיז הילף װעט קומען. - געדענקט, װאָס. איך זאָג אייך! 
אָדער מיר װעלן זיך אַלע צוזאַמען ראַטעװען, אָדער אונטער. 
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שוואַכע שטימע 

איך, סלושא, 
זייצעוו 

סלוּשא! יאָז 
ס לושא 

יאָ, זייצעוו, 
זייצעוו 


קענסט דעם װעגו 
סלוּשא 


וי אַ בּלינדער מוּל קריך איך דאָרט צען מאָל אַ טאָג, צװאַנ: 
ציג מאָל אַ טאָג. שוין, פעטערל, שוין דערטאַפּן דעם װעג! 


װאָס די אױיגן װעלן נישט דערזען - װעט שוין די נאָז 
דערשמעקן, 
זייצ עוו 


גוּט, סלוּשא, גוּט, סלושא, - זעט, חברים, קיינער זיך נישט 
אָנגערוּפן, נאָר סלושא -- אין גאָטס נאָמען גיי, אוּן בּרענג 
הילף פאַר אוּנז, פאַרשאָלטענע. 

ס לושא 


איך קצן דעם ועג גוּט.. טרייבּ דאָרט מויל.אייזלען... 
יאַפּאַנעזער 


כי, כי, כי, מויל.אייזלען, שאַכט פֿינף. שיקט מיךן 

זייצעוו : 
גוּט, יאַפּאָנטשיק, גוּט, גוּט, נעם אַ פלעשל װאַסער. אוּן דוּ, פאַר. 
שאָלטענער, האָסט געזאָגט; אַ שאָד אַ שלוּק װאַסער פאַר אַ יאַפּאַנישע 
נשמה, - שעמסטוּ זיך נישט, דוּ הינטישער זוּן! אוּן גראָד 
דער יאַפּאָנטשיק װעט אוּנז ראַטעװען, גיי, בּרוּדער יאַפּאָנטשיק, 
אין גאָטס נאָמען! דוּ האָסט אַ לעבּל בּרויט, אַ פלאַש װאַסער -- 
אוּן בּרענג אוּנז הילף -- אוּנז, פוּן גאָט פאַרשאָלטענע, 
דער קריכט אָפּ 

שטימען 

הערן זין' שוין פון אומעטום 
פעטערל זייצעװו, שיק מיך! 
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פעטערל זייצעוו, איך ווייס דעם װעג רעכטסן 
איך ייס דעם װעג לינקס - בּין דאָרט יעדן טאָג! 
טַנדערע 
זייצעוו! זייצעוו! 
זײצ עװו | 
גיבּ נאָר אַ קױּק, װי זיי האָבּן זיך צוּלאָזט. האַלט איין דעם 
אַפּעטיט -- מען װעט אייך נאָך בּאַדאַרפן. די צרות, בּרידער. 
לעך, האָבּן זיך ערשט אָנגעהױבּן, אוּן איצט, חברים, אַלע מיט 
אַמאָל! לאָמיר זיי בּאַנלייטן מיט אַ געשריי - דערזען קענען 
זי אוּנז נישט פוּן דרויסן -- װעלן זיי אפשר דערהערן. 
אַלע 
לאָזן אַרױס מיט אַמאָל אַ װילד קוילן.ליד 
ראָך-ראָך, ראַן. 
די קויל איז שװאַרץ אוּן האַרט, 
ראָך, ראָך, ראַן. 


פּאָרהאַנג פאַלט אוּן הױבט זיך 
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ותבאסול-הטויסוטאהו ווע 


חיר אהי 


אין אַ פּאָר טעג אַרוּם 

א פעלד פוּן פינסטערניש. נאַכט און קויל. גאָר איבּער די קוילן.פעלדער תויגן זיך 
אויף שװעבּנדיגע װאָלקנדלעך, וועלכע גלאַנצן אוּן פאַרשװינדן, דאָ אוּן דאָרט פינקלט 
אַרױס אַ בּריליאַנט.קױל פוּן ערגעץ.װאוּ, ערשיינט און פאַרשװינדט, װי פוּן אַ חלום 
דיגן װאָלקן זעט מען, װי קאָנטוּרן פוּן מענטשן לייגן זיך, װי געדיכטע שאָטנס, ‏ = 
ליגן איינס אױיף אַנדערע, שװאַכע, שלאָפנדע, צי געשטאָרבענע וּ 

אַ שטימע 
װער דאָרט! האַוּ 

צ וו ייט ער 
שווייגט שטיל, -- שטאַרבּן לאָזן זיי נישט.- 

ערשטער 
שטאַרבּן, שטאַרבּן -- װעסט שטאַרבּן אַפילוּ אין גערוּדער, 

אֿן אַנדערער 
אָט אַזױ, שרייט כאָטש - גיט וויסן, אַז מיר לעבּן נאָך, אַז 
נישט װעט מען דאָך טאַקע מיינען, אַן מיר זענען שוין אַלע 
אויסגעכאליעט, װי די לֵיין, 

אײנער 
װאָלט כאָטש אַ גלח געװען! 

צ װײטער 

מיט שפּאַס 
עס פעלט דיר וויירויך אפּנים, איך האָבּ עס גענוג, 

צרשטער 
כאָטש אין דער לעצטער מינוּט לאָז קוּמען צוּ זיך - כאָטש 
מיטן געדאַנק אָנצוּהעפטן זיך אָן גאָט. אַז נישט, וי די צי 
גיינער טאַקע, דאָרט, וי עפּעס מייז, װאָס דער היצעל האָט 
געכאַפּט אין פעטלע אַרײן, 


אַנטאָן 
נאָך װאָס, נאָך װען - זאָלן געדענקען אָן אים די, צוּ ווצלכע 
ער אין גוּט געװען - דאָרט אין דרויסן. -- אוּנזער איינער 
סיי.ווי-סיי צי גאָט צי טייוול -- איין שװאַרץ יאָר. 

ערשטער 
זינדיג נישט, פאַרשאָלטענע נשמה. דוּ בּיסט שוין סיי.װי-סי 
פאַרשאָלטן, 

אַנטאָן : 
אוּן איך זאָג, אַז איך האָבּ שוין גאָר נישט קיין מורא, סיי 
פאַר גאָט אוּן סיי פאַר לייט װער עס זאָל דאָרט זיין אוּן 
װאָס עס זאָל דאָרט זיין -- איז מיר שוין אַלץ איינס. -- סֵי. 
ווי-סיי, 

ערשטער 
זינדיג נישט, זאָג איך, - אפשר אױבּן איז יאָ דאָ גערעב. 
טיקייט, 

צ װײטער 
איין שװאַרץ יאָר. פאַר דעם אָרימאַן איז קיין גערעכטיקייט 
נישטאָ, 

דריטער 
געפוּנען אַ צייט, װעגן װאָס צוּ שפּאַרן זיך. איר הּאָט שוין 
נישט װאָס בּעסערס צוּ טאָן! 

צװײטער 
װאָס איז דער חילוק! - אַבּי די ציינער אין די מיילער צוּ 
בּאַװעגן, אַז נישט װעלן זיי כאָטש צוּגעװאַקסן װערן -- אַז 
עס איז נישטאָ װאָס אַנדערש צוּ טאָן. 

אַנטאָנס שטימע 
אוּן איך זאָג, אַז בּחנם האָבּן מיר זיך דאָ אַרײנגעשטוּפּט אין 
דער פאַרשאָלטענער לאָך אַרײן -- צוּ ליגן אוּן צוּ װאַרטן 
אויפן טויט. מיר װאָלטן בּאַדאַרפט גיין. קריכן אַרוּם -- אין 
אַנדערע שאַכטעס אַריין. -- יעדער איינער אין אַן אַנדער לאָך 
אַרײין - זוּכן, טאַפּן מיט די פינגער, שרייען, רוּפן, אפשר קו 
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מען זי אָן פוּן אַן אַנדער זייט, - אפשר ווּכן זיי אוּנז דורך 
אַן אַנדער עפענונג. 
דויטער 
אַז דוּ האָסט כּוחות, גיי, קריך, זוּך - איך האָבּ נישט מער 
קיין כּוחות צוּ זשיפּען. אַז עס זאָל נאָר קוּמען װאָס גיכער 
הילף ! 
אַנטאָן 
אַלץ איינס, זאָל זיין דער טויט, 
אַן אַנדער גרוּפּע 
עורשטער 
װאָס קען איצט זיין אין דרויסנדיגער װעלט - טאָג צי נאַכטוּ 
צ וו ייט ער 
װער קען דיר װיסן! -- איך האָבּ דאָך נישט געציילט. 
צרשטער 
וי לאַנג אייגנטלעך ליגן מיר שוין דאָ אַזױ! 
צ וו ייטע ר 
װאָס איז דיר דער חִילוּק - בּאַדאַרפסט דען ערגעץ ואוּ 
גיין וָ 
צושטער 
קוּמט דאָך טאַקע שוין עפּעס פאָר -- װי מיר װאָלטן דאָ בֹּאַ- 
גראָבּן געװאָרן לעבּעדיגערהייט. 


צוּ שיקן -- קיין צייט אפילוּ נישט געװען די פאָטאָגראַפיע 
צוּ נעמען, װאָלט איך זיך כאָטש געװען אין אים אַראָפּגע. 
נוּמען - װאָלט איך שוין גאָרנישט געװען געזאָגט. 

אַ צװײטער 
װער עס האָט אַזאַ זאָרג אוּן װער אַן אַנדערע. אוּן אַז 
איך האָבּ אין דרויסן אַ וייבּ מיט צװיי קינדער - אַפּאָר 
טעג קוים דאָס יינגסטע, איך האָצּ עס אייגנטלעך נישט ריכ. 
טיג אָנגעזען 

דריטער 
פאַר דעם זאָלסטוּ זיך נישט זאָרגן, װען עס װעט עפּעס זיין- 
װעט דער קאַנטאָר מוּון צאָלן - אַזאַ געועצץ דאָ אין לאַנד. 
זיי אין דרויסן װעלן שוין זיין פאַרזאָרגט. דער מיט אַ פּענ. 
סיע, אַן אַנדערער אויף אַן אַנדערן װעג -- אויף װעמען עס 
איז אַ בּיטערער רחמנות, איז אויף דיר אַליין, אויף דיין אייגן 
פלייש. אויסגעװענדזלט װעסְטוּ װערן, װי אַ הערינג, פאַר. 
װאַנדלט אין אַ שטיק שװאַרצע קויל. 

אַנטאָן 

אין גרויס אויפרעגונג 
אוּן פאַרװאָס שווייגט מען, פאַרװאָס טוּט מען גאָרנישט! האָט 
אוּנז אַרײנגעשטוּפּט אוּנזער פירער אין אַ לאָך אַרײן, אוּן הייסש 
אוּנז זיצן אוּן װאַרטן. װי לאַנג װעלן מיר װאַרטן !-- בּיז אוּנזע. 


טשרע .יעד 
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א יונגע שטימע 
עס איז מיר גאָר נישט קיין שאָד, נאָר דער אֲנצוּג, װאָס איך 
האָבּ מיר געקויפט, - ערשט איערנעכטן אין געװעלבּ גע. 


רע לונגען װעלן אויפגעפרעסן װערן פוּן די גאַזן. איך מיל 
מיין אייגענע קעל שוין נישט - פאַרשטאָפּט איז זי פוּן קויל. -- 
אוּן מיינע קישקעס זענען שוין פאַרשטיינערט. 


+" יי = 


דע שצגשנמפטוטעבי :ישי 


אק א 


הראפי1 באט 8.י-ציפ--זשר וק" 


זאו טאיאר :גד אט אט זע טיש אק 70 די וט 
' 1 7 א דאר יס 


44 (מז;נדװשעפט ? וא 1 
יעג 47 6 


קויפט. איך האָבּ אים נאָר געטראָגן איין מאָל, 

אַ צ יײטער 

לאַכט 
האָבּ נישט קיין מורא, עס ועט זיך שוין געפינען אַ בּעלן, 
װאָס װעט אים אױיסטראָגן פאַר דיר, 

"וֹנגע שטימע 
איינמאָל נאָר האָבּ איך אים אָנגעטאָן - איך האָבּ אים גע. 
קויפט, אוּם אַ פּאָטאָגראַפיע צו געמען - צוּ די אייגענע אַהײם 


56 


צווייטער 
אין מוח דרייט זיך מיר, -- װי איך װאָלט שיכּור געװען. איך 
זע פאַר די אויגן פייערדיגע רינגען -- װי איך װאָלט אין אַ 
פייערדיגן אויוון געזעסן, 

אַנטאָן 
דאָס װאָס איך זאָג: כליזמן עס איז נאָך צייט -- אוּן אוּנזע. 
רע חושים זענען נאָך װאַך - לאָמיר עפּעס טאָן, לאָמיר גיין 
זוּכן, די העק נעמען אין האַנט -- לאָמיר די עגבּערס פּרוון 
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לאָזן אין בּאַװעגונג -- מיט דינאַמיט אַרױסזעצן די װאַנט, - 
כאָטש אינאיינעם אַרױסגעזעצט צוּ װערן - אפשר װעט אונז 
צמיצער דערהערן. אַז מיר װעלן זיך נישט ראַטעװען, װעט 
אוּנז קיינער נישט ראַטעװען, 

א פערטער 
ער האָט דאָך שלוּחים צוּשִיקְט איבּער די שאַכטעס. סלוּשא איז 
בּאַלד צוּריקגעקוּמען -- נאָר דער יאַפֿאָנטשיק נישטאָ בּין היינ. 
טיגן טאָג, 

אַ גראָבּע שטימע 
דאָס איז רעכט, רעכט, קאַמעראַדן, כּליזמן מיר האָבּן נאָך 
קראַפט, מיר זענען נאָך בּיי די הענט, בּיי די חוּשים, 

צװ ייס ער 
װער רעדט! װער! 

אַנטאָנס שטימע 
דאָס בּין איך, אַנטאָן, דער רוּס. - איך זאָג אייך -- בּהינם 
אוּנזער זיצן. כֹּל.זמן מיר האָבּן נאָך קראַפט אין די הענט - 
לאָמיר עפּעס טאָן. 

אַנדצערע שטימען 
טאָן, טאָן, טאָן, 

נאָך אַנדערע 
רעכט, רעכט, רעכט, 

אַנטאָן 
װאָס פאַר אַן עלטסטער איז דאָס איבּער אונז -- װאָס הייסט ער 
אוּנז זיצן װי די װײבּער, - װי די נאַסע הינער, װאָס דער 
רעגן האָט געכאַפּט! זענען מיר דען נישט קיין מאַנספּאַרשױ. 
נען! - מענער, ראַטעװעט זיך, װער עס קען. - איך, אַנטאָן, 
דער רוּס, זאָג אייך. אַז אַנישט, װעט איר אַלע פאַרװענדזלט 
וערן דאָ, װי די הערינג, װי די מייז, װאָס מען גיסט אָפּ 
מיט זודיג װאַסער, - יעדער איינער, װער עס קען, זאָל נע. 
מען זיין לעבּן אין זיינע הֶענט אַרײן. כֹּל זמן מיר זענען נאָך 
נישט איינגעשלאָפן - כֹּל זמן די גאַזץ האָבּן אוּנז נאָך נישט 
גובר געווען, 


שטימען 
רעכט, רעכט, רעכט, 
אַנדערע 


טאָן,. טאָן, . טאָן, 
אַנדערע 
מיר װעלן נישט זיצן, װי די מייזן 
אלגעמינע גאַװעגינג. אַ כאַפן א רײסן, א געסרײ. זײצעװס שטימע העכער פון 
אַלעמען 
זײצעװ 
הינט, הינט, הינט - זאָג איך אייך. -- הינט, איר װעט שוייגן 
צוּ נייןן 
אַ שטימע 
דער עלטסטער רעדט - שװייגט. 
אַנטאָן 
װאָס פאַר אַן עלטסטטר איז ער מיר - זאָל ער אונז 
אַרוספירן פוּן לאָך, װעט ער איבּער אוּנז אַן עלטסטער זיין, 
אַנדערע 
װאַסער זאָל ער געבּן, װאָס האָט ער דאָס װאַסער צוּגענוּמען!ּ 
אַן אַנרערער 
אָנצוּוויפן זיך - ער מיט די, װאָס זענען דאָרטן נעבּן אים, 
דאָס װאַסער אַהעַר! 
זײצעװ ס שטימע 
העכע- פוּן אַלעמען 
הינט, הינט, הינט -- זאָג איך. איר װעט שװײגן, צוּ ניין} 
שטימען 
װאַסער, װאַסער, װאַסער, 
מען שלאָגט זיך, ג עשרייען 
אײן שטימע 
װאָס זוּכסטוּ בּיי מיר װאַסער -- איך האָבּ נישט, 
צװײטע שטימע 
געװאַלד, יעזוּס, מאַר יאַן 
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זײצעװס שטימע 

װאָס אַטאָל העכער 
הינט, הינט, הינט, ווילדע הינט, זאָג איך -- איר װעט זיך 
איינשטילן, צוּ ניין { קײנער הערט אים נישט. --- נאָך העכער איר ווילט 
זיך ראַטעװען, צוּ ניין, פרעג איך אייך. -- שטיל, שטיל, 
שטיל! 
געשריי, בּאַװעגונג, געשלעגערײ 

זײצעווס שטימע 

הײזעריג ‏ / 
חברים, קאַמעראַדן, אַרבּעטער - הילף קוּמט אָן, - הילף, 

הילף! זיינע װערטער ווירקן, װי כשוף. דעב עוֹלם שטילט זיך איין 

שטימען : 
שווייגט, שווייגט שטיל, לאָזט הערן. 

זײ צ ע װו 
פירן זיך אַזױ אַרבּעטער אויף? -- אַזױ פירן זיך װילדע קעץ, 
װאָס מען האָט צואַנאַנדגעטריבּן אין אַ קוּפּע - רייסן איינער 
פוּן אַנדערן דאָס שטיקל בּרויט! - קאַמעראַדן, שטאַרבּן צוּי 
זאַמען, װי בּרידער, װען עס בּאַדאַרף אַזױ זיין. -- האָבּ איך 
רעכט, צוּ נישט! דער צולם שטילט זיך אַלץ מער איין מיר קאָנען גאָר. 
נישט מאַכן, סיידן מיט די קעפּ אין האַרטער קויל זעצן. - 
זאַמלט די כּוחות, זאָג איך,. ווער עס װעט לענגער אויסהאַלטן- 
דער װעט געראַטעװעט ווערן. פאַרטאַכלעװעט נישט קיין כּוחות 
אויף גאָרנישט, זאָג איך - איר האָט זי נישט פוּן װאַנען 
צוּ נעמען. קיין בּרױט צוּ פרעסן האָט איר נישט. מיט די 
גאַזן מוּזט איר קעמפן, װאָס רייסט איר זיך אויף די גלייכע 
װענט! עס איז נישטאָ, ואוּ צוּ גיין -- וואוּהין װעט איר 
גײַן ! בי וועצמען װועצט איר זוכן דעם הוּנטס עק; מיר געפי. 
גען זיך איבּער דריי הוּנדערט פוּס טיף אוּנטער דער ערך, 
מיט די קעפּ ועט איר דאָס נישט אַדוּרכזעצן, זאַמלט די 
כּוחות, זאָג איך, צעפּטרט זײ נישט, איר האָט זײי נישט פוּן 
װאַנען צוּ נעמען - אוּן דער װעט זיך ראַטעױען, -- דער, 
װאָס װעט צום לענגסטן אויסהאַלטן, 


אַנטאָן 
װאָס הייסט ער אוּנז װאַרטן אויפן טױיט! װאָס, װײבּער זענען 


מיר! חברים, הערט אים נישט! 


זײצ עוװ 

אוּן אַז איר עס זיך צוקריכן, װעט איר שטאַובּן - װי די 
ווילדע קצץ, װאָס האָבּן זיך איינס דאָס אַנדערע צוּריבּן, צו 
פליישט אוּן צעװאָרפן זיך אין די ווינקלען. אוּן אַזױ וועלן 
מיר שטאַרבּן אַלע אינאיינעם. זאָלן זי אוּנז געפינען דער. 
נאָך אַרוּמגענוּמען אין די אָרעמס,. לאָמיר זיי ווייזן וי אַרי 
בּעטער שטאַרבּן, וי בּרידער, װי מענטשן, וי קאַמעראַדן 
דעם לעצטן בּיסן בּרויט געטיילט. דעם לעצטן טראָפּן װאַי 
סער. אוּן פאַרשעמען זאָלן מיר זיי אין דוויסן מיט אוֹּגי 
זער טויט, 

דער עולם שװײיגט, װי זי װאָלטן אַראָפּגטלאָזט די קעפּ, -- אַלגעמײן שװײגן 


אַ שטימע 
רעד, זייצעו, רעד - אַ ניי לעבּן גִיסטוּ אוּנז אַריין,. רעך. 


זײ ‏ עװ 
אוּן װאָס פאַר אַ קלאָג-װײבּער זענט איר! לאָזן זיך אַזױ פרי 
פאַנגען פוּן טױט! װי לאַנג איז עס אינגאַנצן װי מיר זיצן 
דאָ. - אַ טאָג, אָדער ציויי - אוּן איר פּלאַפּלט שוין פוּן 
טויס. - גיט זיי אַ געלעגנהייט דאָרט אױבּן אַדוּרכצוּעגבּערן 
זיך צוּ אוּנז. װאָס מיינט איר -- דעֶרפאַר ווייל. עס איז שװאַרץ 
בּיי אוּנז אין דער קויל, איז שװאַרץ אוּמעטוּם! זיי רייסן זיך 
צוּ אוּנז - דאָס װיבּ, דאָס קינד - דער פריינט, דער קאַמע. 
ראַד. זי רייסן זיך צוּ אוּנ, װי מיר צוּ זײ. -- דוּרך דעם 
זאָג איך: האַלט די כּוחות איין, זאַמלט זיי, היט יעדן טראָפּן 
נישט אַדוּרכצוּזעצן די װאַנט, װי דער אָקס, דער וילדער, - 
נאָר צוּ בּאַקעמפן דעם טויט. צוּנוּץ װעלן קוּמען די כּוחות אין די 
לעצטע רגעס, װען דער טיט װעט זיך וואַרפן אויף אייך, װי 
די כיטרע שלאַנג, אַז איר זאָלט אים קענען נעמען מיט די 
לעצטע נעגל אוּן אָפּװאַרפן פוּן אייך - בּיז הילף װעט קוּמען, 
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גיט אייך נישט נאָך, װי די שװאַכע װײבּער, װי די שעפּסן, 
נאָר זייט קאַמעראַדן, מענטשן, 

אַנטאָן 
יאָ, הילף װעט דיר דאָרט קוּמען - ער קען עס זין בּאָבּען 
זאָגן. צוּװאָס בּאַדאַרפן זיי אוּנז! עס פעלן מענטשן אויף דער 
ועלט אין די טױיטגרובּן צוֹ שיקן! אַבּי אוֹנזערע וייבּער 
ועלן פאַר זיי איבּערבּלייבּן צוּ שלאָפן מיט זיי, אונזערע ויי. 
בּער' אוּן אונזערע בעטן, 

טאָני 
אָז די כאָלערע זאָל דאָס אַלץ פּאַקן, אַז אויסגעריסן זאָלן זי װוערן 
פאַר אוּנזערע יוּנגע יאָרן, פאַר אוּנזערע לײבּער, װאָס װערן 
איצט פאַרווענדזלט. װאָס זענען מיר דאָ אינגאַנצן אַהער גע. 
קראָכן ‏ -- װאָס האָבּן מיר געהאַט צוּ זוּכן אין די קוילן. 
גרובּן! -- מיר זענען פּוערים. דער פּױער בּאַדאַרף די ערד-- 
נישט אוּנטער דער ערד. 

אַ שטימע 
יער האָט דען נישט רעכטוּ 

אַ צװײטער 
האָסט דיר געקענט אַן אַנדער עצה געבּן! - דער מענטש גייט 
נאָכן געשטאַנק פוּן בּרויט, 

נאָך אײנער 
לאָמיר זיך נאָר אַרױסקריגן פוּן לאָך - װעלן מיר שוין ויסן, 
װאָס מיר האָבּן צוּ טאָן, 

אן אַנדערער 
מיך קריגן זיי דאָ שין נישט אַרין,. מעג איך שוין ויסן 
פאַר הוּנגצר אויסצוּגין, 

א צ װ יטע ר 
לאָז מיך נאָר אַרױסקוּמען. אַז איך װעל מיך אָנכאַפּן מיט 
רי נעגל אין דער גוּטער מאַמע ערד - װעלן זיי מיך שוין 
פוּן איר נישט אַװעגקריגן, -- װי מיט צװאַנגען װעל איך מיך 
אָנהאַלטן אָן איר, 


זײצ עװ 
איצט קענט איר נאָר פּיסקעװען, װען דאָס קבר לינט איבּער 
איין., לאָז. מען אייך נאָר אַרױסלאָזן פוּן דער גרוּבּ -- װעט 
איר דערנאָך אַליין אַרײנקריכן, װי די מילבּ די בלינדע. 
אָט װאָס, 

א ײנצר 
קענסט אוּנז אַן אַנדער עצה געבּןן 

זײצע װ 
יאָ. מיר בּאַדאַרפן זיך צוּנויפנעמען, װי איין מענטש אָפּמאַכן-- 
נישט מער קריכן אין גרוּבּ, 

אַ שטימע 
לייכט גערעדט. פוּן װאַנען װעסטוּ נעמען דאָס שטיקעלע בּרויט? 

ז יי צ ע װו 
פוּן דער ערד, וי אוּנזערע זיידעס. אַרױסגראַבּלען עס מיט 
אוּנזערע נעגל פוּן דער גוּטער מאַמע ערד. 

שטימע 


ערד? אָ, פוּן װאַנען װעסטוּ זי נעמען! שוין אױסגעכאַפּט גע. 
װאָרן, איידער מיר זענֶען נאָך אויף דער װעלט געקוּמען. 


זי צ ע װו 
נאָך דאָ אַ סך. גאַנצע מדינות ליגן דיר דאָרט אין דער מדבּר, 
אִיך האָבּ געזען אַליין, װי ס'ליגט, װי אַ נאקעט װײבּ. אוּן 
וואַרט אויפן מענטשן, אַז ער זאָל קוּמען צוּ גין. 
אַ שטימע 
זייצְעוו, געזען אַליײין! דערצייל -- בּרוּדער, װי זעט עס אויס - 
די ערד װאָס פאַראַ איז! פּאַשע פאַר בּהמות צי איז דאָ גענוּג? 
נאָך אַ שטים 
דוּ גענאַרסט נישט אָפּ, בּרוּדער זייצעװ! 
אַ שטים 
אַן אָרימאַן איז געוואוינט, מען זאָל אִים גענאַרן, אַלע ציגאַנעװען 
דעם אָרימאַן, ציגאַנעװע -- אַלץ איינס, 
זײצע וו 
גיין, בּרוּדער, איך גענאַר אייך נישט -- פאַרװאָס זאָל איך 
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טנעוו 


אייך ענאַרן! צוּערשט, אַז איך האָבּ דערזען דאָס גרויסע 
לאַנד, װאָס איז פוּן קיינעם נישט בּאַזעצט נאָך, האָבּ איך מיר 
אַפִילוּ געטראַכט: איך וועל דעם סוד פאַר מיר אַלײן בּאַהאַלטן; 
קיינעמען נישט דערציילן, אַלעס צוּנעמען פאַר זיך אַלײן. 
דערנאָך האָבּ איך זיך איבּערגעלײגט די זאַך: דוּ װעסט דיר 
מיט אַזױ פיל ערד נישט קענען אַליין קיין עצה געבּן, בּרוּי 
דער זייצעוו, האָבּ איך מיר געזאָגט. - איינער אַליין װעסטוּ 
גאָרנישט אױיפּטאָן. איך װע? דעם סוד בּרענגען צוּ אונזערע 
מענטשן אוּן זאָגן אַזױ: בּרידער חברים-לאָמיר זיך מאַכן אַ נדר, 
בּרידער -- אַלע אַזױ װי מיר זענען דאָ, פאַרשאָטן אין דער 
גרוּבּ, אַז קוים װעלן מיר זיך מיט אוּנזער לעבּן ראַטעװען - 
צוּ נעמען וײיבּ אוּן קינדער אוּן - האַק אוּן פּאַק - אוּן לאָזן 
זיך אין וועג אַריין, אין יענעם לאַנד אַריין,. מיר װועלן מענטש- 
לעכע זאַנגען פאַרזייען. מענטשלעך בּרויט. צר הערט זיך אײַן איר 
הערט מיך, מענטשן, צוּ ניין? 

אַ שטימע 

שװאַך 
דערצייל, בּרוּדער, וי זצט אויס דאָס לאַנד, יועגן וועלכן דוּ דערציילסטו 

ס עװערין 
װאָס מיינט איר, אַז עס איז שוין גאָר קיין יושר נישטאָ אויף 
דער װעלט! - איך האָבּ מיר שטענדיג געטראַכט, אַז ערגעץ. 
וואוּ ליגט אָנגעגרייט פאַר דעם אָרימאַן -- פאַר אַלע זיינע מי 
אוּן נויס - זיין לוין. - זיין פעלד װאָס װאַרט אויף אים. - 
מיינט איר - איז אַלעס שוין אויס! עס אין דאָ אָרדענוּנג אוּן 
גערעכטיקייט אויף דער וועלט, 

אַנטאָנס שטימע 
ניין, בּרוּדער, פאַרן אָרימאַן איז גאָרנישטאָ, איך, אַנטאָן, דער 
רוּס, זאָג עס אייך, 

טאָני 

מיט אַ שװאַכער שטימע 
יאָ, בּרוויער זייצעוו האָט רעכט. - ערגעץואוּ מוּן דאָך 


- זיין פֿאַר דעם אָרימאַן עפּעס אָנגעבּרײט פוּן 'גאָס--פאַר אֵל דער 
פיין, 
אַ שטימע 
: דערצייל, זייצעוו, דערצייל. ‏ װי זעט אוֹיס דאָס לאַנד, פוּן 
װעלכן דוּ דערציילסט. װי בּיי אוּנז אינדערהיים2 װאַקסט 
אויך דאָרט מענטשלעך גראָז, ווייץ, זאַנגען!ּ : 
אַנדערע 
דערצייל, זייצעוו, אַלעס דערצייל, 
אַנדערע שטימען 
מענטשן ליבּע, שטילט אייך איין, לאָזט הערן, װאָס זייצעוו זאָגט. 
זײצצװ 
דאָרט וייט אין דרויסן, אין מדבּו, בּין איך אַמאָל געגאַנגען, 
געװאָלט אויסגעפינען, װאָס אַזעלכעס אין די פאַרשׂאָלטענע 
װעלט - װאוּ זי ענדיגט זיך, וֹאוּ זי הױבּט זיך אָן. - גע- 
גאַנגען אַ טאָג, געגאַנגען צוויי -- גאָרנישט, זאַמד אוּן זאַמד. -- 
נאָר מיטאַמאָל -- 
שטימען 
שווייגט, מענטשן, שוָוייגט - 


עס װערט זײיער שטיל 
וייצעוו 


נאָר מיטאַמאָל--אוּן אין רגט אויף פעלד--פעלד אוּן פעלד. לאָנקעס 
גרינע, מענטשלעכע, בּהמהדיגע, שמעקנדיגע -- גראָז אַזױײ 
גרויס, װי אַ מענטש דער הויך -- אוּן נישט איין דעסיאַטין 
אוּן נישט צוויי - נאָר ואוּ דוּ שטייסט אוּן גייסט ‏ - פעלדער 
אוּן פעלדער, װאוּ דוּ קוּקְסט אוּן װאוּ דוּ זעסט -- לאָנקצס - 
לעבּעדיגע, עטעמענדיגע: אוּן װי אין אַ בּינשטאָק:. פייגעלעך אוּן 
ווערעמלעך - בֹּאַקאַנטע אוּן פיעמדע - הימישע אוּן אויס- 
טערלישע. -- איך מיין איך חלום. -- איך ריב זיך אויס אַן 
אויג, איך רייבּ זיך אויס דאָס צװייטע - אַז איך זע עס פֿאָרט 
אוּן אַז איך טרעט דעוויף מיט מיינע פיס. - אַז איך גיבּ 
נישט אַ קאָפּע אין אַ בּוּש, -- אַ מחנה שטובּ-װערעמלעך הױבן 
זיך דערפוּן אויף, װי פוּן אַ װאָלקן, - אַז עס גיט זיך נישט אַ 


שיט מוּראַשקעס אַ נפֿץ. - אוּן דאָ ליגט פאַר מיר: אַ שטויס 
ערד, היימישע, ערדישע, געווּנטע, שמעקנדיגע -- מיט װערים 
וי מיט אָדערן אַדוּרכגעמישט ; - אַז איך האָבּ זיך נישט גע. 
געבּן אַ װאַלגער אַראָפּ אוּן גענוּמען קוּשן זי: ערדישע, היימישע,-- 
גוּטענקע - מאַמעדיגע, פוּן װאַנען האָסטוּ דיך דאָ גענוּמען 
אין דער פאַרשאָלטענער פרעמד! - דוּ ליגסט דיך דאָ אַזױ 
אַ בּאַהאַלטענע, אוּן דאָרט מוּטשעט זיך דער מענטש מיט דער 
קויל דער פאַרשאָלטענער. - אַז איך גיבּ זיך נישט אַ הױיבּ 
אויף אוּן גיי אַריין טיפער אין די גראָזן - אוּן דאָ זעט זיך 
דיר שוין אַ װאַסער אַ קלאָרעס, פאַרשטעלט אין די קוויטשערס. -- 
אוּן דאָרט קוּקט שוין אַרױס צוּ דיר אַ װערבּעלע אַ קליינס, אַ 
ווייס - ערשט אָנגעהױיבּן צוּ בּליען, - ערגעץ-אַנדערש-װאוּ אַ 
גרין נאָדל-בּוימל, נאָך ערגעץ-אַנדערשװאוּ - אַ קשאַק אַ שטע. 
כעדיגער, - אָבּער נישט פוּן די פרעמדע, װאָס מיר קענען 
נישט פוּן אוּנזערע מקומות -- איר וייסט שוין אַ װעלכן איך 
מיין, אַ װאַסערדיגן, מיט געשװאָלענע בּלעטער, מיט שטעכערס 
פּאַסקוּדנע, -- נאָר אַ היימישער קשאַקעלע, אַן אייגענער, אַ 
משפּחהדיגער - אַז עס האָט דיר נאָר געפעלט די קוּ די שטאַ. 
לענדיגע, װאָס זאָל איר פאַרגאַװערט פּיסק אַרױסשטעקן דער. 
פוּן אוּן זאָל דיר געבּן אַ היימישן מריטשע. - אַז עס האָט 
דיר נאָר געפעלט דאָס קעלבּל דאָס שקאָצל, װאָס זאָל דיר 
געבּן אַ צאַפּל אַרױס פוּן צװישן די גרעזער. - אַז עס האָט 
דיר נאָר געפעלט דאָס זשרעבּעקל דאָס יוּנגע, װאָס זאָל זיך 
דיר געבּן אַ צעבּריקע אויף דעם פעלד אויף דעם פרייען - 
אַזױ איז אַלעס דאָ געװען. אַלעס היימישע, - דאָס פעלד, דאָס 
גרעזעלע, דאָס בּוימל, - דאָס װאַסער דאָס קלאָרע אוּן דער 
הימל דער שיינער - דער ליכטיגע-, - אַזױי איז דאָרט 
אַלעס געװען - נאָר די מענטשלעכע זאַנג האָבּ איך דאָרט נישט 
געזען. ווייסט איר, פאַרװאָס: וייל דער מענטש האָט דאָרט 
געפעלט, דאָס צוּ פאַרזייען. 
לאַנגע, שטילע פּויזע. -- שװײגן, 


ן יצעז 
וּפט דערשראָקן 

מענטשן, איר הערט מיך, צי ניין! - מענטשן, ראַנגלט זיך 
מיטן טויט. -- לאָזט אייך נישט. - אָט גייען מיר דאָך אַלע צוּ 
דעם לאַנד, פוּן וועלכן איך האָבּ אייך דערציילט, -- מירץ 
מיטנעמען װאַסער גענוג, בּיז צוּם ערשטן סטאַו. -- זעק מיט' ‏ 
בּרויט, בִּיז צוּ די ערשטע זאַנגען, - לאָזט אייך נישט, טרייבּט 
פוּן זיך דעם טוט. - חברים, איר הערט מיךן, צי ניין. - 
ער הערט זיך װידער מיט שרעק אײן איר זענט דאָך נאָר װאָס לעבֹּעי 
דיג געווען, 

אַ שװאַכע שטים 
ווייט דאָרט, בּרוּדער זייצעוו, צוּ גייןן 

זײצ עוװו 
ניין,. נישט װוייט, אַ טאָג אָדער צויי, 

שװאַכע שטים 
איך װיל טרינקען, 

אַ צװײטער 
עס שרפהט, וי אין אַ אויון. 

אַ שטים : 

לאַכט װילך 
דער כיטראַק האָט אונז מיט אַ לִידְש צוּם טויט איינגעוויגט, 
געמיינט, נישט געװאוּסט - גוּט אַזי -- גוּט אַזױ, 

זײצ עװ 
ניין, בּרוּדער אַנטאָן, געט זיך מיט געווײין ‏ איך האָבּ נישט גענאַרט, 
מיר גייען דאָך אַהין, מיר זענען דאָך שוֹין אויפן װעג, - 
נאָך אַ װיילע, װעלן מיר דערגײן, פאַריאָג פוּן דיר די 
שלאַנג. - לאָז דיך נישט פוּן טויט. - דוּ הערסט מיך, בּרוּדער 
אַנטאָן - זאָג, ווּף זיך אָן. דוּ הערסט מיך, צי ניין! 
פאַרצװײפלט ער איז שוין שטיל, -- אַנטאָן, בּרוּדער | 

טאני 


אוּן קוּקוּרוּזע װאַקסט אויך דאָרט, בּרוּדער זייצעװ זּ 
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זײצעװ 
יאָ, טאני חבר, אויך קוּקוּרוּע װאַקסט דאָרט, בּאַלד, לאָז דיך 
נישט, טאָני חבר, פוּן טויט, פּיסט אַזאַ שטאַרקער. אָט בַּאַלר, 
אָט שוין, דוּ הערסט מִיך, -י ענטפער מיר. - אויך דער 
סווייגט שוין. 

סלוּשאס שטים 

זײער שװאַך 
אוּן האָניג-בּלומען, האָניג-בּלומען װאַקסן אויך דאָרט, - װי 
אין דערהיים -- אין פּאָלס-קאַ לאַנד! 

זײצע וװו 
יאָ, חבר סלושא, יאָ. אויך האָניג-בּלוּמען - װאַקסן דאָרט - 
וי אין דער היים - אין ,פּאָלסקא", חבר, בּרוּדערי מיין, 

פויזע 

זײיצ עוװ 

מיט די לעצטע כֹּחוֹת 
חברים, בּרידער -- שלאָגט אייך מיטן טויט. לאָזט אייך נישט. 
ניין, ניין, בּאַלד. אטעמט שװער בּאַלד, בּאַלד קוּמען מיר אָן - 
האָרכט זיך אײן, קײנער ענטפערט אים נישט. -- אַלע שוייגן שוין, 
אַלע, - אַלע - װי די הערינג - װי דִי הערינג - פּאַרי 
ווענדזלט געװאָרן. 
פוּן דערווייטנס בּאַװײזט זיך אַ מיראַזש פוּן אַ פעט, גרין לאַגר, זייצעוו רוּפט מיט די 
לעצטע נחות הברים - זעט דאָס לאַנד! 


פאָרהאַנג 


ד ר יט ע ר אַק ט 


נאַכט.שאָטנס פוּן אומגעזצענע ריזן-געשטאַלטן װאַרפן . 


זיך אַדוירך איבּער קוילן-װענט. --- פון די שפּאַלטן 
פין די קוילן-װענט גײען אויף דינע רױכן -- אַמאָל 
צינדן זי זיך אָן אוּן אַמאָל לעשן זײ זיך אויס -- 
װי גלי-װערים. אין גאַנצן חלל איז אַ קאָכעניש 
פוּן כּוחות, ‏ װאָס װאַרפן זיך קרישטאָל.פאָרמיג אוּן 
געװיקסן-אַרטיג אַרױף אוּן אַראָפּ, אַראָפּ אוּן אַרױף, 
װי אַ כעמישער שטאָף, צעגאַנגען אין אַ גלאָז. בּײ 
זייער ליכט װערט בּאַלױכטן די קוּפּע פּגרים קוילן. 
גרעצער, װאָס ליגן איינער אויפן אַנדערן, אַרוּמגעי 
גוּמען מיט די אָרטמס, מיט די פּנימעףר צוּ דער 
װאַנט. פוּן דער קולן:װאַנט שנײידן זיך ענדלעך 
אַרױס פרויען.פיגוּרן, אין שװאַרצע בּלישטשנדע 
קוילן.מאַנטלען, װאַרפנדיג זיך אין אַ ראד אַרוּם 
דער פּגריםיגרוּפּע. 
אַסיד, אַ ווילדער יונג, קוּמט אַרײנצוּשפּרינגען, 
טאַנצט איבּער די פגרים, ער גליט אינגאַנצן - 
אַרוּם אים רויך אוּן געשטאַנק. 
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אַסיד 
פייער.כּוחות בּרענען אין מיין האַרץ, טליעט, טליעט, אָן אַן 
צנד. -- נישט געצוימט אוּן נישט געשפּאַנט. - דאָרט װאוּ 
איך לעק, איז אָפּנעמעקט. 
אוּמדערפאָרשטע קראַפט 
טאַנצט אין ליכט-שטראַלן, װעלכע װאַרפן פון זיך משונחדיגע קאָלירן, זשומעט אַרוּם די פּגרים 
אַהין אוּן אַהער, אַהער אוּן אַהין. דאָ געשטעלט, דאָרט גע- 
מעקט, װי געבּוירן, אַזוױי געשטאָרבּן, - אָן אַ פאַרװאָס, אָן אַ 
פאַרװוען, קיינער װייסט נישט דעם טעם דערפון. - רינד אוּן 
ראַנד, ראַנד אוּן רינד -- שלייף איך מיינע שטראַלן אַרוּם. 
אַנטראַציט 
ריזן.פרוי שנייט זיך אויס פוּן װאַנט 
אין שיפן. דעקן געפאַנגען, בּרענען זי מיין האַרץ אין 
גליענדע פלאַמען; צוּ בּאַנעבּייכער צוּנעשמידט -- שלעפּ איך 
זיי איבּער װילדע שטרעקעס אַרוּם. -- מיט קלוּנג און קלאַנג 
פון לאַנד צוּ לאַנד - אָן אָטעם-כאַפּ - לויף איך שטעט אוּן 
דערפער פאַרבּיי, וואוּ געטאָגט, דאָרט נישט גענאַכט. 
אַסיד 
אַלטע װײיבּער -- הויז-קנעכט! נישט קיין פרייער עלעמענט איז 
די קויל מער. װי דאָס פערד, װי דער אָקְס. - דאָס האָבּן 
אונז די װײבּער אַזױ אין קנעכטשאַפט צוּם מענטש געבּראַכט! 
אומדערפאָרשטע קראַפט 
האָט מיך איינער פוּן זי אין בּאַלעם גלאָז אַרײנגעכאַפּט - 
אױסצוּפאָרשן מיין אייגנשאַפט, -- רעדט אוּן טראַכט, בּאַלעקם 
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אוּן בּאַשמעקט, שלעפּט מיך בּיי די צעפּ. - אוּן מיטאַמאָל: 
פּיף אוּן פּאַף, שטינק אוּן שטאַנק - רויך אוּן גאַז פוּן פּלאַש 
אַרױסגעקנאַקט! - דעם קאָפּ צוּשפּאָלטן, די הענט פאַרבּרענט, 
אַ לאָך אין בּאַלקן אויסגעזעצט -- אָט אַזױ בּאַגײיט מען זיך מיטן 
מענטש. 

אַסיד 
דאָס איז רעכט, דאָס איז רעכט - בּרוּדער כּוח! זאָל מען 
אָננעמען די װעלט בּיים פוּנדאַמענט אוּן געבּן אַ זעץ. 

אַנטראַציט 
זיצט איבּער מיר אַ מענטש שון אַ שטיק מיט צייט - אפשר 
ווייסט איר, װאָס ער מיינט? ער וויל מיט מיר נסים בּאַשאַפֿן... 
מען זאָגט: זייערע װייבּער האָבּן זיך איינגעשפּאַרט, איר 
ווייסט שוין װאָס איך מיין. אַ חרפּה פאַר קוילן צוּ דערי 
ציילן, מישט מיך אַהער, מישט מיך אַהין -- לאָזט מיך אויף, 
בּינדט מיך צוּנויף. -- מיט שונאים האָט ער מיך שוין פֿאַרי 
איינט, ‏ מיט פריינט צוּטיילט,. אפשה ווייסט איר, װאָס ער 
מיינט! נישט אַנדערש, נאָר איך זאָל אים פאַרטרעטן דאָס 
ווייבּ..,. עס קומט אָן אַן עלעקטרישע קראַפט, פוּל מיט פוּנקען -- דאָ לעסן זײ 
זיך, אוּן דאָ צינדן זיי זיך אָן,. אַ געשטאַלט מיט טױזנטער אױגן בּאַועצט -- האָט 
איבּער זיך אַן אייזערנע נעץ. 

אַסיד 
זעט, אוּנזער שװעסטער - עלעקטריק, דער שטאָלץ פוּן דער 
עלעמענטן-װעלט -- מיידל.פריי געווען אַמאָל, פאַרשקלאַפט איז 
זי געװאָרן פוּן מענטש. - זעט, וי זי גייט - אַ צוים אין 
מויל -- אַ קייט אויף די הענט. עלעמענטן, זעט, װאָס דער 
מענטש האָט געמאַכט אויס אייך! 

עלעקטרישע קראַפט 

בּאַלײיכט די פּגרים 
װער האָט עס געטאָן ו 

אסיד 
נוקם געווען פאַר דיין שאַנד. געמיינט - זיי האָגן אוּנו שוין 
גענוּמען אין פאַנג. 
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פלעקטוישע קראָפט 


עס לוינְט זיך, אסוּר, ניין, ‏ עס איז זיי נישטאָ װאָס מקנא צוּ 
זיין. -- װען דוּ קוּקסט זיך צוּ זייער לעבּן איין - נישט בי 
איינעם קען די קױל פּלאַצן פאַר װײיטאָג, -- נישט אײנמאָל 
גלוּסְט זיך כאָטש אָנצוּטאָן אַ מעשה זיך אַליין. אָנצוּרירן זיך 
בּיי דעם אייגענעם דראָט אוּן בּרענען מיט זיי, 


קאָך-קויל 


מיר ווייסן - אוּנזער שװעסטער עלעקמריק איז אַ גרויסע 
פּעסימיסטין, דאָס קוּמט איר פוּן צוּפיל קוּקן אין די װינקלעך 
אַרײן, האָסטוּ דען נישט קײנמאָל געזען קיין פרייד בּיי זייו 


צלעקטוישע קראַפט 


װי איז שייך! אַמאָל -- אין מיטן דער נאַכט -- װען אַ מוּ 


טער צינדט מיך אָן, בּיי מיר איר קינד אֶנצוּזויגן - אָדער, ‏ 


דאָרט אַן אַלטער מאַן אין זיין אייזנאַם בּוידעם-שטיבּל שליסט 
זיך מיט מיר איין: אַודאי זע איך אין דער מוּטערס כּנים 
פרייד. אוּן דער אַלטער מיינט - די װעלט דערלייזט. דאָס 
קינד, װען עס װערט דערװאַקסן, שעלט די מוּטער, װאָס האָט 
אים געבּוירן. - אוּן דער אַלטער שטאַרבּט אָן אַ גאָט אין 
האַרצן - אַז מען זעט דעם אָנהױיבּ אוּן אויך דעם ענד. 


זאָך-קויל 


אוּן דאָך - זאָג איך -- יעדער טאָג בּרענגט זיין פרייד. :- 
איך בּין דאָך מיט זיי שוין נישט פוּן היינט, -- איך האָבּ 
דאָך נאָך זײערע בּאָבּעס געקענט. - נישט װי די יוּנגע שנע. 
קעס - פוּן היינט. אוּן װאָס האָט מען פאַר מיר נישט פאַר. 
טרויט! אוּן װאָס האָבּן זי צוּ מיר נישט אַרײינגערעדט דוּרך 
די לאַנגע וינטער-נעכט? -- אוּן װי עס מאַכט זיך אַמאָל: 
פאַרזוּכט מען אויך אַ טראָפּ פוּן דעם טאָפּ - מען אין דאָך 
נאָר אַ זינדיגע קויל.. נוּ, נוּ, אַז מען דערלױבּט זיך אַזאַ 
פעטס -- איז נאָך נישט שלעכט. - נאָר שוין אַזאַ נאַטוּר בּיי 
זײ -. שטענדיג נאָר צוּ קוּקן בּיי יענעם אין טאָפּ - קיינמאָל 
נישט מיטן אייגענעם צוּפרידן זיין. 
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עס צוּבּלישטשען זיך בּריליאַנטן --- די דימענטן.קעניגין ערשײינט, --- װיל פאַרב=+ 
גײן, שטעלט זיך אָבּער אָפּ מיט אַ שטאָלצער מינע, נישט קוּקנדיג צוּ קײנעם 

דימענטן.קויל 
אוּן איך זאָג נאָר איינס - עס איז דאָך אַלעס אַזױ גוּס, - 
עס איז דאָך אַלעס אַזױױ שיין. תּמיד איז יום-טוב בּיי זיי, 
תּמיד איז פרייד. אַלע שטוּבּן זענען בּאַלייכט, אַלע טישן זע. 
נען געגרייט. עס פינקלט דער ויין, דער הער אין פראַק, די 
דאַמע אין בֹּאַל-קלייד. - אויף דעם וייסן אַלעבּאַסטער.האַלז 
שיין איך וי אַ זוּן, יעדעס אויג צוּ מיר געװענדעט -- יעדער 
בּליק, יעדער קוּש. די ערד אַ הימל, דער מענטש אַ קעניג, 
די װעלט אַ בּאַל. תּמיד פרייד, תּמיד גליק. עס אין דאָך 
אַלעס אַזױ גוּט! מען בּאַדאַרף נאָר האָבּן אַבּיסל גליק. 

עלעקטורישע קראַפּט 
אויף דער וייכער װײבּער-בּרוּסט זיצט זיך גוּט. אין דעם העלן 
ליכט זעט אַלעס אויס יום-טובדיג שיין, -- װאָלט זי נאָר אַזױ 
װי איך, דוּרך דער טיפעניש פוּן יםנאַכט דוּרכשפּאַצירט. דעך 
וועלטס ראָד געדרייט! 

דימענטן.קויל 
1 איינעם עס אין בּאַשערט. פאַר יעדן זיין אָרט אָנגעגרייס. 
װועם איף דער װײבּער-בּרוּסט - װעם ערגעץאַנדערש װאו, 
בּחינם דאָס בּוּנטעווען, בּחינם דער פּראָטעסט, איר װעט עס 
נישט איבּערמאַכן, 

צעלעקטרישע קראַפט 
דאָס האָבּ איך שוין אָפט געהערט בּײ רייכע טישן רעדן - 
אַז אַלעס איז נאָר גליק. יעדער איינער, װעמען עס גייט גוּט, 
מיינט אַזױ, אַנדערש טייטשן עסיאויס די אָרימע לייט, -- אַז 
אַלעס איז נאָר רויבּ. 

אסיד 
די עלעמענטן װערן אַלט - איסגעװעבּט - אין דינסט בי" 
דעם מענטש, װי דאָס רעדט: אַלּטע װײבּער; אויסגעדרש. 
סיהטע קצץ. - װי דער הוּנט איף דער קײט, גייט עס נאָך 
דעם מענטש. נישט קיין פרייער קוילן-עלעמענט מער אין גע 


װירבּל אוּן געשריי, אױסצוּלעבּן זיך זיין לעבּן אַליין! געדענקט 
איר דען נישט, שװעסטער, יענע צייט. יענע יאָרן? װען מיידל. 
פריי זענען מיר געװוען אויף דער וועלט אַליין !--מיר האָבּן אויסגע. 
טרוּנקען די גאַנצע זוּן ;--מיר האָבּן אויפגעפרעסן אַלע געמויזעכצער, 
אַלע זוּמפּן ;--מיר זענען געװאַקסן אין דער דיק, אין דער בּרייט -- 
קיינער האָט נישט געוואויגן אונזער קראַפט. קיינער האט נישט גע. 
מאָסטן אוּנזער דיק. צוּ קיינעם נישט קיין קנעכט. צוּ קיינעם נישט 
געדינט, אַ צװעק פאַר זיך אַלין, 
באַװעגונג צװישן די עלעמענטן --- שטילשוייגן 
ענערגיע 
שרייט אַרױס 
טויזנט שדים אין איין ריר, -- טויזנט רוּחות אין איין אָטעם! 
איך האָבּ געריסן בּערג אוּן געשליידערט זיי אין טאָל אַרין-- 
פאַר גאָרנישט, נאָר פאַר צייט-פאַרװײיל,. - איך האָבּ געהױיבּן 
ימים אוּן אױיסגעשפּיגן זײי. -- װאוּ איך האָבּ געװאָלט, האָבּ 
איך אַ פייערדיגן קראַן אויפגעעפנט, געריסן קאָריטעס, ‏ - צע. 
בּראָכן צוימען -- געלייגט וועלדער, -- געהױבּן װינטן. -- פּוּסט 
אוּן פּאַס איבּער דער װעלט אַרוּמגעלאָפן,--איצט זעט די קייטן 
אויף מיינע הענט. -- ער קלימפערט מיט די קײטן זעט, װי זיי האָבּן 
מיך געבּראַכט אין שפּאַן אַרײן, 
אַסיד 
לאַכט 
װי דער וילדער אָקס - גײיסטוּ נאָך זײן 
צלצקטוישע קראַפט 
דערמאָנט זיך -- זאָגט אין טרױער 
יאָ, עס איז אַמאָל געװען אַ צייט. - אַמאָל, אַמאָל אין יענע 
קינדער יאָרן - װען מען איז נאָך געװען פריי, -- געהאַלטן 
האָבּ איך די כּוחוּת פוּן דער װעלט בּיי די צעפּ, אין מיינע 
הענט. איך האָבּ געכּשוּפט די װאָלקנס פוּן הימל אַראָפּ, -- גע. 
צויגן שנוּרן ליכט פוּן איין ענד צוּ דער אַנדערער צוּ. -- גע. 
שפּאָלטן דעם הימל, - דער ערדס בּויך אױפגעפּראַלט, די 
שטערן געשלעפּט פוּן זייער צוּגעשפּאַנטן אָרט צוּ דעם אַנדערן 
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צק. - אַז איך האָבּ געװאָלט, האָבּ איך געדונערט אוּן גע- 
בּליצט, װי אַ גאָט. קרעפטן געציגן, קרעפטן געטיילט. פאַר 
גאָרּנישט, נאָר פאַר בּלויזן קאַפּריז! יאָ,. געווען אַמאָל אַ צייט ! 

אסיד 
אוּן װאָס איז געװאָרן אויס אוּנו! -- טראָפּן, טראָפּן שעפּט 
דער מענטש אוּנזער. קראַפט, װי אויס אַ קראַן. װי אויס אַ 
לאָך. קיינער האָט סיי-ווי-סיי פוּן אוּנז נישט. קיין פרײך. - 
דוּרך דעם זאָג איך איינס: -- פּיף אוּן פּאַף פוּן דער ערך 
אַרױסגעזעצט, דאָס. פּוּלווער-פאַס אוּנטערגעצוּנדן, דעם גאַנצן 
פוּנדאַמענט אוּנטערגעהאַקט. - זאָל אַלעס זינקען אין לאָך 
אַרײין! -- זאָל קנאַלן דער רויך, קאָכן דאָס פייער -- די גאַנצע 
וועלט איין שטראַלןזײל, מיט עלאַמען געשפּריצט, מיט רויך 
געזעצט -- פאַר גאָרנישט, פאַר קיינעמס צוועק - אָן אַן עק 
אין אַלט אייבּיקייטן אַרײן. 

גריפעל 

א טיפ פון אַ לערער, אָנגעטאָן אין אַ סוּרדוּט, מיט בּרילן, רעדט פלעגמאַטיש 
וי אַן אַלף -- איז אַן אַלף, אַ בּית - איז אַבּית, -- אַזױ 
איז עס פעסטגעזעצט אוּן פעסטגעשטעלט: -- אַז יעדער אָנהוֹיבּ 
האָט אַן צנד, אָפּגעבּרענט, אױיסגעלאָשן - אין אַן אַנדער 
קערפּער פאַרפּלאָסן, -- אַזױ געבּוירן -- געשטאָרבּן, געשטאָרבּן - 
געבּוירן,. - מיר קענען נישט פאַרשװוענדן אוּנזער פאַרמעגן -- 
אָן אַ חשבּון; מיר מוּזן זיך אויך פוּן װעמען דערנערן, 


אַז אַנישט איז װאָר, װאָס ער דאָרט דערציילט. ער לאָזט זיך 
פירן פוּן מענטשלעכן שכל -- װי װייט קען ער גאָר דערְגיין!-- 
ער האַקְט זיך אין אָנהֹױבּ; -- ער האַקט זיך אין ענד. -- ער 
וועגט אוּן מעסט אונז מיט זײַן אייגענער װאָג אוּן שאָל -- 
אוּמענדלעך זענען מיר - אוּן אָן אַ צאָל, - געטער זענען 
מיר -- נישט קיין מענטש, 

אומדערפאָרשטע קראַפט 
עס האַלטן זיך אין מיר גענוּג כּוחות אויף - אױסצוּשטראַלן 
װעלטן גאַנצע. קוּקט אין מיינע. פאַרבּאָרגענע זוּנען אַריין - 
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װי עס קאָכט, װי עֶס זידט, רֶעדֶער דרייִען, פוּנקען. שְפּריצן -- 
עס קרישלט זיך מיט לעבְּנס אַראָפּ אוּן אַרױיף, אַרױיף אוּן 
אַראָפּ, מינוּט איין, מינוּט אוֹיס - שאַף איך לעבּנס פוּן מיר 
אַרױס. נישט געאַקערט אוּן געװאַקסן, נישט געזייט אוּן גע. 
שנִיטן, קיינער דערנערט נישט מיינע שטראַלן, - איך שִטיל 
דעס הוּנגער זיך אַליין איין. -- איך בּין דער פאָטער אוּן דער 
זוּן; איך בּין די מוּטער אוּן דאָס קינד. -- קיינער האָט מיך 
נישט געלאָזט אין גאַנג. - קיינער װעט נישט אָפּשטעלן מיין 
ראָד. -- אָ, וען איך װאָלט נאָר געהאַט אָט אָ דאָס... אָ, דאָס.. 
כּוחות 
ערשטוינט 
װאָס אַזױנס! 
אוּמדערפאָרשטע קראַפט 
איך ווייס נישט, װי דאָס אָנצוּרופן, - איך האָבּ נישט דער. 
פאַר דאָס פּאַסיגע װאָרט, 
כּוחות 
קענסט אוּנז נישט געבּן פאַרשטיין מיט אַנדערע ריידו 
אוּמדערפאָרשטע קראַפט 
אָט דאָס, אָט דאָס - אויפצוּהויבּן זיך פון זיך אַלין, פוּן 
דער אייגענער הויט, -- אָן געהייסן, אָן בּאַפעל. נישט צוּ 
ליגן מיטן גאַנצן טאַראַראַם איבּער אַנאַנד - װי אַ טויטער 
שטיין. אָ, וֶוען איך װאָלט נאָר געהאַט יענע זאַך, . װאָס דאָס 
מינדסטע לעבּעדיגע בּאַשעפעניש האָט, 
עלצקטוישע קראַפט 
מיט אַ קרעכץ 
דאָס, װאָס דער מענטש האָט אין פוּלער מאָס. 
אוּמדערפּאָרשטע קראַפט 
טיילמאָל, ווען איך ליג אַזױ אין דער טיפער נאַכט - אויס. 
געבּעט אין דער שװאַרצער אוּמענדלעכקייט - מיט אַלע מיינע 
װעלטן-עמבּריאָנען איינגעפלאָכטן אין מיין בּויך; אוּן איך טראַכט 
! אוּן טראַכט, - דוּכט זיך מיו, אַז איך הער דאָרט עפעס 
' װאָס... אַן אָדער' גיט זיך' אַ ריר, - אַ קרישטאָל - אַ ציי 
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טער, אַ צאַפּל, אַ פוּנק, אוּן איך דערפיל אַ פאַרלאַנג, -- נאָר 
בּאַלד גיט עס אַ פאַרשוינד, װי עס װאָלט נאָר אַדוּרכגעלאָפן אַ 
װינט.. װי אַ קאַץ גיט עס אַ פאַל-אָט געװען אוּן שוין נישטאָ 
בּאַלד,., 

כּוחות 

רינגלען זי ארוּם 
קראַפּט! קראַפּט! וזוּך! װעק! - בּאַלד װעסטוּ דיך געבן אַ 
דערמאָן. - גיב אוּנו אַ צװעק, גיבּ אוּנז אַ טעם! 

אַנדערע 
פלעכטן מיר זיך אין דיר אין, לויפן מיר אין דיין ראָד 
מיט, - לעבּן מיר דוּרך דיר אויף. -- גיב אונז אַ תּכלית! 
גיבּ אוּנז אַ צװעק! 

אַנדערע 
דערוועק, דערמאָן. 


אַנדערע 


בצטנדיג זיך 
אוּם דער קוילס װעגן - גיבּ אונז לעבּן! 


אונדערפאָרשטע קראַפט 
אָט נאָר װאָס געהאַט, אָט נאָר װאָס געװען 

כּוחות 

מיט גרויס געװויין און געבּעט 
כאַפּ עס אָן בּיי דער האַנט! 

אוּמדערפאָרשטע קראַפּט 

פארלוירן 
װאָס דען! װען! קען אַ קױל געבּוירן ! - איך בִּין אַ שטיין 
געװאָרפן -- אוּן איך פאַל אוּן פאַל, 

אַנטראַציט 

קלאָגט אוּן װײנט / 
שטוּמע גצטער זענען מיר, פאַרהאַרטעװעטע פלאַמען, בּלינדע 
זוּנען, פאַרשטיינערטע קװאַלן. -- אין אוּנז ליגט קראַפט גע. 
נוּג װעלטן װי בּאַלן צוּ מאַכן שפּרינגען - דעם גאַנצן אוּמענך 
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אויפצוּקאָכן אוּן אויפצוּוידן, אוּן מיר ליגן אין מענטשנפ 
האַנט, 
ענערגיע 
הײינט 
זיבּן זוּנען זענען פאַרשפּײיכלערט אין מיין בּויך. אויפגעפרעסן 
אַלע געמויזעכצער פוּן די װועלדער, אױסגעטרוּנקען אַלע זוּמפּן, 
פוּן יוּנגע ימים,. -- אַז איך װער צעזעצט אוּן צעפּלאַצט אוּן 
שטיי װי אַן אָקס -- נאָר צוּ גיין בּיי דעם מענטשן אין שפּאַן 
אומדערפאָרשטע קראַפט 
אין אוּנז ליגט כּוחות גענוּג אַלע פעלדער צוּ מאַכן בּליען, אַלע 
בּאַשעפענישן צוּ זעטיגן מיט שפּײז, - אַלע פייערן צוּ דער. 
נערן מיט קראַפט. פוּן אוּנז איז אָפּהענגיג יעדע לעבּעדיגע 
זאַך אוּן מיר שטייען אוּמבּאַװעגט, װוי דער טיט אַלײן. 
אַלגעמײן געװיין פוּן די כּוחות | 
עס בליען אויף פייערן אוּן לעשן זיך אוס. פוּן אוּמעטוּם אַ יאָמערן. װי אַ װאונק 
פוּן ראַנד. אַ קאָכעניש -- רויכן שטייגן, גאזן בּאוועגן זיך. 
װער װעט אוּנז בּאַפרייען פוּן דעם מענטשנס הענט! פּוּי 
מענטשנס געװאַלדן 
טאָרף 
א ויאקס אויס, הויך אוּן פּראָסט װי א פויערטע 
פּאַסט עס פאַר די מוּטערס פוּן דער װעלט -- וי װײיבּער צוּ 
וויינען אוּן צוּ בּרעכן די הענט!ּ 
כּוחות 
מיט פארװואוּנדערוּנג 
ווער װאַגט צוּ רעדן צוּ אוּנז אַזעלכע רײיד! 
טאָרף 
איך בּין דער טאָרף: די יינגסטע אין די אָרן, איך בּין 
אַ פּראָסט ווייבּ - איך גיי אוּם מיט די מענטשן נישט פוּן 
היינט, איך ווייס זיינע פאַרלאַנגען, -- איך קען זיין נאַטוּר. 
צלעקטוישע קראַפט 
- װאָס קען זי אוּנז פאַר אַן עצה געבּן געגן דעם מענטש!ּ 
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נעטן -- װער װײסט! מיר װאָלטן צוּ געטער געװאָרן פּראָק. 
טאָרף לאַמירט, פאַר אוּנז װאָלט ער טעמפלען געשטעלט, די קיל 
צו נעמען אים אין געפאַנג, : אויפן הייליגן אַלטאַר אויסגעשטעלט - פאַר איר צוּ זינגען אַ 
כּוחות געטלעך לוי. - װאָרוּם, נאָך אַלעם זענען מיר דאָך די - 
ה" פאי) װאָס בּאַזאָרגן אים דאָס שטיקעלע בּריט! 
טאָרף אַלע גלײגן שטיל און טאָרגאַסט 
גלײכגילטיג קאָך-קויל 
דוּרכן שטיקעלע בּרוֹיט. דער מענטש איז גאָרנישט אַזױי געט. איך מיין עס אויך אַזױ. דער מענטש איו אַ זייער דאַנקבאַרע 
לעך, װי דער עלעמענט מיינט. ער איז נאָר אויך אַ שטיקעלע חיה. װי ער נעמט מיך דאָס אַרױס, װי ער האַלדוט מיך - װי 
קױל - ער נעמט אוּן גיט. וי יעדער איינער פוּן אוֹנז ער קלאַמערט זיך אין מיר פאַר דעם ביסעלע װאַרעמקײט, 
עלעקטוישע קראַפט װאָס איך גיב אים. אוּן ער זויגט דאָך פוּן אוּנזער בּרוּסט 
אפשר ועט זי אונו זאָגן בּאַשײד, אָס זי מיינטו סיי.ווי.סיי, אוּן יעדע אֵם האָט ליב דאָס קינד, - װאָס שטילט 
קר ף זיך מיט איר מילך האָב איך רעכט, צי ניין| 
איך קען דעם מענטשנס נאַטוּר נישט פוּן היינט, איך בין גע. ג ריס על 


וואוינט מיט אים פון לאַנגער, לאַנגער צייט. עס געפינט מיך 
דער פּױער אין פעלד און נעמט מיך מיט אַהײם, הייצט מיט 
מיר דעס אויוון איין. הער איך זיך צוּ זיינע רייד איין, פאַר 
מיר פּאַרטרויט ער זיין האַרץ: וען ער װאָלט נאָר רעגן גע. 
האַט צוּ דער צייט, װאַרעמקײט גענוּג זיינע פעלזער רייף צוּ 
מאַכן, די קאַרטאָטל פעט, די אייטערס פול - אוּן אַלץ אַזעלכע 
רייד, ניין, ער איז גאָרנישט אַװי געטלעך, וי איף מיינט, 

אַסיד 
דער מענטשן-שטיאָן, ‏ דער מענטשןהונט - װי זי רעדט מיט 
גלאַטיגער צונג, 

טאָרף 
עס חלומען די מענטשן פון לאַנגע, לאַנגע צייטן פוּן אַ פעלד, 
װאָס װאַקסט אַליין - װאָס ליגט ערגעץ פאַר זיי אָנגעגרײט, 
א לוין פאַר אַלע זיינע מי און לײַד. - אַ לאָך אין דר'ערד.- 
זיין קאָם צוּ פאַרדעקן פון דער נאָכט, - אַ קלייך איבער זיין 
נצקעט לײיג - פמאַר דעם וינט אוּן פְאַר דער קְעֶלְט. פון 
אונז װעט ער אָפּהענגיג זיין. עס דינט נישט דער מענטש 
קיינעם אַָזױ געטריי ‏ - וי זיין אָרעם 0 שיקל בּרויט, אוּן אֵני 


4 שש 6 


שטאָט דאָרט צוּ דער נאַרישער זוּן, -: צוֹ אומבאַקאַנטע פלץ- 


א 


אוּן איך קען אייך נאָר בּאַשטעטיגן איינס: אַזױ וי אַן אַלף- 
איו אַן אַלף - אוּן אַ בית - איז אַ בית - אַזֹי האָג איך 
פאַרשריבּן שװאַרץ אויף װייס, -- אַז אָן מענטש איז נישטאָ 
קין גאָט, - ער אי עס, װאָס האָט אויסגעפונען זיין געט. 
לעכע קראַפּט, אַז נישט װאָלט אַלעס נאָר געװען , עלעמענט", 


דימענט.קויל 


װאָס מיינט איר, חברטאָרינס, איך מיט מיין פּראַכט און גלאַנץ 
גין די ריכטיגע געטלעכע רעפּרעזענטאַנץ, - פוּן קאָפּ ביז צוּ 
די פיס איז דאָך נאָר אַלעס גלאַנץ, 


אַסיד 


װאָס מיר פּראַכט, װאָס מיר גלאַנץ! - דער עיקר איו די 
אימה, דער עיקר דער נס, - מורא באַדאַרף מען האָבּן פאַר 
אַגאָט - אַז נישט איז גלייך - שטינק אוּן שטאַנק. - מיט 
דונער אוּן בּליץ,. - דעם מענטשן באַדאַרף מען האַלטן תּמיד 
אין שרעק. 


נורים על 


איר װעט זיך שפּעטער מיט דער געטלעכקייט שיילן, דאָס 
לעבן װאַרט אויף אונזער פּראָצעס. 


0 ײג" אאאט טס" ס 
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ייא שיק 


כּוחות 
בּרודער גריפעל, דוּ בּיסט געלערנט - זאָג אוּנז, װאָס צוּ טאָן ז 
עלצקטוישע קראַפט 
צוּ נעמען דעם מענטש אין געפאַנג, אינצוּשפּאַנען אים אין 
אוּנזער ראָד, ‏ דעם מענטש בּאַדאַרף מען בּינדן מיט זיין 
אייגענעם שטריק, װי שװעסטער טאָרף זאָגט, אָט װאָס. עס 
ליגט דאָ צװישן זיי אַ פאַנטאַזיאָר, װאָס נעמט מיראַזשן אָן 
פאַר רעאַליטעט -- האָט געװאָרפן צווישן די מענטשן די 
לעגענדע פוּן װאוּנדערלאַנד. װאוּ עס װאַקסט בּרויט אָן גע. 
אַקערט אוּן אָן געזייט, לאָמיר לעבּעדיג מאַכן זייער חלום פאַר 
זײ: די גרוּבּ װעט װערן זייער היים, דער פוּנק - די זוּן, 
די קויל - גאָט. 


כּו חות 
אָבּער װי אַזױ טוּט מען דאָס! 

ג ריפעל 
געבּוירן זענען מיר אַלע דוּרך איין געבּוּרט, שטאַרבּן װעלן 


מיר אַלע דוּרך איין טויט. - געשפּאָלטן ליגט יעדער פוּן אוּנז. 
ערגעץ-ואוּ איז די העלפט פוּן אוּנז אוּן בּענקט נאָך אוּנז, 
װי מיר נאָך איר. אַליין זענען מיר גאָרנישט. אַלטע בּחוּרים, 
פֿאַרזעסענע כּלות. געאיינציקט אין טויט, געפּאָרט אין לעבּן. 
װילן מיר פּרוּכטבּאַר זיין - מון יעדערער פוּן אוּנז אין 
שדוכים שטיין, 

עלעקטוישע קראַפט 
בּרוּדער גריפעל איז פאַרקראָכן אין פילאָזאָפּיע. דאָס קוּמט 
אים פוּן צוּפיל בּיכער שרייבּן, עלעמענטן רעדן נישט - עלע. 
מענטן טוּען, 

קאָך-קויל 
איך בּין דאָך שוין אַ קויל אין די יאָרן, נאָר אַזעלכעס האָט 
מיר נאָך נישט פּאַסירט. בּין דאָך שטענדיג געוואוינט אַליין 
מיט הָיין פייער-טאָפּ צוּ גיין שלאָפן, אוּן אויף מיינע אַלטע 
יאָרן זאָל מיר נאָך זיין אַזעלכעס בּאַשערט; 


שיף אוּן פּאַף - געהערט אַ זאַך! וילן מיט מיר אַ שידוּך 
טאָן ? איך װאָרן אייך פאָראויס -- איך װעל דער כּלה אַן אויג 
אַרױסנעמען, אַלע האָר פוּן קאָפּ אַרױסרײסן. אָ, איך וייס 
שוין, װאָס איך וועל טאָן, 


דימענט.קויל 
איך װאָלט נאָר געװאָלט וויסן, װער עס װעט מיין מחוּתנתטע 
זיין, דעם יהוּס נאָר נישט אײנצוּריכטן. 


ג ריפ על 
עס װעט אייך גאָרנישט העלפן. די, װאָס וילן נישט מיט 
גוּטן װילן צוּ דער חוּפּה גיין -- װעלן װערן געשלעפּט בי 
די צעפּ אין חתנס בּעט, | 


צלעקטרישע קראַפט 
איצט זאָג אוּנז, װאָס אין צוּ טאָן, פוּן אַלע רייד ווייסן מיר 
נאָך נישט, װואָס איין אוּן װאָס אויס. 


גריפ על 
עס האָט דער מענטש דוּרך מיר פאַרשריבּן שװאַרץ אויף ווייס 
אין גרויסן בּוּךְ: װער מיט װעמען אוּן װער מיט װאָס עס 
האָט צוּ בּאַשאפן אַ פּאָר. די עלעמענטן מוּזן פרוּכטבּאַר זיין. אַ 
גרויסע חתונה מוּן קוּמען איבּער דער װעלט. אַלעס, אַלעס 
מוּז אין שדוּכים שטיין,. עס איז נישט דאָס קאָכן, עס איז 
נישט דאָס זידן - דער עיקר דאָס מישן; אַבּי עס זאָל גע. 
שען דער אַקט, װאָג אוּן מאָס קוּמען אוּן שטעלן זיך אין 
קאָן. פאָרם איז אַ מינדערווערטיגע זאַך. זי שלעפּט זיך ממילא 
נאָך- מיט יעדער געבּוּרט. איצט טוּ איך אָן די בּרילן אוּן 
שלאָג אויף דאָס בּוֹךְ ער טוּט זיך אָן אַ פּאָר בּרילן, שלאָגט אױף א בּוּך 
עלעקטריש ליכט, לייכט מיר צוֹ, עלצקטריש ליכט בּאַלײכט אים איצט 
רוּף איך אויס די זווגים. עלעמענטן, הערט זיך נאָר גוּט איין, 
עס זאָל נאָר נישט געשען קיין טעות. ער ציט מיט דער האַנט אין 
דצרלופטן דער מיט דעם - אוּן דער מיט דעם מיפןזיך אוים' 
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אוּן עס קוּמט דערפוּן אַ דריטס אַרױס! צר כאַפּט אױף פין דער 
כּוחות אוּן װאַרפט זײי צוּזאַמען 
אַ דוּנערן, אַ בּליצן, אַ שלאַקס רעגן פאַלט אוֹיף דער בּינע 


גריפעלִ 


רוּפט אויס / 
איצט זענען מיר געטער אַלײןן 


פ ע ר ט ע ר אַק ט 


די סצענע װערט פאַרװאַנדלט, װי ענדע צװייטן 


אַקט. די גרעבּער ליגן שוין אַלע אין אין קוּפּע 
פאַרװוצנדזלטע. זייצעוו אַליין, ראַגגלענדיג זיך מיט 
די לעצטע כּוחות, בּאַװײזט נאָך סמנים פוּן לעבּן 
ער הערט זיך איין צוֹ ‏ װײטע אָפּהילכנדיגע קלעם 


וײצ עװ 
ווצער איז דאָרט! װערג ער הערט זיך איין בּרידער, מען קוּמטץ 
מען קוּמט - הערט זיך איין! - אָ, אַלע זענען זיי שוין 
פאַרווענדזלט געװאָרן, װי די הערינג, -- שווייגן. -- ער אלײיך 
הױבּט זיך אויף, נעמט אַ האַק אוּן לויפט צוּ צוּ דער קױלן-װאַנט -- אוּן פריאוט- 
האַקן. -- די גאַזן אָבּער, װעלכע האָבּן אים ארומגערינגלט, וארפן אים צו רוֿר 
ערד אָ, שטיקנדיגער עלעמענט, פייערדיגער געשטאַנק, אַװעק 
פוּן מיר, - אָט בּאַלד, אָט שוין קוּמט אָן דער מענטש:- 
ניין, איר װעט מיך נישט פאַנגען, - צו דער זוּן, צוּ דער 
זוּן - בּרידער, דאָס לאַנד! דאָס לאַנד! ער פאַלט אוּם -- אין שװײגן. 
א לאנגע שוייגנדיגע פּױזע, אײנציגװײז זעט מען, װי די כּוחות זשוּמען ארום די 
געפאלענע פּגרים, װי גלי-װערים, דאָ צינדן זײ זיך אָן, דאָ לעשן זײ זיך אױס. 
גאזן קאכן זיך, אוּן צוּלאָזן זיך, װי קרישטאלן אין א גלאָז. --- װי קריכנדיג אין 
פייערדיגע שנורן ארויף און אראָפּ, אראָפּ אוּן ארױף -- בּאַװעגנדיג מיט ליכט 
און שטראלן די ליגנדיגע פּגרים, --- פוּן דעם ליכט ארויס זעט מען, װי די פּגרים: 
הױבּן זיך אָן צו בּאווצגן, אינציגװײז -- בּיז זי װאַקסן אויס צו איין בּאַװעגלעכע 
מאסע, װעלכע קומט ארויס צו שווימען פון פאַרנעפּלטן ליכט, װי רוחות, שאָטנס, 
מענטשן און נישט קײן מענטשן -- פאַרהױלן הינטער אַ געװעבּ פון געדיכטע 
שלייערס. 

ז יצ ע וו 

פוּן נעפּ? אַרױס 
נאָך מיר, חברים. -- דאָ דער זייט האָט עס זיך 
בּאַװיזן, 


שי 
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שטימען 
-הינטער אים 
וואוּ? זייצעוו, ואוּ? 
זײצ עװ 
ערשט װאָס געווען. -- ערשט װאָס געזען - אַ שטראַל ליכט 
האָט געגעבּן אַ בּלאַסץ - איך האָבּ דערהערט אַ קלאַנג. 
שטימען 
הינטער אים 
מיר זעען גאַרנישט, מיר הערן גאָרנישט - מיר זענען טױט, 
זײצ עו 
בּרידער, ניין, -- נאָך אַ טריט, נאָך צויי -- נאָך מיר -- אויף 
דער זייט - דאָ האָט עס זיך בּאַװיזן -- מיר װעלן עס גע. 
פינען - עס קוּמט, עס קוּמט צוּגיין. 
שטימען 


װאָס לאָזט ער נישט שטאַרבּן רוּאיג! 


אַנדערע 
װאָס צינאַנעװעט ער אוּנז - װאָס לאָזט ער נישט די קאָפּ" 
טעס אויסציען רוּאיג, 

אַנדערע 
לאָזט, בּרוּדער זייצעוו, שטאַרבּן רוּאיג, 

זײצ עװ 
ניין, -- ניין, איר הערט נאָך - איר זעט נאָך, -- איר גײט 
נאָך מיר, נאָך מיר ‏ - פוּן דאַנען הערן זיך די שטימען. פוּן 
דאַנען אָט די קלעפּ אין דער װאַנט - אָט בּאַלד, בּאַלד װעט 

- = זיך בּאַװוייזן די זוּן. 

אַנטאָנס שטימע 
בּחינם, חברים, דאָס זוּכן. איך, אַנטאָן, דער רוּס, זאָג: עס 
איז גאָרנישטאָ, גאָרנישטאָ פאַרן אָרימאַן. 

שטימען 
גאָרנישטאָ פאַרן אָרימאַן. 


סלושאַס שטימע 
איז געגאַנגען דער הויכער סטאַך מיטן בּלינדן יאַן זוּכן דאָס 
לאַנד - אוּן זענען קיינמאָל נישט געקוּמען צוּריק, 
סעװצרין 
אָבּער עס מוּז דאָך ערגעץ. וואוּ עפּעס זיין - זאָגט, בּרידער, 
איז דאָ, צי ניין? 
אַנטאָן 
גאָרנישט איז דאָ. גאָרנישט, בּלויז ציגאַנעװעריי פאַרן אָרימאַן. 
זײצ עו 
ישטעלט זיך פּלוצים אָפּ אוּן ווייזנדיג זיי אין דער פינסטערער נאַכט 
חברים, זעט - זעט - זעט, 
שטימען 
װאָס זען! - מיר זעען נאָר בּלויז קויל, 
זײצ עװ 
וויײיטער. - קוּקְט. - איר זעט, עס הױבּט זיך אַ װאָלקן, עס 
װויקלט זיך עפּעס פוּן שאָטן אַרױס - עס אַנטפּלעקט זיך - 
װאָס דאָס, - קוּקט, בּערג. שפּיצן שטאַרצן פוּן טוי אַרױיס - 
בּעזים-װועלדער שטאַרן אַ טוּמאַן אַדוּרך, זעט! 
שטימען : 
אוּנזערע אויגן זענען בּלינד - מיר זעען גאָרנישט. נאָר קול, 
זײצ ע וו 
עס איז נאָך פֿאַרהילט אין מאָרגןגרוי. - דערשמעקט עס מיט 
דער נאָז - דערפילט איר נישט אַ פייכטקייט פוּן גראָז! נאַכט. 
פּאַרעס הױיבּן זיך איבּער סטאַװן אויף. - דערשמעקט, דער. 
פילט - ערד, מיר טרעטן אויף ערד! 


-שטימען 


וואוּ.,. וואו.., 

זײצעװ 
ווייטער, וייטער -- עס אַנטפּלעקט זיך אַ לאַנד פוּן נאַכט 
אַרױס, ווייט אוּן בּרייט - אָ, עס גרינט זיך שוין אין מאָרגן. 
גרוי, -- מיינע פיס זענען בּאַדעקט מיט טױ. -- מיינע אױגן, 


מיינע הענט זענען פייכט. מיר זענען אויף פעלד, אויף פעלד. 
א גרויסע בּאוועגוּנג 

שטימען 

רוּפן שוין 
יאָ, יאָ. 

ס עװערין 

שרייט אויס 
מיינע פיס אין גרעזער איין. - קשאַקעס רינגלען מיך אַרוּם-- 
איז עס פאַרנאַכט, צי װאָס! 

שטימען 
יאָ. יאָ, מיר אויך, 

ס לושאַ 

מיט גרויס פרייך 
שווייגט, שווייגט, איך הער זשאַבּעס קװאַקען אין אַ זוּמפּ. -- 
איך דערפיל מיסט פוּן אַ קוּ, - ערגעץ:ואוּ מוּן אַ פּאַשע- 
פעלד זיין, ואוּ אין דער נאָנט - לאַנגעשין", -- צי װאָסוּ 

סצװצרין 
בּאָזשע מוּי! עפּעס װאָס שטאַרט מיך אין דער נאָז. - איך 
דרעפּטשע אין אַ בּלאָטע. ניין, עס איז אַ כלעבּנע. - חזרים 
קוויטשען. - כמאראװקאַ -- די היים. -- בּאָזשע מוּי - װאָס 
אי דאָ? 

אנטאנס שטימע 

רייסנדיג זיך 
וואוּ, װאוּ! - זאָגט װאָס - 

טאָני 

מיט פרייד 
שטייט, שטייט! אַ בּאַרג, אַ ציפּריס-בּוים, עס בּלישטשעט א 
ווייסע װאַנט פוּן אַ הויז. אויף דער שװעל שטייט אַ פרוי, פוּן 
אַ שװאַרצער קאַפּע קוּקְט אַ געזיכט אַרױס... עס איז מיין מוּטער 
װאָס וויינט, 


שטימען 

רופן שוין מיט פרייד 
זצט, זעט! 
עס לייטערט זיך װאָס אַמאָל מער אויס אוּן עס אַנטפּלעקט זיך אַ מאָדנע װעלט: - 
פעלדער, וועלדער, גערטנער, אַלע בּאַװאַקסן מיט תּבואות אוּן פרוּכטן, נאָר אַזעלכע 
אויסטערלישע, װאָס אין לעבּן זעט מען נישט. -- װי קוילן.אַרטיק, װי געװויקסן, װאָס 
שמאַכטן אין מדבּר, קאָקוּסן אוּן קלײינע אײנגטדאַרטע נאָדל.בײימלעך. עס באַװײזן 
זיך אויך הייזלעך, נאָר די הייזלעך זענען װי שװאָמען אַרױסגעװאַקסן פוּן דער ערד, 
זײערע דעכער מיט מאָך און קאָרע בּאַװאַקסן. -- אַ װאַסער, מיניאַטוּרן-אַרטיג, 
ישלענגלט זיך אויך פאַר די הײזער. -- אַלעס, װי אַפּאַנעזישע מיניאַטוּרן, נאָר 
װאָס שרעקט אוּן בּאַפרעמדט אַממײנסטן -- איז די בּאַלויכטוּנג, די בּאַלױכטונג נישט 
פון טאָג און נישט פון נאַכט. --- װי פאַר אַ שטורם. קין שטראַלן זעט מען נישט, 
דאָס ליכט האָט קיין שאָטן נישט, און די הײזער שטייען װי קיגדערשפּילעכלצך איינס' 
נעבּן אַנדערן, אַלע װאַרפן זיך אויף דר'ערד אוּן שטרעקן די הענט אויס צו דער 

דערשיינונג -- שטום, אָן װערטער, 

ס עװ צרין 

מיט פרייד און ערשטוינען 
צי חלום איך, צי זע איך אויף דער װאָר! 

זי צ ע װו 

מיט פרייד 
חברים, דער מִדבּר בּליט! 

אַלע נאָך אים 

מיט פרייד 
דער מדבּר בּליט! 

וו עענסע לאַאוּס 

קוּמט אָנצולויפן א צעיאכמעטער 
װאָס טאָן - בּרוּדער זייצעוו, זאָג! 

אַנטאָן | 
מיר בּאַדאַרפן שיקן מענטשן אויסשפּירן דאָס לאַנד, װעלכעס 
איז פאַר פּאַשע גוּט, װאָס פאַרן אַקער, אוּן װאָס פאַר דער 
קוּ 


סלוּשא 
איך האַלט מיט הראַמאַדע, װאָס הראַמאַדע װעט זאָגן, װעט 
זיין געטאָן. 

סעװערין 
נישט געאיילט אוּן נישט געיאָגט. מען בּאַדאַרף וויסן, וען 
אוּן װאָס, וויפל פעלד אוּן וויפל װאַלד. נאָך די קעפּ בּאַשט= 
מען דאָס לאַנד, צ} מוּז אַלעס מיט אַ סדר זיין, 

ס לוּשאַ 
געוויס, פוּן איילן קוּמט קיין גוּטס נישט אַרױס. 

אַנטאָן 
אויסמעסטן בּאַדאַרף מען יעדן זיין טייל, וויסן װאָס אין מיין, 
אוּן װאָס איז דיין, ציען אַ שנוּר, שטעלן אַ פּלױט. 

וו ענסעלאַאוּס 
יאָ, טאַקע אַזױ צוּם טערק, װײזט אים אָן דוּ זעסט דעם בּאַרג דאָ, 
וואוּ עס װאַקסט דער ציפּייס:בּוים - דאָס װעט זיין מיין, 
פון ציפּריס בּיז צוּ דער זילבּער - סקאַלע װעט מיין גרענעץ 
זיין, איך על מיר אויפשטעלן אַ פאָן, 

טערק 
איך בּעט דיך איבּער טויזנט מאָל, די סקאַלע איז טאַקע דיין, 
דער ציפּריס איז מיין, -- ואוּ ציפּריסן װאַקסן, דאָרט איז 
שוין טערקיי. בּיידע אמפּערן זיך צװישן זיך, 

טאָני 

רײיסט זיך צװוישן זי אַרײין 
מיינע פריינט, בּחנם געאַמפּערט, בּחנם געשפּאַרט - אַלֶעס איז 
מיין,. סקאַלע אוּן ציפּריס - גוּט פאַרן ויין. 

אין אַן אנדער גרופע 

ס עװצ רין 
אוּן איך װעל מיר נעמען דעם טייל אין טאָל, איך האָבּ ליבּ, 
עס לויפט אין דער נידער אַרין, בּיי אַ טייך - אַזױי װוי אין 
דער היים - מיין גרענעץ עס אויף יענער זייט זיין, בּיים 
טאָפּאָלן-ראָוו. 


ס לוּשא 
דאָס איז שוין נישט שיין. מיר זענען טאַקע שכנים אַ פּאָר - 
נאָר דער טייך אין מיין. זעסטוּ נישט, צי װאָס! עס גייט אין 
מיין גרענעץ אַרין, - בִּיז צוּם װעלדל העט, װאָס בּאַלאַנגט 
צוּ אונז בּיידע. 
אַנטאָן 
ניין, ניין -- דאָס וועלדל איז מיין. אַמפּערן זיך צװישן זיך, 
אַ שטימע 
דאָס, בּרוּדער, װעט נישט גיין. אַלעס מוּן צוּ דער הראַמאַרע 
זיין. - צוּ קיינעם טאָר נישט געהערן אַ שישקע פוּן אַ בּוים, 
אַ האָר פוּן אַ וויידל. -- אָרעם אוּן רייך מוּון זיך טיילן גלייך, 
זי אַמפּערן זיך. 
זײצ עװ 
לאכט 
כאַ, כאַ, כאַ, װי דאָס האָט זיך אַבּיסל צוּקריגט. נאָך נישט 
דערשפּירט דעם געשמאַק פון דער ערד - אוּן דאָס קריגט 
זיך שוין איבּער זיינע גרענעצן. האַלט, בּרידערלעך, דעם 
אַפּעטיט איין, 
די פּויערן לויפן און כאפּן זיך יעדער זיין טײל 
סע װו ע רין 
די כאַטקע װעט זיין מיין -- זי שטייט אין טאָל, 
ס לוּשא 
אוּן די איז מיין - אַרוּם איז אַ סאָד, דאָס איז שיין. 
אַנטאָן 
לויפט צו און כאפּט טאָניס חלק -- ואוּ עס וואקסן ציפּריסן. 
טאָני 
ניין, יאָגט אים אװעק דוּ זעסט נישט - צי װאָס, דאָ װאַקסט 
טייטלען, וויין. דאָרטן װאַקסט קרויט. ער װײזט אים אױיף אן אנדער פעלד, 
ד צר יאַפּאַנער 


קומט פון זיין הײזל ארויס. ער איז שוין אין גאנצן באװאקסן מיט א לאנגער באָרד, אײ 
א ווילוער טײװל-גאָט. האַלט אין אָרעם זאַנגען-רײז, 


איה 


ייא רקי אע 5 יי 
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זעט, זעט, פאַר דער טיר ציען זיךך פעלדער מיט ריז בּיז 
אין שטובּ אַרײין -- וועט דאָס צוּ עסן זיין. כי, כי, כי. 


דעו גריך 

קומט נאך נאך אים מיט ארעמס פוֹל מיט קוקורוזע 
פאַר מיין הויז װאַקסט קוקורוזע אַ פעלד,. זעט דעם ווייץ, 
הוּנדערט קערנדלעך אין אַ בּעזימל, איינס אוּן איינס. דיק װײ 
אַ נוּס, עס גיסט זיך דערפוּן דער מאַלץ, איך האָבּ שוין אַ מויל 
מיט װאַסער פוּל, -- װער האָט דאָס געגעבּן אַזױנס! 


טאָני 

שטופּט אים אוועק 
מענטשן, הערט, אַ גאַנצער װאַלד פון אײלבּירטן אויסגעװאַקסן 
פאַר מיין שטוּבּ. נישט פאַראַקערט, נישט פאַרזייט, אַזױי װוי 
עס שטייט, אַזױ וי עס גייט -- געװאָרן פון זיך אַליין, זעט 
דעם אייל, זעט דעם האָניג. אָ, װעט זיין מיט װאָס די לאָקשן 
צוּ בּאַפעצן, װאָס בּאַדאַרף מען מער, װאָס! איך בּין נאָר 
אַ בּעלן צוּ וויסן, ואוּ עס װאַקסט דער ויין - עס זאָל נאָר 
דעם האַלז צוּ בּאַגיסן זיין, 


ס לוּ שא 

וועלכער איז אין גאנצן בּאַװאקסן געווארן מיט װאָל אוּן האָר, װי א סטראשידלע -- האלט 

אין אָרעם א פּאָר קעפּלעך קרויט, קארטאָפלעס, בּרויט, װעלכע ער דריקט צו זין הארץ מיט 

גרויס ליבּע צו 
מענטשן גוּטע, מענטשן האַרציגע, זעט די קאַרטאָפּלעס, - זעט 
דאָס קרויט. בּיי אונז אין דער היים נאָר אין לאַנגעשין, 
װאַקסט דאָס ער װישט זיך די טרערן פוּן די אױיגן מיט פרײד אַזעלכע 
ליבּע - אייגן בּרוֹיט ער קושט די קאַרטאָפּל אַ קערצל אַ גאַנץ אין 
אַ לאָך, הונדערט לייבּלעך אויף אַ קרויט. זעט וי עס שיילט 
זיך, װי פלייש. זעט, װי עס בּרעכט זיך, אַזוי ווי בּרויט. - 
אַז איך האָבּ עס דערזען אַרױסשטאַוצן פוּן דער ערד - האָט 
עס מיר געגעבּן אַזאַ צופּ בּיים האַרץ, אַז איך האָבּ געװאָלט 
אויסשרייען: יעזוּס מאַריע! וועט, גאָט צוּ דאַנקען, זיין צוּ עסן 
פאַר דעם מענטשן אוּן פאַר דעם פי. יעווס זאָל נאָר געבּן, 


אַז די חזרימלעך זאָלן זיך גוּט אױיסבּריען - װעט שוין נישט 
צוּזאָרגן זיין װאָס. 


ס עוֹרערין | 

װעלכער איז געקומען נאָך אים, בּאוואקסן האלבּ אין פעל, װי א רוסישער בּער, שלעפּט זפ 

פיס, טראגנדיג אין זיינע הענט זאנגען װײצן, בּיטנלעך קאָרן 
סלוּשא, בּרוּדער, אױסגעװאַרט זיך אַ צייט פאַר דעם מענטשן, 
דעם אָרימאַן, וואוּ דוּ גייסט אוּן וואוּ דוּ שטייסט, דרעפּטשעסטנּ 
אין בּרויט, אַזױ וי די בּהמה אויף דער פּאַשע אין זוּמער. 
צייט, ווייסט נישט, ואו פריער צוּ שטעקן די נאָז -- צי אין 
קאָרן, צי אין ווייץ -- פאלן זיך אין די אָרעמס, אוּן צוּװײנען זיך פאַר 
פרייד, 


אַנטאָן 
אַ צעיאַכמערטער, מעסט דאָס פעלד אַרוּם מיט אַ שטריק --- שרייט 
אַלעס דאָס איז מיין, אַלעס איז מיין. 


סעװערין 

עס װעט זיין פאַר אַלע גענוג -- ואוּ איז זייצעוו, בּרידער!- 
זעט, ער שטייט דאָרט גאָר אַלײן. ער קוּמט צוּ צוּ זײצעװן זייצעוו, 
בּרוּדער ער נעמט אים ארוּם אַלעס אִין װאָר - װאָס דוּ האָסט 
אוּנז פאַרציילט, -- ער האָט אוּנז אין דעם לאַנד אַרײנגעבּראַכט. 
אייגענער דוּ, - זע, װי דאָס פאָלק פרייט זיך מיטן בּרויט.-- 
אָבּער װאָס שטייסטוּ גאָר אַזױ אַליין אוּן זאָגסט קיין װאָרט -- 
װאָס איז מיט דיר! 


זײצעװ | 
איך זוּך די זוּן, אַלעס איז דאָ, בּרויט, קרויט, װיין. נאָר 
ואוּ איז די זוּן, פאָטערל סעװערין! - צי האָט זי זיך בּאַ- 
האַלטן, װאָס! 

סעװערין 
געפוּנען אַ צייט צוּ קלערן וװעגן דער זוּן. -- דוּ קלער בּעסער 
וועגן דיר, די פּוערים כאַפּן אויס די ערד, - יעדער זיין 
טייל -- װעט בּאַלד נישט בּלייבּן פאַר דיר, 


3 יזייר טטד ר = עדי ר שטריוס עשייר ר יי =+ = יי דייה ייר שי יי 


זײצעװ 
איך האָבּ מורא, אַז עפּעס איז נישט רעכט - איך בִּין אַ בּעלן 
צוּ װויסן, פוּן װאָס פאַר הענט עס איז געגעבּן 
אַנטאָן | 
מיר איז דאָרט אַלץ איינס - װער עס האָט געגעבּן, דער זאָל 
זיין געלױבּט, 
זײצ עװ 
אָבּער זע, אין װאָס פאַראַ הילוך דוּ גייסט, -- ווי דער טייל 
אויפן דאַך. " 
אַנטאָן 
װאָס איז דער חילוק, װי דער אָרימאַן גייט אָנגעטאָן, אַבּי עס 
איז אים װאַרעם - װער קוּקְט זיך דען אויף אים סיי װוי סי 
אַרוּם ? 
זײצע װו 
עפּעס װאָס געפעלט מיר נישט. עפּעס װאָס קוּמט מיר נישט 
אויס גלייך -- אָן געאַקערט אוּן אָן געזייט, 
אַגטאָן 
פאַר דעם אָרימאַן, אַ בּאַלױנונג פאַר דער גאַנצער צייט פוּן 
זיין נויט, 
גריך 
דאָס איז גערעדט, 
ס לוּשאַ 
איך בִּין נאָר אַ בּעלן צוּ װיסן - װאָס דאָס פאָלק װעט איצ- 
טער טאָן. - דוּ קענסט דיר אַרוּמגיין מיט פאַרלייגטע הענט 
אַ גאַנצן טאָג, האָסט נישט װאָס צוּ זאָרגן װאָס, נאָר אָפן האַלטן 
דאָס מויל, -- אַזן די פלוימען זאָלן דיר גלייך אין פּיסק פאַלן - 
כאַ כאַ כאַ, װאָס װעט דער מענטש טאָן װאָס! 


איך װעל שלאָפּן גאַנצע טעג אוּן גאַנצע נעכט. פאַר דער 
גאַנצער צייט, װאָס מען האָט געמוּזט זיך אויפהיבּן אַזול 
פרי. איך װעל שלאָפן, וי לאַנג איך וויל, װוי לאַנג מיך גלוּסט-- 


בּיון ווייטן טאָג אַרײן, אָט אַזױי װעל איר מיר אויסציען מיי- 
נע בּיינער. - קיינער װעט איבּער מיר קיין האַר נישט זיין, 

טאָני 
ווייס איך שוין, װאָס בּעסער צוּ טאָן. - איך װעל מיר מיי. 
נע גיטאַרעס אױספּוּצן מיט בּענדער פיל - אוּן פאַר יעדן 
פענסטער סערענאַדעס זינגען. -- ער זינגט און שפּילט אויף דער גיטארע 
איך על די װײבּער אין די גערטנער נאָכלױיפן - אין די 
כאַלוּפּעס זיצן בּיז שפּעט אין דער נאַכט - אוּן בּאַלמוּטשען 
זי אויף שטיק. 

ס לוּשא 
אוּן איך װעל זיצן אויף דער שװעל פאר מיין טיר, די לוּלקע 
רויכערן אוּן לאַפּקעס נייען. נייען על איך לאַפּקעס פאַר אַלע 
פייגעלעך אָנצוּטאָן, פאַר אַלע פייגעלען, פאַר אַלע טײבּעלעך, . 
װאָס לויפן אין גאָרטן אַרוּם. יעדער טאָג װעט - זוּנטאָג זיין. 
אָ, יעזוּס, מאַריאַ! 

יאַפּאַנער 
אוּן איך על זיצן גלאַט אַזױ. קוּקן, הערן - הערן אוּו קוּקן. 
גלאַט אַזױ אוּן גלאַט אַזױי, -- כי, כי, כי! 

ס עװ ערין 
אוּן איך װעל מיר די בּאָרד אויסקעמען - איין מאָל אַהין, 
איינמאָל אַהער, אַ װאָנסע אַרױף - אַ װאָנסע אַראָפּ. די האָר 
מיס חזיר.שמאַלץ אויסשמירן אוּן פאַר די הייליגע בּילדער 
זיך בּוּקְן. 

טערק 
איך װעל פלאַשן.לוּלקעס רויכערן אוּן קאַװע טרינקען, די וויי. 
בּער וװועלן טאַנצן אוּן איך װעל קוּקן. - דאָס װעט זיין מיין 
צייט-פאַרטרײבּ! אַלע לאַכן מיט פרייד 

סלוּשא 
עס װאָלט נאָך געװען, מיט װאָס די קעל נאַס צוּ מאַכן - 
װאָלט שוין אוּנז קיין זאַך נישט געפעלט. איך זאָל נישט זינ- 
דיגן פאַר די רייך -- דער מענטש בּאַדאַרף דעם גאָרגל זיך 


אַדוּרכצוּשװענקען, אָן דעם טראָפֿן נעמט דיך קיין שׁוּם עסן נישט. 


טאָני 
דאָ רינט אַ טייך פאַר דעם הויז. אפשר, ער ווייסט, דער װאָס 
האָט געגעבּן דעם בּיסן, דער װעט אויך געבּן דעם געטראַנק 
אַנטאָן בּייגט זיך צוּ צוּם טייך, נעמט אַ שלוק -- בּלײצּט אַ מינוּט שטיין--אוּן רוּמט 
אויס מיט פּרײיד חברים - דער טייך רינט מיט ויין! 
די פּויערים װאַרפן זיך צום טייך 6 
אַנטאָן 
ניין, מיט היימישן ספּירט. 
אַלע טרינקען מיט פרײד 
ס לוש א 


צעװײינט זיך פאַר פרייד 
אָ, דאָ רינט ער פאַרן הויז. מענטשן זיסינקע, מענטשן טייערע, 


די קװאַלן זענען מיט אָקעװיט פוֹל, צו סעװערין בּרוּדער סעװע. 
רין, װאָס פאַראַ לעבּן װעט איצט זיין? 
פאַלט אים אין די אָרעמס און צעויינט זיך פאַר פרײיד 
אָן דעם גראָשן אין טאַש - שטעק נאָר דעם פּיסק צוּם רינ. 
שטאָק אַרױס - אוּן כלוּפּע דיך אָן, וויפל דוּ װילסט, - 
װער האָט דאָס אוּנז אַזאַ גוּטס געטאָן! 
סצװערין 


צצװויינט זיך פאַר פרייד 
װער האָט אוּנזערע נויטן אַזוי געװאוסט! װער האָט פֹאַר. 


שטאַנען אַזױ אוּנזער האַרץ! 
אַלע װײינען און קושן זיך. דער עולם כאַפּט פון קריג -- טרינקען זיך אָן, פרייען 
זיך, קושן זיך אוּן טאַנצן 

זײצ עוװ 


כּאַפּט זיך אויף 
חברים - דאָ איז עפּעס נישט גוט. אָן פּראַצע איז נישטאָ 


קיין גליק -- אָן שווייס נישטאָ קיין פרייד. 
סעװערין 
מיט שרעק צוּ זײיצעוון 

װאָס מיינסטוּ, פּרוּדער זייצעו ז 


זײצ עו 
איך ווייס נישט, פוּן װאָס פאַר הענט דאָס קוּמט. - אָבֹּער 
עס שטעקט נישט נאָך די פאַרשאָלטענע קויל אין דערין 

צַנטאָן 
מיר איז דאָרט אַלץ איינס, פוּן װאָס פאַר הענט דאָס קוּמט, 
דער אָרימאַן האָט נישט קיין צייט צוּ קלױבּן - דער װאָס 
גיט אים דאָס שטיקל בּרויט, דער איז זיין האַר סיי װי סיי. 

גריך 
דער גריך זאָגט דאָס זעלבּע, װאָס דער רוּס. - דער אָרימאַן 
האָט נאָר צוּ געהאָרכן, נישט צוּ וויילן. - װען ער װאָלט גע. 
קענט טוישן - װאָלט ער דער ערשטער זיין מזל געטוישט - 
האָבּ איך רעכט, צי נייןן 

זײצעװ : 
בּרידער, חברים - קוקט זיך אַרוּם ער װײזט זיי אויפן טוּנקעלן געװעלצ 
די װעלט האָט קיין הימל נישט - דאָס לעבּן האָט קיין שיין-- 
אַלעס איז פאַרמאַכט אין איין פינסטערער גרוֹבּ. - אַלע קוּקן זיך 
אַרוּם -- אוּן אַנטדעקן די פינסטערניש 

ס עװ צערין 

צרשטוינט 
מיר האָבּן קיין הימל נישט איבּער אונזער קאָפּ. נישטאָ צוּ 
וועמען צוּ בּעטן אין אַ שעה פוּן נױיט! 

אַנטאָן 
װאָס טױג אונז דער הימל - אַז די ערד איז צוּ אוּנו גױּט - 
האָבּן מיר פוּן דעם הימל אַ סך געהאַט, װען מיר זענען גע. 
ווען אין דרויסן אויף דער פרײי! - דער הימל איז פאַר דיּ 
רייכע גוּט. װער עס גיט אונז די שין - די איז אוּנזער זוּן 
סיי וי סיי, 

זײצ עװ 

רופט 
בּרידער, מענטשן, נישט דאָס איז דאָס אַ שכר פאַר אַלדעם 
פּיין,. די װעלט האָט אַן ענד. זי האָט אַ גרענעץ, אוּן איר 
האַקט זיך אָן אין די װענט. די װעלט האָט קיין הימל נישט - 
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צוּ װועמען אױיסצוּשטרעקן דעם האַלז - אַ געװעלבּ איבּער 
דעם קאָפּ, אַ געפאַנגנשאַפט פאַרן גוף, - מיר זענען אין אַ 
גרוּבּ. -- בּיי וועמענס מאַכט אין די הענט - אַרױס פוּן דאַנען 
געשווינט. איך על גיין אויסזוּכן אַ װועג צוּ דער ווּן. מיר מוּון 
האַקן ווייטער די װאַנט, ער כאַפּטדי האַק -- און לױכט אָפּ, צו זוכן אַ ועג. 
אַ גרויסע בּאַװעגוּנג -- איצּערראַשוּנג, שװײגן 

אַנטאָן 

שרייט צוּ די אַרוּמיגע 
זאָל אָפּגעבּן זיין בּרויט װער עס ויל, איך טוּ עס נישט אַװי 
לייכט ער דריקט זײנע שפּייזן צו זיין האַרץ גענוּג זיך אױיסגעקוּקט דע. 
רויף אַלע יאָרן פוּן נויט, קוים זיך נאָך גענוּג אָנגעשמעקט - 
הייסן זיי עס שוין לייגן פוּן דער האַנט. - װי אַ גנבה פוּן 
אַ גנב, אַ רוּח זאָל נעמען אַלע פיינע לייט - פפוּי! 

ס עװערין 
גוּטע מענטשן, האָט איר אָבּער געקלערט דעריבּער - װאָס 
קען טאַקע דאָס אַלעס זיין! - איך זאָל נישט זינדיגן פאַר 


די רייד, װאָס פאַראַ רוּחות עס שטעקן אין דערין - אַז מען 
טראַכט זיך אַזױ אַרײן, נעמט דאָך אָן אַ שרעק. 
סלוּשא 


וואוּנדערלעכע זאַכן געשעען היינט. 
ס עװ ערין 
זאָג דוּ, װועמען צוּ דאַנקען פאַר אַלדאָס גוּטס. אַ מענטש מוּז 
דאָך האָבּן אַ האַר איבּער זיך. וועמענס נאָמען אָנצוּרוּפן אין געבּעט. 
סלוּשא 
פאַר װעמען צוּ פאַלן צוּ די פיס, וועמען צוּ קוּשן די 
האַנט, אָן דער רוּט פוּן דעם ,פּאַן" קען קיין וועלט נישט זיין. 
שטימען 
דאָס איז גערעדט צוּ דער זאַך. זאָג דוּ, אַנטאָן בּרוּדער, פוּן 
וועמענס כּוח דאָס קוּמט אַלעס צוּ גיין! - װער איז אוּנזער 
האַר אַצינד ? 
אַנטאָן 
אפשר איז עס די קיל. - װאָס איז דער חילוּק דען, פון 
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וועמען מיר קריגן אוּנזער בּרויט. - איך זאָג נאָר איינס, אַז 
דער װאָס גיט, - דער זאָל זיין געלױבּט. - האָבּ איך רעכט, 
צי ניין? 

שטימען 
װאָס איז דער חילוּק דען - אַז דוּ זאָגסט די קויל -- זאָל זיין די קויל, 

אַנטאָן 
די קויל בּאַדאַרף מען מאַכן פאַר גאָט. זי, די קויל, בּאַדאַרף 
מען שטעלן אין הייליגן בּילד אַריין, פאַר איר בּאַדאַרף מען 
בּרענען אַ ליכט. 

שטימען 
אַז דוּ זאָגסט די קויל - זאָל זיין די קויל געלויבּט פאַר אַלעם 
גוּטס, װאָס זי אוּנז טוּט, 

סלוּשא 

צוּ סעווערין 
פאַרװאָס נישט! אוּנז איז אַלץ איינס, ווער עס איז דער ,פּאַן", 
אַבּי ער גיט אוּנז דאָס שטיקעלע בּרויט - נעמט מען אַראָפּ 
פאַר אים דעם הוּט. 

סצװערין 
לאָמיר בּרענען אַ ליכט פאַר דער קויל - אוּן בּעטן צוּ איר 
אַ געבּעט. זי נעמען אַ שטיק קויל אוּן שטעלן עס אַװעק. -- בּרענען דערפאַר 
אַ ליכט -- אוּן קניען פאַר איר צוּ דר'ערד 

אַנטאָן 
חברים, פריינט, וואָס טויג אוּנז דער הימל, אַז די ערד איז 
צוּ אוּנז גוּט. האָבּן מיר פוּן דעם הימל אַ סך געהאַט - וען 
מיר זענען געווען אין דרויסן אויף דער פריי! ווער עס גיט 
אוּנז די שיין, דער איז אוּנזער זיין, רשכט, צי גייןן 

שטימען 
רעכט, בּרוּדער אַנטאָן. 

אַנטאָן 
די קויל דערנערט אוּנז, די קויל גיט אוּנז װאַרעמקײט, זי 
גיט אוּנז ליכט, זי איז אוּנזער מוּטער,. מיר אַלע זענען גע- 
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קנעטן פוּן איר טייג. מיר זענען אירע קינדער בּיו אין אַלע 
אייבּיקייטן אַרײן. 

דאָס פאָלק 

נאָך אים 

מיר זענען אירע קינדער בִּיז אין אַלע אייבּיקייטן אַרײן. 

אַנטאָן 

בּעטנדיג פון דער קויל 
זי האָט אוּנז פוּן אַלע נויטן בּאַפרײט. װוער האָט אַזױי גע. 
װואוּסט פוּן אוּנזער פּיין! זי זעטיגט אוּנזערע בּאַדערפענישן 
בּיי אוּנזער זיין - אוּן נעמט אוּנז צוּריק צוּ זיך אַרײן, -- 
מיר בּרענען מיט איר אין איר פייער - אוּן מיר לעשן זיך 
אין איר אַש. מיר זענען אַ טייל פוּן איר ‏ - אוּן זי אַ טייל 
פוּן אוּנז -- מיר זענען גאָרנישט מער, נאָר קויל, 

שטימען 
קויל, קויל - קול, 

אַנטאָן 
די קויל האָט אוּנז פוּן אַלע האַרן בּאַפרייט. זי האָט אוּנז 
אויפּגעבּוּנדן די הענט, -- נישטאָ קיין האַר, נישטאָ קיין קנעכט-- 
אַלע זענען מיר פאַר איר גלייך. נישטאָ קיין האַר, נישטאָ קיין 
געזעץ - אַלעס איז מיין אוּן אַלעס איז דיין -- אַלעס מעג 
מען - אַלעס איז ערלױיבּט - געלױבּט זאָל זיין די קויל, 

דאָס פאָלק 

הינטער אים 
געלױיבּט זאָל זיין די קויל! 

טערק 


צױּ אנטאָנען 
בּרוּדער אַנטאָן -- בּעט צוּ דער קויל, מיר האָבּן בּרויט, מיר 


האָבּן וויין -- טרויריג איז צוּ לעבּן אָן דעם וייבּ -- אַז עס 
זאָל זיין, מיט וועמען אין בּעט צוּ גיין, 

פאָלק 
בּרוּדער אַנטאָן, בּעט צו דער קיל - נאָכן וייב. 


אַנטאָן 


דוּ, װאָס דוּ האָסט געגעבּן דעם בּיסן און דעם געטראַנק, געבּ 
אוּנז דאָס װײיבּ! 
פון דערווייטנס בּאַװײזן זיך געשטאַלטן, ענלעך צוּ פרויען, גרויס אוּן אוּמגעלומפּערט,. 
בּהמה. אוּן חיה-אַרטיג, גײען אוּן שאַרן װי סטאַדעס בֹּהמוֹת. --- נאַקעטע, מיט פינ* 
קלדיגע לײבּער פוּן קויל-שטראלן. די מענער שטײען אוּן קוקן אויף זיי מיט שרעק. 
און פרייד, 

אַנטאָן 

קוּקְט אויף די װײבּער מיט פרייד 
ווער האָט אוּנז אַזעלכע געזונטע װײבּער געשיקט, האָבּן מיר' 
דאָך קיינמאָל נישט געזען אַזעלכע, זעט וי שטרענג די בּריסטן, 
וי פוּל די בּייכער. - זעט, וי זיי זענען אױיסגערוּט, אויס- 
געשלאָפן, -- אויסגעפיטערט, װי די קי. | 
זענען מיר דאָך שטענדיג געואוינט געװען צוּ זען אוּנזצרע 


אין מיסט אוּן דרעק. מיט בּאַשמוּציגטע הענט אוּן פיס. -- אויס. 
גענאָגטע בּריסטן, געלע פּנימער, מיט קללות אויף די ליפּן. 
טאָני 
זעט, װי זיי גלאַנצן, זעט, װי זיי שיינען - זעט, וי זי 
זענען אױסגעפּוּצט, 
טערק 


מיט פוייך 
פוּן פאָרנט שטאַרק, פוּן הינטן פעט. - בּאַלייגט מיט אַלדינג 
גוּטס, | 

יאַפּאַנער 
כי, כי, כי - עס איז גוּט, 

טאָני 
איך װעל מיר נעמען די, אוּן די, און די. 

טערק 
דאָס װעט נישט גיין, װײַבּער געהערן צוּם טערק אין האַרעם: 
אַרײן, 


אַמפּערן זיך, 


יא 


אי 


דייר סאה 
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גריך 


בּרוּדער אַנטאָן, מען בּאַדאַרף מאַכן אַ געזעץ, אַלֶע װײיבּער 
פאַר אַלע מענער -- אַלע מענער פאַר אַלע װייבֶּער צוּגלייך, 


אַנטאָן 


דאָס איז רעכט. פאַר דער קויל, װי פאַרן שטױבּ, זענען מיר 
אַלע גלייך, 


יאַפּאַנער 
מיט פרייד 


מֿי,, 5י, כי, 


סלו שא 
שטוּפט סעווערינען 


װאָס זצָגסטוּ, בּרוּדער, דערצוּז 
מענער אוּן װײיבּער מישן זיך אויס אין אַ פאַרכּשוּפטן אויסגעלאסענעם קאַראַהאָד מיש 
פרוכטן אוּן תּבואות אין די הענט. 


זײצ ע װו 


-נאָך פון דערװייטנס 


מענטשן, מענטשן, -- נאָך מיר, נאָך מיר - איך האָכּ געפונען 
דעם װעג צוּ דער זוּן! 

זֵיי הערן אים נישט, פארנומען אין אױסגעלאַסענעם טאַנץ, זייצעוו קימט אָן צוּ לויפן 
מיט פאַרבּלוטיגטע הענט -- פאַרשװאַרצט פּנים -- דערזעט די אױסגעלאַסנקײיט מיט 
די פרעמדע װײבּער. -- בּלייבּט ערשטוינט פוּן דערווייטנס. --- רופט ענדלעך אויס 
מיט אַ װילד קול, 

מענטשן, װאָס טוט זיך! זענט איר פי? - װער האָט אייך 
אַזױ פאַרװאַנדלט!! זי בּאַמערקן אים איצט --- און פּרוּאװן אים מיט אַרײנצוּ- 
שלעפּן אין קאַראַהאָד. די לאַכנדע ווילדע שטים פוּן אַלטן 


סּעװערען 


אָ, זייצעוו, בּרוּדער, אייגענער, זע, װאָס מיר האָבּן אַלעס 
פיל, ס'רינט איבּערן פּיסק, 


זײצ עו 
ישרייט פאַרבּיטערט 


מענטשן, װאָס טוּט זיך מיט אייך - זעט, װאָס האָט אויס 
אייך געמאַכט די קויל -- איר פרעסט קױלן בּרויט. איר זעט 


104 


-קוילן. ליכט, איר שלאָפט מיט קוילן. װייבּ. -- איר זענט 
פאַרהאַקט, פאַרקנאַקט אין אַ פינסטערער גרוּבּ. נאָך מיר קוּמט, 
געשװוינט. -- איך האָבּ געפונען אַ װעג צוּ דער זוּן - דאָרט 
ווייטער קלאַפּט דער מענטש צוּ אוּנז, ער רייסט זיך אַרין -- 
הערט איר דען נישט דאָס קלאַפּן פוּן די האַמערס אין דער 
קוילן-װאַנט. דער בּרוּדער מענטש רוּפט, נאָך אַ מינוּט, נאָך 
צוויי, נאָך מיר -- געשוינט, 


סעװערין 


אָבּער ואוּאַהין? זייצעוו, דוּ האָסט דאָך אוּנז אַליין געבּראַכט 
דאָ אַהער. דאָס איז דאָך דאָס לאַנד, װאָס דוּ האָסט אוּנז צוּי 
געזאָגט, פוּן וועלכן דוּ האָסט אוּנז אַזױ פיל דערציילט. אוּנזער 
פינסטערע נאַכט האָסטוּ בּאַלױכטן מיט זיין ליכט, אוּנזער 
הוּנגער האָסטוּ געקאָרמעט מיט זיין בּרויט, אוּן איצט, אַז דוּ 
האָסט אוּנז געבּראַכט אַהער, אַז עס איז װאָר געװאָרן אַלץ, 
װאָס דוּ האָסט אוּנז דערציילט -- װילסטוּ אוּנז אַװעקפירן 
פוּן דאַנען! פאַרװאָס, זייצעוו בּרוּדער! - איז דיר נישט 
אַ שאָד דאָס אָרימע פאָלק! -- זע, װי דאָס פאָלק פרייט זיך 
מיט דעם בּרויט! 


מ יי צ ע וו 


אָבּער, פאָטער סעװערין, נישט דאָס איז דאָס לאַנד, פוּן וועלכן 
איך האָבּ אייך דערציילט. יענץ לאַנד האָט ליכט, האָט הימל.- 
האָט זוּנען-שטראַל, דאָס איז פינסטער, -- נאַכט, קױיל -- איר 
שטינקט מיט קױלןגעשטאַנק. - װי די װערים, װי די מיז 
װעט איר קריכן בּאַלד אויף אַלע פיר, קוּמט מיט מיר -- פאַר. 
לאָזט די קוילןגרוּבּ, װאָס האַלט אייך, װי די מולן געפאַנגען 
מיטן שטיקעלע בּוויט. איך װעל אייך בּרענגען צוּ דעם טאָג 
צוּריק -- צוּ דער זוּן, געדענקט איר דען נישט די לאָנקעס 
די גרינע, געדענקט איר דען נישט דעם וייסן שניי? -- מיט 
מיר, בּרידער, אַװעק פוּן דאַנען - דאָ איז נאַכט, דאָ איז 
טוט. - צוּ דער זוּן! צוּ דער ליכט! 


אַנטאָן 


צוּ דער זוּן, צוּ דער ליכט! -- פיל שונאים האָט דער אָרי 
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מאַן. איינער קוּמט אין נאָמען פוּן גאָט, דער צוייטער אין 
נאָמען פוּן דער זוּן. קיינער פאַרגינט נישט דעם אָרימאַן דאָס 
שטיקעלע בּרויט -- אַלע ווילן זי אים פאַרטרייבּן פוּן טיש, טראַכטן 
אויס געטער -- אידעאַלן, אַבּי צוּ האָבּן אַ קאַנטשיק, מיט װאָס צוּ 
שמייסן אוּנז. פאַרשאָלטן זאָלן ווערן די שמייסערס -- אין װאָס פאַראַ 
נאָמען זיי טוּען דאָס נישט. --, פּאַנעס* זענען זי אַלע סיי וי סיי, 


אַנטאָן האָט רעכט. קוים דערלעבּט די צייט, נאָך קוים זיך 
אָנגעגעסן צוּ דער זעט, נאָך נישט ריכטיג זיך אָנגעשמעקט 
דערמיט - אוּן זיי זענען שוֹין מיט די בּאַטעקעס דאָ, צוּ 
פאַרטרייבּן אוּנז פוּן דעם טיש, װי דעם הוּנט! 

גריך 
אוּן װאָס האָבּן מיר פון דער זוּן געהאַט! - װי דער מויל- 
אייזל -- שטענדיג בּלינד, 

סלוּשא 

צוּ סעװוערין 
װאָס איז װאָר - דאָס איז דאָך װאָר, אַז עס איז זוּנטאָג גע- 
קוּמען -- געלעגן אין קאָרידאָר מיט פאַרמאַכטע שליפעס אוּן גע. 
װאַרט נאָר דעם מאָנטאג אויס. - געדענקסטוּ דען נישט, שכןוּ 

ס עװ ערין | 
דאָס װייבּ געמוּזט האַלטן די לאָדנס פאַרמאַכט, אַ גאַנצן טאָג, 
עס זאָל זיין נאַכט, 

גריך 


אפשר האָט זי פאַר די רייכע געשיינט - פאַר אונן איז זי 
שטענדיג בּלינד געווען. 

טֶערק 

וי אַ טשװאָק אין דער װאַנט, נישט אַמאָל װי אַ האָק אין אַ 
בּעלקע - אַז זי האָבּן דיך געװאָלט - אַזױי האָבּן זיי דיך 
געטוישט. 


יאַפּאַנער 
כי, כי, כּי. - אוּן אַלץ פאַרן קאַוגן גרויט - עס איז דאָך 
שוין בּעסער דער טויט, 


שטימען + 

פוּן אלע ווינקלען ארויס אין א גרויס געשריי 
מיר ווילן נישט קיין זוּן, מיר ווילן בּרויט, בּרויט, בּרויט} 

זײצעװ 
דער מלחמה:געשריי פוּן דער קױל. איך בין אייך געקוּמען 
רוּפן צוּ אַ לאַנד אַ פרייען, װאָס ליגט אויף יענער זייט מױער; 
איך בּין אייך געקומען רוּפן צוּ דעם טאָג דעם יוּנגן, דעם 
. נייעם, װאָס הױבּט זיך אָן פוּן דער צװייטער זייט. -- איך 
בּין אייך געקוּמען רוּפן צוּ זיך אַליין -- צוּם מענטש, װאָס 
שטרעקט זיך אויס צו אייך אויף יענער זייט - אוּן איר 
ווייסט נישט מער, נאָר בּרויט - שקלאַפן װאָס איר זענט, וי 
דער מויל.אייזל אין פינסטערן קוילן-קאָרידאָר. נישט קיין פרייע 
מענטשן -- קינדער מיט דעם קאָפּ פאַריסן אין דער הויך, 
מיט די אויגן געװענדט צוּם ליכט - װען אַפילוּ דאָס לייב 
איז צוּ דער קויל צוּגעשמידט. - גאָרנישט מער, נאָר שטיקנ. 
דיגע קויל - קויל געהערט צוּ קויל, 

אַנטאָן 
װאָס האָט ער צוּ רעדן צוּ אוּנז אַזעלכע רייד! -- מיר זענען 
נישט קיין שקלאַפן דאָרט, װאָס יעדער איינער קען אוּנז 
שמייסן מיט דער רוּט. מיר זענען פרייע בּירגער - ער האָט 
בּאַליידיגט זיין מאַיעסטעט - דאָס פאָלק. עס זאָל אים נישט 
געשענקט זיין ! 

טאָני 
בּרוּדער אַנטאָן האָט רעכט. - װאָס קוּמט ער צוּ מיטן קאָנ. 
טשיק אין דער האַנט, פאַרטרײבּן בּאַדאַרף מען אים פוּן דאַ. 
נען, װער עס זאָל נישט זיין! 

שטימען 

שרייען פוּן אַלע ווינקלען 
מיר ווילן רוּען, רוּען. 

אַנטאָן 
פאַרטרייבּן בּאַדאַרף מען אים פוּן דאַנען, מיט שטעקגס פאַר. 
יאָגן, װי דעם הוּנט, װאָס קוּמט אוּנז שטערן 


אַגנדערע אַריין אַ שטראַל ליכט, מענטשן מיט בּרענענדיגע ליכטלעך אויף די היט קריכן ארײַן 
דוּרך דעם לאָך, טאַפּן די , ה = 
= טאַפּנדיג די טויטע פּגרים 
ער האָט אוּנז שטענדיג געשלעפּט צוּ אוּמבּאַקאַנטע אַלעס איז שוין קוילן 
װאָס מיר האָבּן נישט געװואוּסט, א צװײטער 
גריך 


ער האָט אונז קיינמאָל נישט געלאָזט צוּרוּ! יי יא 
4 קיינמאָ א דער האָט נאָך לעבּן אין זיך, געשװינט הילף} 


וי וי שאר יי א 
: ' . גי 5 


אַלע 
װאַרפן זיך אויף זייצעון 

אַװעק פוּן אוּנז. מיר ווילן רוּען, מיר זענען מיד! 
זײ צ ע וו ' 
גייט איר נישט מיט - גיי איך אַלײן, אינזאָם שטייט דער 
מענטש - אוּן האַקט די װאַנט יעדער איינער פאַר זיך אַליין, 
די סצענע װערט פאַרװאַנדלט אוּן אַנטפּלעקט זיך, װי ענדע צװייטן אַקְט. די מענטש 
ליגן אַלע, װי פּגרים, אויסגעצויגן, פאַרווצנדזלט אוּן פאַרשטיקט. זייצעוו שטײט אי 
נער אַלײן אוּן האַקט אין דער װאַנט פוּן דער קויל מיט די לעצטע כּוחות. ראַנגלט 
זיך מיט די כּוחות אוּן גאַזן, װאָס שטיקן אִים. װאַקלט זיך, אָבּער ער שטייט אויף 
די פיס.--- אוּן האַקט די װאַנט. רעדט, װי ער װאָלט זיך מיט װעמען געראַנגלט ; 
גיין, נישט קיין קוילן-קנעכט. אַ צווצק פאַר זיך אַליין. - איך 
בּין דאָס לעבּן מיט טױיזנט קעפּ, איך בּין דער אָנהויבּ - 
אָבּער נאָך נישט די ענד. -- װאָס מיינט איר, אז איך בִּין 
אַ טויטער שטיין 1 -- איך בּין דער שליידערער אַליין איך 
װאַרֵף אוּן איר פאַלט. - נאָך נישט בּין איך קויל -- 
איך בּין דער מענטש. אָט בּאַלד, אָט שוין,. ער װאַקלט זיך, די 
גאַזן שטיקן אים װאָס אַמאָל מער, ער פאַלט צוּ דער ערד אוּן הױבּט זיך, ראַנגלענדיג 
זיך מיט זיי, אַרויסצטעמענדיג מיט אַלע כּוחות, אוּן האַקנדיג װײטער אין דער װאַנט 
שטיקנדיגער עלעמענט, פייערדיגער געשטאַנק, װי די ווילדע הינט, 
האַלט איך אייך אין די רינגען געפאַנגען - איך בּין דאָס קינד 
פוּן דער זוּן - כאָטש אין געפאַנגענשאַפט בּיי אייך. -- די ווּן 
איז אין מיין האַרץ אָנגעקניפּט אוּן איך צי מיך צוּ איר, 
צײים לעצטן װאָרט גיט ער דעם לעצטן קלאַפּ, פוּן װעלכן עס פאַלט אַרױס די שטיק 
קויל, אויף װעצלכער ער פאַלט מיט די ל?עצטע כּוחות. פוּן דער עפענונג רײסט זיך 
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